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ОТ АВТОРА 

Ономастика, расширяясь и обогащаясь год от 
l'olIa, требует к себе внимания все более присталь­
ного. Как во всякой отрасли науки, терминология 
:lIIOCb играет не последнюю роль. Ее состояние служит 
индикатором состояния данной отрасли науки. Тер­
минология требует проверки, уточнения, система­
тизации и ... определения каждого термина. Тре­
f)уется создание хотя бы опытного специального 
н ингвистического словаря. 

В СССР терминологическая работа уже осуществ­
J/ IIлась в 20-30-е годы, когда нужна была выработ­
на национальной терминологии в связи спереводом 
у'шбников и работ классиков марксизма; этим вопро­
сам было посвящено немало статей в «Культуре и 
I/исьменности Востокю) (статьи Яковлева, Сухотина, 
Юшманова, Гранде и др.). Ряд отраслевых институ­
тов сотрудничал с терминологической комиссией 
) [аучного института языкознания (НИЯ3). В Ака­
Ilемии наук по инициативе акад. С. А. Чаплыгина и 
)(. С. Лотте была организована Комиссия по техни­
ческой терминологии при Отделении технических 
наукАН СССР. В 1938г. она была преобразована в Ко­
митет технической терминологии (КТТ) и ограничи­
Jluлась лишь технической проблематикой в своей 
работе, д. С. Л/отте написал ряд терминологических 
статей, ставших основополагающими не только для 
технической терминологии. Позже КТТ был пере­
Jlменован в КНТТ (Комитет научно-технической тер­
минол'огии), который опубликовал в 1961 г. книгу 
1(. С. Лотте «Основы научно-технической термино­
JlОГИЮ) (посмертно). Прибавка к названию «научно» 



От автора 

мало что измеНИJIa. Область терминологии гумани­
тарных наук не была охвачена, хотя в изданиях 
Н:НТТ появилось много ценных работ (Д. с. Лотте, 
Т. л. Нанделаки, г. г. Самбуровой, с. и. Норшу­
нова, я. А. НЛИМОВИЦIЮГО, Н. Н. Сухова и др.). 
ОДНaIЮ терминология гуманитарных наук не могла 
ждать, появились и международные начинания: 14-
язычный CJIOBapb лингвистической терминологии 
(рукопись). На русский язык были переведены «Сло­
варь лингвистических терминош, ж. Марузо (1960), 
«Лингвистический словарь Пражской школы>, 
й. Вахка (1964), «Словарь аыериканской лингви­
стической теРЫИНОЛОГИИ>f э. Хеюпа (1964); в 1969 г. 
был опубликован «Словарь лингвистических терыи­
нов>, о. С. АхыановоЙ. И это все, не считая более ран­
них небольших словарей Н. Н. Дурново (1925), 
л. и. ЖИРI\Ова (1945,1955 - два издания), а также 
украинского словаря Е. В. Нротевича и Н. С. Род­
зевич «<Словнiк лiнгвистичных TepMiHiB>" 1957) и 
белорусского А. л. IOревича «<СЛО),'нiк лiнгвiс-' 
тiчных тэрыiна \!}), 1962). 

За это вреыл было написано много ра;шичных книг 
и статей по линrвистической и, в частности, ономас­
тической терыинологической тематике (А. А. Белец­
ииы, с. М. Бурдиныы, г. о. Виноиуроы, л . .п. Ну-
'тиной, А. и. Моисеевыы, Н. В. ПоДольской, 
А. А. Рефорыатскиы, В. п. Старининым, 
А. D. Суперанскоii и др.). 
В 1959 г. (Москва), 1967 г. (Ленинград), 1969 г. 

(Москва), 1974 г. (Ленипград) АН СССР организо­
вала ШИРOlше теРМИНОJюгичесние совещания. Эти 
совещания и перечисленные работы ПОС.Тlужили 
основанием дли более детаJIьноii и специализирован­
ной работы над терыинологией гуманптарных дис­
циплин. 
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Названные выше словари лингвистических тер­
минов совсем или почти совсем игнорировазПI оно­

масти](у. Это объясняется отчасти недостаточной ак­
тивпостью ономастов и неразработанпостью ономас­
тической терминологии в период создания [Этих сло­
варей, отчасти малым иптересом 1, [ЭТОй «перифсрий­
ной» области ЯЗЫI'ознания. Так, наприыер, даже 
столь популярный и соврсыенный «Словарь лингви­
стических терминов» о. С. Ахмановой в 7000 еДIIНИЦ 
lJ!(лючает лишь менее 20 оноыастичеСЮIХ. 
По решению V Международного ионгресса славис­

тов (София, 1963 г.) началась работа над общеСJIaВЯН­
сющ ономастическим терминологичесюш слова­

рем, задуманным еще покойным Яном Свободой. 
РУССl(ая часть словнИIШ и русские дефиниции для 
готовящегося издания этого словаря были подго­
товлены автором. Проект этого словаря был издан 
в Праге: «ZRkladni soustava а tегшiпоlоgiе slovanske 
rшошаstikу» - «Zpravo<laj Mistopisne kошisе CSAV», 
с. 1, roc. XIV, 1973. 
Б [Этот словарь, кроме терминов славннских язы­

[ЮВ, были ВJшючены и немецкие с немецкими дефи­
нициями, подготовленные автором словарн «Grund­
ЬеgгШе der Namenkunde» (Бегliп, 1(64) Т. Битков­
С[ц!М, который В настоящее время готовит второе из­
l\ание этого словаря. Этот словарь и дополненпя 1\ 

нему, любезно прислапные автором, были ДЛИ нас 
IlIIтерссным и нужным пособирм В работе и позволи­
ли во многих СJlучаях дать пеМСЦI\ие параШН'JIИ 1\ 
русс]{им термипам. 

Синхронно в различных странах и частях света 
I1зарела необходимость в унорядочеш!И, уточнении 
и просто сборе научной оном:астичеСI<ОЙ терминоло­
I'ИИ. Результатом ЯБИЛСН выход R свет амери]{аиского 
словаря, ВI\лючающего термины толыш личных имв-
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нований: Е. С. Smith. Treasury о! пате lore. New 
York, Evanston, London, 1967; словаря финско­
швеДСIЮГО: «Nimistontutkimuksen terminologia.­
Terminologin inom namnforskningen». Е. Kiviniemi, 
R. L. Pitkancn, К. Zilliacus, Helsinki, 1974; фран­
цузского словаря топонимической терминологии, 
употребляющейся в l\:анаде: Н. Dorion, J. Poirier. 
Lexique des termes utiles а 1 'etude des noms de lieux. 
Quebec, 1975. 
Имеется много разногласий в понимании отдель­

ных терминов авторами названных словарей и авто­
ром данного словаря, но и много общего, особенно 
в тенденциях Т. Витковского и многих положениях 
А. Дориона и Ж. Пуарье. 
Предлагаемый вниманию читателя словарь вклю­

чает около 700 ономастических терминов. Их систе­
матика и иерархическая соподчиненность изложены 

автором во вступительном очерке. Автор вполне от­
дает отчет в своей ответственности перед взыска­
тельным читателем за возможную неполноту словни­

ка, за неточность некоторых дефиниций, связанную с 
неуточненностью в настоящее время отдельных оно­

мастических понятий. Дистанция во времени, ко­
торая неизбежна от периода работы над рукописью 
до выхода работы в свет, как правило, бывает также 
не в пользу автора. 

Настоящее издание словаря носит предваритель­
ный характер. Автор надеется, что словарь вызовет 
отклики и это позволит со временем сделать его бо­
лее совершенным. 
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ЛИНГВИСТИЧЕСКОГО СЛОВАРЯ 

Греческое слово DVОILас;п}сг" означавшее искус­
ство давать имена, легло в основу термина «ономас­

ТИКа». Этот термин по существу включает в себя и 
искусство давать имена (процесс номинации), и 
искусство изучать имена. В словаре этот термин оп­
ределен как «раздел языкознания, изучающий лю­
бые собственные имена». Ономастика не есть видовое 
понятие по отношению к науке лингвистике; это 

ее часть, раздел. П ринадлежность ономастики к линг­
вистике доказывается не только тем, что основные 

методы исследования ономастики - лингвистиче­

ские, но и тем, что значительная часть ее термино­

логии также в основном лингвистическая. Однако 
ономастика обладает своей особой системой терми­
нов (которая будет показана ниже), которыми линг­
вистика как таковая не пользуется, а если и поль­

зуется, то заимствует их у ономастики. Лингвисти­
ческие же термины введены в ономастику лишь с 

помощью «QномастическиХ» определений: топоними­
ческая лексема, антропонимическая модель, оно­

мастическое поле и т. п. Ономастика обладает в 
настоящее время не только набором своих терминов, 
но и определенной системой своей терминологии. 
Лингвистика же, включая такую отрасль, как оно­
мастика, имеет теперь уже все основания для соз­

дания отраслевого терминологического словаря. 

Автором произведен опыт создания такого сло­
варя. Но лреЖI~е, чем говорить о самом словаре, 
представляется необходимым дать известную харю{­
теристику терминов, в него вошедших, сказать о 
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приш~ипах их отбора, а таюке вкратце изложить 
основную l{ОПЦСПЦИIO, ](оторая отразилась на всем 

словарс. 

Новые llОПНТИН ВОЗНIIЮНОТ при JIIобом ТВО:Р'!ССНОМ 
процсссе, в тобоJ1: сфер С паучного позпания. Пр!! 
углуGЛСПIIОД1 изучснии предмета, установлении 
внутр()иних связей и взаПl\10заВИСИl\10СТИ неизбежно 
ПРОI!СХОДИТ дробление понятий на более частные, что 
сопровождается термпиированием этих отдельных, 

более частных IIОНЯТИЙ. 
Обозначение данным словом данного понятия­

вещь условпая. Термин ВОЗШlRает иной раз значи­
тельпо позтщсе понвившегося в процессе научного 

мышления понятия. Понятие машет первоначально 
и не иметь словесного оформления, на следующей 
стадии словесное оформление часто имеет характер 
BecblIa прпблизитсльиого описательного словосоче­
тания, и лишь ностепепно оно преобразуетсн в на­
стонщий термин. Поннтин терминируютсн всегда 
сознательно (не стихийно). Слово-термин мошет ме­
интьсн. 

Новообразованип в терминологии создаются на 
базе национального языка или на базе заимствова­
ний. В идеале понятие данной науки ДОЛЖНО быть 
интернационально. Современный терминолог СТРС­
мптся к тому, чтобы и терминология была ИIIтерна­
циональна. 

Исследователь, работающий в данной отрасли нау­
!(И, при необхоТ\иыости, может создать новый тер­
мин по образцу уже имеЮЩIIХСЯ терминов. Тан, 
в ономастине, иогда уже существовал термин rnоnо­

н,u.lщnа, по его образцу были созданы: JuaPOU/J.!Jtu­
ка, ОЙКОUU.ttuка, ур баUОUUJltunа, acrnpoltu.!Jtuna и 
Т. д.; по обраЗIiУ термина анmроnоmоnоииж возни!(­
JJИ: rnonoaurnponoftu.!Jt, аurnроnоаоониж, геоселен,Оltu<!! 
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и т. п. Созданные термины оцениваются специали­
стами нан удачные, менее удачные и совсем непри­

годные. Но Э'fl!оценки ТСРМШJOв, юш правило, субъек­
тивны. М ногое здесь зависит от общеизвестности или 
маЛОИЗlJестности термина (общеИЗlJеСТIIЫЙ, кан пра­
вило, стихийио ПРИIIимается за удачный, хотя это 
не всегда соответствует истине). 
Однано существуют и некоторые объективные I{РИ­

терии для оцепки термина. Применительно R оно­
мастической терминологии они могут быть сформу­
лированы следующим образом. 

1. Предпочтительнее однословный (одно-, дву­
или даже трехосновный) термин, например, ОРОllи-м, 
KOC.llOnUM, геоnи-м, ЭnОnU.lt, кр unmonuM, xpeMamonu.lt, 
эmnоmоnоnuм, а./t./tоэmnоnu-м, гuдрооЙкоnu-м. Таной 
термин ланоничен и лучше входит в свой 
ряд. 

Н. ЖеJштельно, чтобы основу (или осповы) тер­
мина составляли преимущественно грецизмы или да­

тинизмы. Этим достигается интернациональное по­
нимание термина (даже ири националыIмM его оформ­
лении), а таЮI\е этим путем мы избегаем ненужпых 
в терминологии посторонппх ассоциаций. Вот при­
меры таких терминологичесиих основ: mоnи-, anmpo­
nо-, гидро-, ОЙКО-, КОС-МО--, асmро-, гео-, урбаnо-, 
nсевдо-, КР иnmо-, фumо- океаnо- I! -оltи,JIl. Послед­
няя основа может существовать самостоятельно 11 
постоянно служит второй осповой В терминах,.ПОЧТИ 
превратившш;ь в типовоii формант. 

III. Важным прющипом являетсн построение тер­
мина по определенной модели с учетом систеМIIОСТИ 
CTPYI{Typbl ономастических терминов. Для одно­
СЛОВIIЫХ термИIIOВ важно существоваllие ТИIlОВЫХ 

морфем в ономастичеСI{ОЙ терминологии: 
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-ф (нуль) (одно имя): оnи.м, гидроnи.м, аnтроnоnи.м; 
-uя (совокупность имен): гuдроnu.мuя, аnтроnо-

uu.мuя; 

-ика (раздел науки): гидроnи.мика, аnтроnоnи.мика; 
-ист (исследователь): гидроnи.мист, аnтроnоnи-

мист; 

-икоn (список или словарь): гидроnи.микоn, аnтро­
nоnи.микоn; 

-ацuя, -uаацuя (процесс): uо.мunацuя, аnеллятuва­
цuя, гuдроltu.мuаацuя, аltтроnоnu.мuзацuя; 
приставка де- + -uаацuя или -ацuя (для обрат­

ного процесса): деоltu.мuаацuя, деаnтроnоnи.миаа­
цuя, детоnоnu.мuзацuя; 

-uчеСI>UЙ (производное прилагательное ) :гидроnи.ми­
чеСI>UЙ, аltтроnоnu.мuческuЙ (от гидроltи.миl>а, аnтро­
nоltимика); 

-nый: гидРОI{,и.мnыЙ, аltтроnоltи.мnыЙ (от гидро­
nим, аnтроnоnи.м) , ер. аналогичные образования 
аltоnи.мnыЙ, режu.мnыЙ. 

Структура и значение двуосновных терминов в 
ономастике также определенны. 

1. Первая основа показывает происхождение 
имени из той или иной категории онимов, вторая -
принадлежность имени к данной категории онимов: 
гuдрооЙкоltu.м (ойконим, возникший из гидронима), 
геоселеnоnu.м (селеноним, возникший из геонима). 

2. В другой категории двуосновных терминов 
составляющие основы находятся в соотношении вид 

к роду, например .м uфозооnu.м , .мuфоаnтроnоnu.м, 
.мuфофuтоnu.м - видовые понятия по отношению к 

.мuфоnuму - собственному имени вымышленного 
объекта любой сферы ономастического пространства 
в мифах _И сказках. 

3. Среди «грамматических» терминов ономастики, 
таких, как тоnолексе.ма, тоnоосnова, аltтроnо(JOР-
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жаnт, первая основа служит добавочным опреде­
лителем 1\ лингвистичеС1\ОМУ термину. 

4. В отдельных СJIучаях ономастика использует 
общеJIИнгвистичеС1\ие термины без специальных оп­
редеJIитеJIей, например cUnOHUM, oMonUM; квалита­
тив, де.миnутив, nейоратив, ауг.меnтатив, .ме­
лuоратив, гиnокористика. На последней группе 
терминов хотедось бы остановиться специаль­
но: из-за отсутствия у JIИНГВИСТОВ разных стран и 

различных Ш1\ОЛ единого понимания терминов 

ae.ttunymue и гиnокористика предлагается в приме­
нении к ономастическому материалу принять: 

1) термин гиnокористика для имени,~ имеющего со­
Rращенную форму основы или одну полную основу 
вместо двуосновной формы (Катя, Саnя, Владя, 
Слава); 2) ввести общий термин квалитатив для 
имен, имеющих форму со значением JIюбой субъек­
тивной оценки, и в качестве подчиненных ему терми­
нов де.миnутив (имя с ласкательно-уменьшитель­
ным оттенком значения), nейоратив (имя с пренеб­
режительно-уменьшитеJIЬНЫМ оттенком значения), 
ауг.меnтатив (имя с увеличительно-устрашающим от­
тенком значения); .медиоратив (имя с возвеличиваю­
щим оттенком значения); 3) учитывать постоянно, что 
один и тот же суффикс в различных языковых си­
туациях может служить в любом из видов этих ква­
литативов. ~~ 
Ономастическая терминология, естественно, не 

обходится без терминов - словосочетаний различ­
ного типа: monOnUMU\leCKUU атлас; оnимическое поле; 
адмиnистративnый хороnим; личnое имя; nРОiJвищ­
noe имя; rпononиM-opиeHтиp; тоnоnим-эфемер; то­
nоnиМ-nРОiJвище; имя-речеnие; имя-характер ис­

тика; имя-эллипсис; фор.мула имени; стратиграфия 
имен; мотивация имеnи, пар ушение рядnости и т. п. 
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Имеется ряд неустоявшихся терминов, получаю­
щих в процессе употребления в работах отдельных 
исследователей подтверждение своей необходимости 
или нсоправданноети. ОДПaIЮ в настоащее врема 
можно с уверенностыо утверждать, что существует 

система ономастической терминологии, отражающая 
систему понятий ономастики. Большая часть тер­
минов этой системы, иепользуемых в русской оно­
мастике, принята во всех славянских страпах. 

Системность ономастической терминологии выра­
жена и в известной соподчиненности, субординации 
основных терминов, что отражает соподчиненность 

соответствующих понятиЙ. Наглядно это может быть 
показано с помощью схем 1-4, о которых следует 
сказать, 1\а1\ и о всяких схемах, что они условны и не 

отражают всех тонкостей и побочных ассоциаций 
в отношениях между понятиями (стр. 13-14). 

Эти схемы были опубликованы нами в сборни­
ке, изданном в ГДР ((Sowjetische Nашепfогsсhuпg». 
Berlin, 1975), одшшо сейчас уже в них внесены по­
правюr, так 1\ак познание всех сфер ономастического 
пространства продолжается беспрерывпо и застав­
ляет пересматривать соотношения понятий, вклю­
чая новые понятия. 

Название работы «Словарь РУСС1\ОЙ ономастиче­
ской терминологии» должно быть нонято следующим 
образом: это словарь лингвистический, отраслевой 
(о чем уже было сказапо), одноязычный, ТОЛIювыЙ. 
Термины, толкуемые в нем, употребляются в рабо­
тах советских ономатологов, пуБЛIшуемых па рус­
СКОм языке. Все ли термины И3 этих работ вошли в 
словарь? Конечно, не все. Прежде всего в этом пла­
не мы должны сделать ОГОВОР1\У, что нами не ВIШЮ­

чена D словарь теРМИНОJIOГИЯ, составляющая особую 
систему, предложенная в интересной книге А. А. Бе-
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Схема 1 

ОllИМ 1
----Рl'а.rlиОНи:\-1 

_____ (IIМЛ реШIЫЮГО объеlи'а) 

---МИфОIlИМ 

(имя вымьпплеНllOГО объекта) 

Схема 2 

РБАЛИОНИМ 

(Иl\Н'IШ 30111.1 I"ОСl\1ИЧССRОГО простраllC'гва) 

I 
I\.ОСl\10НИМ 

I 
АСТРОIIИМ 

---I'еОIlИМ 

I 
ПJшнеТОIIИМ (или ЛСТРОТОПОIlИМ)-- ---ССJICНОПltМ 

---МарсионИIII 

Схема 3 

--ТОIIОIIIIМ 

-- АП('l\IОIJИМ 

-- ()РГОНИl\l 

РЕАЛИОНИМ-- -- Идеоним 
(имеllа зоны зем-
ного простраl[- -- ХреМIIТОНИl\l 
етва) 

---ВeIlуеОIПIi\1 

-- ХРОНОIIИМ /---300IlИМ 

-- [)ИОIIИМ ----{--- Фитопим 

--- АНТРОПОНIIМ 
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Схема 4 

--Ороним ----1 СпеЛt'оним 

__ Хороним 

__ Урбаноним 

ТОПОНИМ- -- Дромоним 

_Ойконим 

1
-- Природный 

----- Административ­
ный 

\

-- Агороним 

---- Хор~ним город­
СКОИ 

--годоним 

__ 1-- Комоним 
-- Астионим 

-- Потамоним 

--Лимноним 

__ Гидроним -- -- Океаноним -j 
Пелагоним 

--ГеЛОIlИМ 

-Агрооним 

-Дримоним 

лецкого «Лексикология и теория языкознания (оно­
мастика») (Изд-во Киевского университета, 1972). 
Эта терминология настолько индивидуальна и не­
употребительна в наиболее массовой ономастиче­
CKoii литературе, что она сама может представить 
предмет для терминологического словаря. Включе­
ние терминологии А. А. Белецкого потребовало бы 
бесчисленных оговорок, отсылок и «переводов». 
Кроме того, как всегда при терминологической 

работе, стоял вопрос о термине и нетермине. В связи 
с этим значительное количество близких к термино­
логическим словосочетаний, постоянно употребляю­
щихся в литературе, вынесено «за скобкю) словаряи 
дано в виде приложения, без дефиниций. В боль-
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шинстве случаев это стилистические синонимы ос­

новных терминов или словосочетания, понятные без 
определений, например срав//,uте./1,ь//,ая С./1,авя//,ская 
о//,о.мастика, статус и.ме//,и, тоnо//,u.мuческое со­

держа//,uе (географической карты), а также различ­
ные термины-композита, созданные по определенной 
модели, о которой дано понятие в данном очерке 
(см. выше) и образцы которых имеются в словаре, 
например ZUaPOOUl>o//,uM, гидрооро//'и.м, геосе./1,е//,о//,и.м. 
Не включены в словарь термины, соотносящиеся 

с такими понятиями, которые предполагаются, но 

окончательно не выявлены, например, о//,о.мастuче­

скии а//,ак, аако//' тоnо//,и.мики (где под законом ра­

зумеется обычная общелингвистическая закономер­
ность), а также термины, которые по своей структу­
ре не подходят для выражаемого ими понятия и 

имеют лучший вариант, например тоnо//,о.м для по­
нятия оттОnО1iu,м,uческое обрааова//'uе. 
С другой стороны, были включены в словарь тер­

мины-футуронимы, еще не употребляющиеся в науч­
ной литературе; но появление которых можно про­
гнозировать, так как соответствующее понятие уже 

существует, но пока имеет форму выражения в виде 
свободного словосочетания, например, название вет­
ра или стихийного бедствия (а//,е.м о//, и.м) , название 
любой награды или знака отличия (!f3a./1,epO//,UM). 
Такие термины даны в словаре с особой пометой 
перед заглавным словом: r стрелка, показывающая 
вверх. Эти термины созданы строго по модели оно­
,мастического термина, с греческим терминоэлемен­

том в основе и предлагаются исследователям как 

один из возможных вариантов термина для данного 

понятия. 

На включение того или иного термина в словарь 
безусловно влияло во многих случаях наличие это-
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го термина и его славянских эквивалентов в создаю­

щемсн сеiiчас теРМИНОЛОГI!'IeСI>ОМ слаВЯНСI\ОМ оном ас­
Тllчесь:ом словаре, о котором было сказано выше. 

КАК ПОСТРОF;Н СЛОВАРI~ 

Основной принцип расположенин терминов в 
словаре - алфавитный, однако от него имеется от­
ступление. В некоторых случаях термины даны в 
гнездовом порядке; внутри гнезда тю,же соблю­
дается алфавитный порядо]" например auapOnUJlt, 
гuдРОltuмuаацuя, гидроnимика, гидроnимикоn, гидро­
nUJltucm, гuдроnuмnый, гuдроnuмuческuй и далее 
слопосочетания с прилагательным даются: а) в ал­
фавитном порядке родовых форм прилагательного, 
т. е. гuдРОnUJltUческая, гuдроnu"'tUческuй, ZUaPOItUJltU­
ческое; б) 1\ I\аждой родопой форме прилагательного 
слопосочетания иодбираютсн в порядке алфавита 
определяемого слова, например гuдРОnUJltuческая: 
калька, лексе:ма, осltова. 

Мы вынуждены были ОТIщзаться в словаре от 
едпного принципа подачи терминов-словосочетаний: 
в одпих случаях основным опорным словом служит 

прплагательное, в других - существптеJlьное. Этот 
пыбор опорного слова не случаен. Преиыущество 
отдано (юномастичеСЮIМ» словам в словосочетаниях, 

тан, например, слово «яаыю> в ономастичеСI\ОЙ тер­
минологии встретилось ПОIЩ лишь один раз, в тер­

мине «оnомастuческuй яаыю> и словосочетание было 
дано на прилагательное «ОIlО.Аtасmuчес!;uU». Следова­
тельно, многие общие, общелингвистичеСI\ие термины 
и термины других наун, введенные в онш{астику 
с помощью прилагатеJIЬНОГО «оnомастuческuй», да­
ны под этим прилагательным: калька, лексема, лек-
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сика, ,м,одель, ce.ltanmUlm, систе,м,а, стратиграфия, 
уnиверсалии, адъектив, ареал, атлас, лаnдшафт, 
процесс, ряд, субстаnтив, тер,м,иn, тип, фОРJщnт, 
Я8ЫК, исследование, поле, nростраnство, слово. В тех 
же случаях, ногда специальным «ономастичесним» 

словом в термине-словосочетании служит существи­

тельное, гнездо строится вонруг него, например 

фа,м,илия: фа,м,илия-аббревиатура, двойная ф., де­
вичья ф. «говорящая» ф., искусстnвеnnая ф., ,м,атро­
nиJJtическая ф., nатроnи,м,ическая ф., nроавищная ф., 
peJ"OClIlHaJ' .ojj •• частотпая ф. И в том, и в другом ва­
рианте эти термины-словосочетания даны нан подста­

Tbll. В тех случаях, ногда пз термина -словосочетания 
образован термин-слово, например тnonoocnoвa, тоnо­
фор,м,аnm, тоnолексе.ltа, термин подается в его пер во­
начальной форме словосочетания, а в нруглых сноб­
нах рядом с заглавным словом на правах равноправ­

ного синонима дастся тсрмин-]{омпоапта: lIlOnOHUJtU­
ческий фор,м,аnт (тоnофор,м,аnт). 

Термины, обозначающие видовые 110ИЯТИЯ, да­
ются нан подстатьи н терминам, относящимся 1, ро­
довым понятиям: селеnоnи,м,ика, селеноnи,м,ика пр и-

1fладная. 

Менее употребитеJIЫlые, ыенее удачпые, устарев­
шие варианты терминов даны в СIшбках после основ­
пого реномендуемого термина - заглавного слова: 

оно,м,астика (monouo.l,acmU1fa), имя-калька (оnи,м,иче­
ская калька), 1fонтамuнация [в именах] (скрещение 
[в именах}). Кан уже было СЮJ.зано, предпочтение 
отдается интернациональному термину, ОДНaIШ в 

ряде случаев существующая система термипов за­

стаВJIлет отступать от <Этого принципа. 

Учитывая наличие значитеJIЬНОГО числа терминов­
словосочетаний со сиовом и,м,я, прочно вошедших в 
традицию Ilанной терминологии, 0IlHaKo без четкого 
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разграничения на имя личное, имя собственное, мы 
вынуждены были давать пометы к таким словосочета­
ниям, как неканоническое иJ,tя (личн.), традицион­
ное и-мя (личн.), официальное и-мя (собст.), табу ист и­
ческое и-мя (собст.). Более того, оказалось необходи­
мым сделать две параллельных статьи на термины 

они-м и собственное и-м,я, определив они-м как строго 
системный термин, входящий как второй термино­
элемент во все термины, обозначающие они-м дан­
ного разряда, класса и подкласса, ср. тоn-они-м, 

гидр-они-м, nота-м-они-м и т. д. И объединяющий их. 
В статье собственное имя термин определен «через» 
они-м: «то же, что они м», но В ней сосредоточилось 
около 20 словосочетаний со словом и-мя в значении 
и-мя собственное, причем туда вошли только те слово­
сочетания, которые содержат экстралингвистиче­

скую характеристику имени, например -мемориаль­

ное имя, и-мя-характеристика, официальное и-мя, 
табуистическое имя и т. п. Такие экстралингвисти­
ческие характеристики имени показывают, RiJ.K оно 
проявляет себя в речи, в отличие от терминов-слово­
сочетаний со словом и.МЯ, имеющих лингвистический 
определитеJIЬ типа: аббревиироваНllое и-мя, эллипти­
ческое и-мя, простое имя, nричастllое имя, имя-фраза, 
которые свидетельствуют о способе построения имени 
в языке. Эти двусдовные термииы с лиигвистическим 
определитеJIем подаются в словаре не как подстатьи 

к «собственному имени», а как самостоятельные 
словарные статьи на своем месте в аJIфавите. Может 
быть, этот принцип не слишком удобен ДJIЯ словаря­
справочника, но, поскольку настоящий словарь 
хотя бы до некоторой степени претендует на система­
тизацию терминологии, то оказаJIОСЬ совершенно не­

возможным ВКJIЮЧИТЬ в виде подстатей в одну статью 
'обе названные группы терминов-словосочетаний. 
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Таким же образом поданы термины-словосочетания 
с определяемым имя в значении личное имя: они 

вошли как подстатьи в статью личное имя. В эти под­
ста тьи вошли все словосочетания с экстралингвисти­

ческими характеристиками. Словосочетания с язы­
ковыми характеристиками даны в общем алфавите. 
Но сам термин личное имя, в отличие от собственного 
имени, имеющего полноправный синоним оним, 
не имеет никакого синонима и соответственно в сло­

варе имеет лишь одну словарную статью. 

Термины в заглавном слове даются в единствен­
ном числе, однако есть некоторые исключения, где 

ед. ч. невозможно: ономастичеС1>ие универсалии, 

или вариант имени (ед. ч.) , а заглавные слова под­
статей во мн. ч.: стилистичеС1>ие варианты, траnс-
1>IJиnционnые вариаitты, хронологичеС1>ие варианты. 
Немногочисленные латинские термины, данные по 
латыни, приведены в порядке общего русского алфа­
вита (pluralia tапtuш, nomina propria, nomina ге­
gionalia, composita). 

СЛОВАРНАЯ СТАТЬЯ 

Словарная статья в словаре складывается из сле­
дующих элементов: 

1. Вокабула - заглавное слово (или словосоче­
тание), т. е. определяемый в данной статье термин 
(дается полужирным прописным с ударением). 

2. Для терминов-процессов указывается упо­
требление термина в составе соответствующей ему 
формы, т. е. ограничение объема (дается в прямых 
СI\оБI\ах), например, декомпозиция [основы имени], 
онимизация [апеллятива], иррадиация [топонима]. 

3. Варианты принято го за основной рекомендуе­
мый термин (менее удачные, менее употребительны~), 
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устаревшие, но зарегистрированные в литературе) 
даются непосредствонпо посло заГJI3ВIЮГО СJюва 

(или СJюпосочетания) в I\РУГЛЫХ СI{оБJШХ, например 
ономастика (топономаСТIша), IInШ-Iшлы,а (ОIIшшче­
ская калыш). 

4. Толкование, или опредеJ!ОПИ0 термина, его де­
финиция. Например: личное имя - Вид индиви­
дуального антрононима. 1. Основное официальное 
имя, данное человеку при рождении, или (редко) 
выбранное для себя взрослым человеком. 2. Неофи­
циалышя форма [)ТОl'О имени. В дефиницип могут 
быть Уlшзаны термины, япляющиеся видовыми по 
отношению]{ определяемому, например, гидроним -
Вид топонима. Собст. имя любого водного объекта, 
природного или созданного человеком, в том числе 

Оl{еанониы, пелаГОШПI, лиыноним, потаыонпм, ге­

лониы (сы.). 
5. Прпыеры к тош,уеыому терыину (СОI{ращенно 

Пр.:). Напрпмер, к термину личное иM.~: рус. личн. 
иыена - Святослав (Слава), Юрий (юра), Александр 
(Саша), Людмила (Люда), Надежда (Надя), Екате­
рина (I{атя). R терыинам другого порядка приыеры 
даются иного плана, например, nршщun номина­

ции - Основание для связи имени с именуемым 
объектом. Пр.: прозвища людей, даппые иы на осно­
вании их реальных качеств; называние улиц по иые­

нам знаменитых людей, iЮIВШИХ на этих ули­
цах. 

6. Употребление термина в других слопарях и 
в литературе (сокращенно Уnоmр.:). Стиль и харю{­
тер словарной статьи, естественно, не позволя­
ет привести исчериывающую библиографическую 
спраш{у. Обязательно отмечается наличие термина 
в ОТОС, в словарях лингвистичеСI,ИХ терыинов 
(практичесюr :но толы{о словарь О. С. AXMaROBoii, 
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сокращенно Ахм. СЛТ) И одна или песколыю работ 
исследователей, вапятых этой темой; ссыЛlШ на них 
даются n хронологичvс!{ом порядне выхода работ. 
Е случаях ШИРОI\О употребитеJlЬНОГО термина дается 
помета: многш) авторы. I'асшифровна сот{ращенных 
бибШlОграфичеСIШХ сираво!, дается в конце слонарн. 

7. ПРОJlсхошдение термина (со!<ращенио llро­
uсх. :), например, ОНOl\IaСТЮ.Он греч. i"о!,дтп x6v 
'(по) предметный словарь (в отличие от I,s~,xi)',­
алфавитного»; иотамоннм греч. nO-СIX!'АJ( ~реIШ' + 
OyutJ.a 'имя, наавапие> = 'иыл реЮI"; ЮШЛlIтатив­
ное~имн \ЛI1ЧН.) (Iшалитатив) лат. qualitas 'качество, 
своиство . 

8. Примечанин (сокращенно ПРU,I!еч.:) - Это 
вспоыогательные сведенил равного рода: а) сШЦИI\JЮ­
педичес!<ие спраlJlШ; б) пояснения к обравованию или 
стру!<туре, ноторые имеют собственные имена данной 
натегорип; в) ОТСЫЛЮI н другим терминаы данно!'о 
СЛОlJарл, если они имеют логпчес!{ую СIJЯВЬ; г) у!ш­
занип на соотвеТСТlJующпе термины в других язы­

ках (преимущественно в немецком, иногда англиi1-
сном, фраНЦУВСI{ОМ), по ие в СШШПНСIШХ, та!< нан 
словарь слаВЯНСЮIХ ономастичес!<их терминов до;!­

жен с!юро выпти в свет; наСJ{ОЛЫ,О это известно 
-автору, пемец!\Ие термины часто ИNНJЮl' дублеты, 
национальны!r и интернациональный, последний, 
ставится на первом месте, поскольну интернацио­

наЛЬПЫTh1 терминам отдаетси предпочтение и в данном 

словаре, папример, Опуm, Eigenname; onymischer 
Тур, Namentyp; д) термины-антонимы, даются со 
специальнымвнаком-;е) ииогда приводятся термины 
ДРУГИХ naYI{ с тем ше основным терминозлементом, 
что и толкуемый, например, селеноним - селеногра­
фии; Ol,еаноним -- онеанология (особенно для но­
вых ИJШ llредлагае~IЫХ ТОРЮ1Пон). 
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СИСТЕМА ОТСЫЛОК 

Термин толкуется в словаре один раз. Если ои 
представляет собой словосочетание, то он дается 
в словаре столько раз, сколько слов входит в это 

словосочетание: один раз с толкованием, остальные­

с отсыш,ой, например, поле ономастическое см. оно­
мастическое, поле (запятая означает, что основная 
статья ономастический, а поле - подстатья; искон­
ное имя см. собственное имя, исконное. Если в толко­
вании термина употреблен другой термин, связанный 
с ним и толкуемый в данном словаре, то к нему дается 
помета см., например, мотивированное имя - Лю­
бое имя собственное, имеющее открытую семантиче­
скую структуру, ясно выделяющуюся корневую 

морфему, в силу чего в нем может быть вскрыт 
мотив номинации (см.). Такие же пометы см. де­
лаются при перечислении видовых терминов в де­

финиции родового. Отсылка то же, что указывает 
на термин-дублет, который принят за основной, ре­
комендуемый и I\ которому дано ТОЛI\ование, на­
пример, коллектl>вное прозвище - То же, что 
прозвище групповое. 
Помета ер. дается к иноязычным терминам, 

к терминам иных отраслей наУI\И. Помета ер. также 
дается иногда к ономастическому термину или тер­

минам, связанным с толкуемым в данной статье тер­
мином, например, катойконим ср. также ойконим; 
принцип номинации ср. также номинация, мотив 
J.{ оминации. 
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ТЕРМИНОЭЛЕМЕНТЫ ГРЕЧЕСКОГО 

И ЛАТИНСКОГО ЯЗЫКОВ, 

РЕГУЛЯРНО ВХОДЯЩИЕ 

В СПЕЦИАЛЬНЫЕ ТЕРМИНЫ ОНОМАСТИКИ 

агио- греч. ~ILO<; священный 
агоро- греч. ~Iop,a площадь, рынок 

агро- греч. а'сро<; поле, пашня 

акро- греч. axpo~ наружный, крайний 
алло- греч. aJ),o~ другой, иной 
андро- греч. a~~p. av15po<; мужчина, муж 
анемо- греч. avsfiO~ ветер 

антропо- греч. avitp07to<; человек 

апелл-ят- лат. appellare часто, обычно называть, 
откуда грам. поmеп 

appellativum- нари-
цательное имя 

астио- греч. аИSlО<; городской 
астр 0- греч. а::И;ер звезда 

био- греч. [3;0<; жизнь 

гело- греч. Ё),О<;; болото 
гео- греч. y~ Земля (как планета) 
гидр 0- греч. uowp вода 

дримо- греч. 15p"IJ.O<; лес, роща 

дромо- греч. 15p0[LO<; путь 

зоо- греч. ~~)O'! живое существо, жи-

вотное 

JЮмО- греч. XW[L'Y] деревня, селение, посе-

лок 

IЮСМО- греч. x6Gf1.D<;; мировой порядок, миро-
здание 

I{РИПТО- греч. xptJ'1t'!C~ потайной, сеиретный, 
скрытный 

лимно- греч. Лl[LV"1J озеро 
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матро­

микро-

макро­

мифо­
ойко­
океано-

оним­

оном­

пелаго­

потамо­

псевдо­

спелео­

топо­

урбано­
хор 0-

хремато-

ХРОНО­

эпоним 

этно-

греч. P'~'P1P 
греч. fJ,txpo<; 

греч. !~axp6<; 
греч. р.UЭо<; 
l'реч. Otxo<; 
греч. 'Qxsavo<; 

мать 

малый, небольшой; ма-
ловажный 

большой, обширный 
Сlшзание, предание 

обиталище, жилище 
1. бог Океан. 2. бес-
предельное море 

греч. OVOiLa" o~ul~a имя, название, грам. 
имя собственное 

греч. nEi.Cli0<; море 
гроч. nО1:аl1,6<; река 
греч. 1рг'] О~\;(фёv80-)ложный 
греч. (jn~ЛС!\О'j пещера 
греч. '1:0nО<;; место 
лат. Ш'Ьапus ГОРОДСНОЙ 
греч. аро<; межевой знан, граница 
греч. ХР~llд,-1:0<; вещь, предмет, дело, 

греч. ХРО'JO(, 
греч. ZnШVUILО<; 

греч. и)"о<; 

матер. блага, имуще­
ство 

вреыя; пора; возраст 

эпонпм'дающий 'lOмул, 
ево() имп' 

общеетво, группа, тол­
па; юшсс, соеJIOвие; 

ПJlемя, народность, 

народ. 



А 

АББРЕВИАТУРНОЕ ИМЯ см. аббревиироваННОfJ 
имя. 

АББРЕВИАТУРНАЯ ФАМИЛИЯ см. фамилия­
аббревпатура. 

АББРЕВИИРОВАННОЕ ИМЯ (аббревиатурное 
имя, имя-аббревиатура) - Форма собственного име­
ШI, по:шпкшан В результате ОПIlОГО нз пидоп сокра­

щений словосочетаний. 
1. Инициальный тип, то же, что ю<роним - Имя, 

образованное путем сложения пачальных БУIШ слов, 
составляющих имя-словосочетание. 

Пр.: СССР - Союз Советских Социалистических 
РеспуБJIИК, США - Соединенные Штаты АмеРИЮI, 
БАМ - Байкало-Амурсная магистраль, МХАТ­
Мосновсний Художественный Академичесний театр, 
Долина МГГ - Долина Международного Геофизи­
ческого года; 

Прu.меч.: в атом типе обычно употребительны и со­
нращенная, и полная формы имени-словосочетания, 
однано ато не распространяется на имена личные­

анронимы типа Ним (Номмунистический интернацио­
нал молодежи), Вилора (В. И. Ленин - отец ре­
волюции), в ноторых употребительна TOJIbHO сонра­
щенная форма, а полная даже многим неизпестна. 

2. СЛОЖНОСОI\ращенный тип - а) Имя личное, 
образованиое путем сложения начальных, произ­
вольно взятых частей слов аиеЛJШТИВНОГО или они­
мичеСJ(ОГО словосочетания или отдельных имен. 

Пр.: Рецата (революция - наую\ - труд), JIиu[\ 
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(Лига наций), Гертруда (героиня труда), Марлен 
(Маркс; Ленин), Ревмир (революция мира). б) То­
поним или собственное имя предприятия, включаю­
щее топоиим, образовано путем сложения начальиых 
слогов слон имеии-словосочетаиия. 

Пр.: Rузбасс - RузиеЦI{ИЙ (угольный) бассейн, 
Донбасс - Донецкий (угольный) бассейн, Даль­
строй - Дальневосточное строительство, Урал­
маш - Уральский машиностроительный завод; 
Уnоmр.: атас; «Сем. и шк.}), 1962, М 10, с. 46; 
«Ант-кю), 1970. с. 138, 242; 
Проuсх.: лат. brevis 'краткий' >ит. abbreviatura; 
Пр u.меч.: оюшзионально создаются и употребляются 
(обычно шутливо) имена-аббревиатуры типа: Мак 
Мю{ (Макар Макарович), Ник Вас (Ню{олай Ва­
сильевич), НП (Надежда Петровна), Твербуль 
(Тверской бульвар) и т. п.; нем. Abkurzungsname; 
см. также фамилия-аббревиатура. 

АБОРИГЕННОЕ ИМЯ см. собственное имя, або­
ригенное. 

АВТОЭТНОНИМ см. зтноним. 
АГИОГРАФИЧЕСКОЕ ИМЯ см. личное имя, агио­

графическое. 

I Аги6ним - Имя святого. 
Пр.: святитель Николай, Илья Пророк, Никола 
Столиник, иреподобный Иулиан, великомученица 
Варвара; 
Проuсх.: греч. al'O~ 'священный'; 
Прu.меч.: ср. агиография; нем. НеШgеппаmе. 

i АГИОНИМНЫй ~ Прил. к агионим (см.). 
i АГИОТОПОНИМ см. топоним. 

AGNOMEN - Индивидуальное ирозвище (клич­
ка), ирибавлявшееся к имени факультативно, стояв-
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шее последним в антропонимической формуле имени 
человека в античном Риме (см. nomen. 2). 
Пр.: Cunctator, Cicero, Rufus, Numantinus, Sapiens, 
Afrikanus; 
Уnоmр.: многие авторы; 
Проuсх.: лат. ag «ad) (к, у, при' + nomen (имя' 
буквально 'послеимя'; 
Примеч.: agnomen добавлялось к имени с помощью 
союза qui et; cognomen (см.) и agnomen впоследствии 
объединились и дали фамилии в нашем понимании. 

АГОРОnИМ - Вид урбанонима (см.). Название 
городской площади; рынка. 
Пр.: Красная площадь, Трубная площадь, Базар­
ная площадь, Болото, Сенатская площадь, Марсово 
поле, Александровский плац; 
Уnоmр.: атос; 
Проuсх.: греч. аl0ра 'площадь; рынок; собрание 
народа'; 
Примеч.: нем. Agoronym, Platzname. 

i АГРООНИМ - Вид топонима (см.). Название 
земельного надела, участка, пашни, поля. 

Пр.: Никитина полоса, Круглое поле, Поле к ручью, 
Десятинное поле, Монастырское поле, l\расный 
холм; 

Проuсх.: греч. аlРО<; 'поле, пашня'; 
Прu.меч.: ср. агрономия; нем. Landwirtschaftsname. 
АДАПТИРОВАННОЕ ИМЯ - Иноязычное имя 

собств., приспособленное I{ «своему» языку при дли­
тельном его употреблении наряду с исконными име­
нами. 

Пр.: ТЮРI\. Конгурат > KyнrpaT> в рус.употребле­
нии Кунград; башк. Ерекле > в рус. употреб­
лении 3ирикло, 3еркло; греч. ПИРО\; > в рус. 
Пётр; 
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Упоmр.: ыпогие авторы; 
Проuсх.: лат. adaptare <прпспособлнть'; 
Прu.меч.: адаптацин выражаетсн В фонетических, 
морфологичеСIШХ и леRсических измепенинх имени; 
этипроцессы не обязательно совмещоны, поэтому 
можно говорить о фопетичеСRОЙ, морфологической, 
лексичеСRОЙ адаптации раздельно. 

АДМИНИСТР АТIIВПЫИ ХОРОНИМ - СМ. хо­
роним, административный. 

АДЪЕКТИВ ОНИМИЧЕСКИИ см. ономастиче­
ский (онимический), адъеI{ТИВ. 

АНРОНИМ СМ. аббревиированное иил 1. 
АКТ НОМИНАЦИИ - 1. Создание имепи соб­

ствешюго 2. Наречение пменем собственным; на­
зывание, присвоение имени любому объекту; то же 
что номинацин во 2 ЗIШЧ. 
Уnоmр.: атас; 
Прu.меч.: нем. Namengebung, N<lmenentstehung. 
АЛЛQНИМ - Вариантное наименование J!Iобого 

объеI{та. 

Уnоmр.: Ахм. СЛТ; 
Проuсх.: греч. аЛ/,О~ (другой, иной'; 
Прu.меч.: англ. аllопуm; см. также париант имепи, 
собстпеПJlое имя, нараллельные имена. 

АЛЛОЭТНОНИМ см. этнопим. 
«АПАтомiIЧЕСНАЯ ЛЕI{СИНА» [в пародной 

географической терминологии] - Слова, обозначаю­
щие част!! тела чеЛОВОI(а и животных, состаплнющпе 

осиову зиачителыюй группы метафоричеСIШХ мест­
ных географичеСIШХ тормипов и входящие через 
них в тононимию. 

Пр.: нос -> нос (мыс' -> Нанин Нос, Лисий Нос; 
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мун (пьет.) (нос' --? ыуи (lIIblC' -'> Мун-Док, Муи­
JJ ап, Муи-Ронг; 
Уnоmр.: Мурзаев, 1974, с. 126. 
АНДРОНИМ - Вид антропонима (сы.). ИlIIено­

вание (прозвище) жены по имени ИJIIl прозвищу 
мужа. 

Пр.: старые: Сыпован (от Сыпъ) , Волоткован Фо­
мина (жена) (от ВОЛОТОI{Ъ Фоминъ); новые: Cellle­
ниха, Григоручка, Мишина; 
Уnоmр.: атас, Ахм. СЛТ; 
Происх.: ГРеЧ. a\l~p, ay~p6<; (мужчина, муш'; 
При.меч.:. англ. andronymic, нем. Апdгопуш. 

r АНЕМОНИМ - Вид онима. Собственное имя 
СТIIХИЙПОГО бедствия, в том числе ветра, урагана, 
циклона, тайфуна. 
Пр.: ураганы Бетси, Алиса, Флора, Ава; 
Происх.: греч. а"6Р.0<; (ветер'; 
При.меч.: ср. aHelllOMeTp, анемона, анеlllОJi:ОрИЯ. 

АНЮ;;ТА АIIТРОПОНИМИЧЕСКАП Clll. антрони­
мическиЙ. 

АНКЕТА ТОПОНИМИЧЕСI~АП см. ТОliOНИМl1че­
СIШЙ. 

АНОНЙМ-1. Автор пиеьма или сочинения, скрыв­
шиii свое иыя. 2. Сочинение без указания автора. 
у nоmр.: многие авторы; 
Происх.: гре'!. o·/-{;),;uf./o<; 1. 'пе Iшеющиii названия; 
безымянный'; 2. (о римшшах) 'не имеющпй eogno­
шеп' (ем.); 3, 'безымянный, анонимный'; 
При.меч.: пем. АПОПУШl1S. 

АIIОПIiмпый - Пршшг. " аноним; нем. апо­
пуш, апоnушisсl1. 

АНСАМБЛЬ НАЗВАНИЙ - НО~IПлекс географи­
чеСI(ИХ назианий, объединенных ЛОI\аJlЬНО и связан-
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ных какой-либо общей экстралингвистической кон­
нотацией. Обычно в урбанонимии (см.)а.н. создаются 
специально; они характеризуют микрорайон города, 
иногда являются мемориалами. 

Пр.: мемориал 1812 г. в Москве: Кутузовский про­
спект, ул. Генерала Ермолова, ул. Дениса Давыдова, 
ул. Раевских, ул. Сеславинская, Поклонный пере­
улок, Бородинский мост, станции метро «hутузов­
скаю>, «Багратионовскаю>; в Туле: улицы Дульная, 
Курковая, Ствольная, Пороховая, llIтыковая; 
в Бухаресте р-н с а. н. по именам композиторов; 
в Мехико р-н с а. н. по крупным рекам. 

Уnоmр.: аТаС; Поспелов, 1975, с. 23-24. 
АНТОНИМИЧЕСКИЕ ИМЕНА см. бинарная 

оппозиция. 

А-НТРОПОЗ00НИМ см. зобним. 
А-НТРОПОМОРФИ3АЦИЯ - Называние любым 

антропонимом (см.) не людей, а животных, предметов, 
явлений и т. п. См. антропоморфное имя; нем. 
An tropomorphe N amengebung. 
АНТРОПОМОРФНОЕ ИМЯ - Любое собственное 

имя человека, перенесенное на животное, предмет, 

явление и т. п. И ставшее его собственным именем. 
Пр.: гусь Иван Иванович, боров Сидор Карпыч, 
собака Егор Николаич, пароход «Нетте», пароход 
«llIевченкО», магазин «Руслаю>, ураган Алиса; 
колода карт Аделаида Ивановна (Гоголь «Игроки»); 
П роuсх.: греч. a~{tpoтco; (человек) , [l-Opcp7/ (вид, 
образ, форма пли очертания); 

Прu.меч.: нем. al1thropomorphisc!le Name; ср. антро­
поморфизм. 

АНТРОПОНИМ - Вид онима. Любое собственное 
имя, которое может иметь человек (или группа лю-
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I(ей) в т. ч. личное имя, отчество, фамилия, прозви­
ще, псевдоним, нриптоним, ЮIИчна (см.). 
Уnоmр.: атас, многие авторы; 
I1роисх.: греч. av,'}porco<:; 'чело вен '; 
ПРU,l1еч.: нем. Anthroponyrn; ср. антропология, ан­
тропометр, антропоген. 

aIlТРОПОНИМ групповой - Вид антропонима. Соб­
ственное имя группы людей, объединенных по на­
ному-либо ПРИ3На!{У в сообщество, в т. ч. имя се­
мейства, имя рода, групповое прозвище, групповой 
псевдоним, групповая фамилия (см.). 
Уnоmр.: атас, «Ант-на», 1970, с. 150; 
Прuмеч. <-> антропоним индивидуальный; нем. Per­
sonengru рреппаrnе. 
антропоним диалектный - Диалентная форма ан­
тропонима, а танже антропоним, обраЗ0ванный от 
слова диалентной лексики (чаще всего прозвище). 
Пр.: Журавель, Чимбарь, Козопас, Меньшой, Де­
вятко, Федюль, Васяй, Анока, Натаха; 
Примеч.: <-> антропоним литературный. 
антропБНИI\I индивидуальный - Вид антропонима. 
Любое собственное имя одного человека. 
Уnоmр.: атас; «Ант-на», 1970, с. 150; 
Прuмеч.: <-> антропоним групповой. 
антропоним литератуРный - Форма антропонима, 
приведенная в соответствие с нормами литературно­

го языка. 

Пр.: Федор (и Федя), Василий (и Вася), Наталья 
(и Наташа); 
Прuмеч.: <-> антропоним диалектный. 
антропоним поэтический - Антропоним художест­
венного произведения, ноторый несет, нроме номи­
нативной фуннции, стилистическую; может иметь 
социальную и идеологическую нагрузку, обычно 
служит характеристикой героя произведения. 
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Пр.: а) И. Ильф: «ПОРТНОЙ СОJIOвейчию>, «гражданин 
Лошадь-ПржеваЛЬСIШЙ», «С()рпа Михайловню>; 
В. Маюювсний: «Ою'нбрюхоВ», «ГигиеНИПIIJИЛЮ>; 
б) Л. Н. ТОJIСТОЙ: «ЧОРllОU», «ЖД<1110Н», «ПеJIОfl<lУЮ>, 
«ФИJIИПП АНТОIlЫЧ Антонов», ({)ШШIтан r~рафт»; 
Проuсх.: греч. nOL'IJ'tl :C;I (llС!(УССТВО творении); 
(поэтичесное ис!<усство' (-7 ПОЭТИI<а); (теория ли­
тературы); 
Примеч. : а. п. может относиться н !{атегории выыыш­
ленных иы()н, но часто писатеJI()М используютсп и 

реально существующие аНТРОIlОНИЫЫ ИJIИ номбипа­
ции тех и других; часто выесто термина а.Н. ИСПОJIЬ­

зуются описательные словосочетания «антропоиим 

художественного произведению>, «иыена в тююы-то 

произвед()нии», а таЮI(е теРЫlIН «антропоним литера­

ТУРНЫЙ», однано I10СJIедний неудобен в СIШУ своей 
противопоставленности антропониму диаЛ8!{ТНОМУ; 

<-> антропопим реаJIЬНЫЙ. 
ан:тропбllИМ реВ.JIЬН:ЫЙ - Антропоним, peaJILHO суще­
СТВУЮЩИЙ в жизни, n быту. 
Пр uмеч.: <-+ аНТРОПОlIИМ поэтический. 
топоан:тропбним (оттопонимический антропоним) -
Антропоним, образованный от любого топонима 
(см.). 
Пр.: Мосиовсиий (фам.), Мосивин (фаы.), Невсиий 
(фаы.). Адександр Невсиий (почетное прозвище); 
г. Венёв -7 веневитин -7 Веневитинов (псевд.); име­
на личные у башиир: Амур, Памир, Эльба, Сицишш; 
Уnоmр.: атос. 

АнтропаНИМИ3АЦИЛ - Переход апелшпива 
или онима любого другого разрпда в аНТРОПОШIМ 
(сы.) и его даJIыlйшееe становление и развитие в <JTOM 
разряде. 

Пр.: ПУlJша -"> прозвище ПУl1ша -7 фамилия Пуш­
!\ИН; боer~ -'> прозвище Боец -> фаМИЛИiI БОЙЦОВj 
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г. hалуга -'> прозвище Калуга, г. Самара -'> фами­
лия Самара; астроним Венера -'> личное имя Вене­
ра; 

Уnоmр.: атас; 
Прu.меч.: нем. Anthroponymisierung; <-+ деантропони­
мизация. 

АНТРОПОНИМИКА - Раздел ономастики, изу­
чающий антропонимы (см.), закономерности их воз­
никновения, развития, функционирования. 
Уnоmр.: атас, Ахм. СЛТ; многие авторы; 
Прu.меч.: нем. Anthroponomastik; фр. anthropony­
miei ср. А. К. Матвеев: антропономастика.- «Во­
просы оном-кш>, 1974, с. 12. 
антропонимика поэтическая - Раздел антропони­
мики, изучающий поэтичеCIше антропонимы (см.), 
их художественное использование. 

Прu.меч.: вместо этого термина часто употребляют 
термин «литературная антропонимика», «стилисти­

ческая антропонимикю>: 

АНТРОПОНИМИКОН - 1. Словарь или список 
антропонимов, составленный обычно раздельно для 
личных имен (и отчеств от них), для фамилий, для 
прозвищ, для старых неканонических имен. 2. Ре­
пертуар имен данного народа или социума в опреде­

ленный период. То же что именник. 
Пр.: «Справочник личных имен народов РСФСР»; 
Н. А. Петровский «Словарь русских личных имев». 
«Словарь английских личных имею, составил 
А. И. Рыбакин; 
Уnоmр.: атас, «Этног. имен», 1971, с. 1191 многие 
авторы; 

Прu.меч.: «аномастиков~ С. Б. Веселовского (1974)­
это антропонимикон о именами, фамилиями и про­
ввищамщ ср. ономастикощ нем. Namenerfassung, 
Anthroponomastikon. 

2 н. В. Подоnьская: 
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АНТРОПОНИМИСТ - Исследователь, занимаю­
щийся антропонимикой (см.). 
Уnоmр.: ОТОС; многие авторы; 
Пр u.меч.: нем. Anthropollomast. 
АНТРОПОНИМИЧЕСКИй - Прил. к антропо­

нимика; нем. anthroponomastisch. 
антропоннмИ:ческая анкета - Вопросник, предна­
значенный для устного или письменного сбора ан­
тропонимического материала среди городского, 

сельского населения или в архивах. 

Уnоmр.: «Вопр. узб. и рус. филол.», вып. 412, 1971, 
с. 85. 
антропонимИ:ческая калька см. имя-калька. 
антропонимИ:ческая лексема (i'штрополеКС8ма)­
Слово, как структурный элемент языка, выполняю­
щее роль антропонима (см.) При дву- или многосо­
ставном имени, каждое из слов, составляющих 

модель этого имени. 

Пр.: Николай, Алексеевич, Салтыков, Щедрин, 
Василий, Темный, Великая, Екатерина; 
Уnоmр.: ОТОС; 

Прu.меч.: нем. Anthropolexem. 
антропонимИ:ческая модель (модель антропонима) -
Схема антропонима. Определенное закономерное 
расположение элементов антропонима. Тип его мор­
фологической структуры; специфика мотивировки. 
Пр.: имена на -ата (-ята); прозвища по очередности 
рождения: Первой, Второй, Третьяк; ОТТОIIОНИМИ­
ческие фамилии на -ский: Московский, Невский, 
Волжский, Калужский; 
Прu.меч.: иногда неверно формулу имени (см.) на­
зывают моделью. 

Уnоmр.: «Ист. оном.», 1977, с. 40. 
антропонимическая основа' (аНТРОIIооснбва)-
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Та часть антропонима, которая остается, если 
отбросить окончание и антроr.оформант (см.). 
Пр.: Выш-ата, М а-т-а, Вер-а, Игор-евич, М ОС"В­
ин, Островитян,-ов; 
Уnотр.: аТаС; 

При.меч.: ср. нем. anthroponymische Basis. 
антропонимическая система - Определенным 
образом организованная совокупность антропо­
нимов (см.) данного этноса для данного вре­
мени. 

Уnотр.: «АНТ-К8», 1970, с. 154; «Этногр. имен», 1971; 
Прu.меч.: Любая а. система подвержена изменениям 
как в отдельных своих элементах, так и в их соотно­

шениях. Для любой эпохи а. система характеризу­
ется несколькими «ведущими» формантами и продук­
тивными моделями. 

антропонимiiческая формула [имени] - Опреде­
ленный порядок следования различных видов антро­
понимов и номенов в официальном именовании 
человека данной национальности, сословия, веро­
исповедания в определенную эпоху. 

Пр.: у русских XI-XIV вв. князь Александр; 
Владимир Лрославич; Борислав; Василий Желут­
ков; дворянин Федор Внездов внук; Фомина жена; 
Лкуновая Фомина сноха; XV -XVI вв. крестьяне: 
Дмитрий Милославов; Григорий Рогожин; Давид 
Прибыша; князья: Хрипун РЯПОЛОВСRий-Стародуб­
ский Федор Семенович; Хованский Иван Большой 
Андреевич; совр.: академик Виктор Владимирович 
Виноградов; Ирина Сергеевна Ильинская; 
Уnотр.: «Ист. оном.», 1977, Нерознак; 
Прu.меч.: как видно из примеров, в прошлом было 
значительное разнообразие формул имен; двуимен­
ность, триименность, многоименность не были стро-

2* 
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гнм правилом официалъпого именования и лишь 
с введением всеобщей паспортизации у русских 
закреиишiсъ официальная трехсоставная формула 
имени: имя личн.+ отчество + фамилия. 
аптропопимичесRИЙ ареал - Область распростране­
НllЯ того или иного антропонимического элемента 

НJШ явления. 

Пр.: ареал имени Нелида; ареал латышских антро­
ПОНИl\юв со славянскими формантами: 
Уnоmр.: Никонов, 1974, с. 61; и др. 
аптропопимичесRИЙ атлас - Атлас, карты которого 
показывают распространение на данной территории 
различных общих или частных явлений антропо­
нимики (см.). 
Уnоmр.: ОТОС, «Прогр. 4-й Повол. конф.», 1974; 
П рu.меч.: нем. antbroponomastiscber Atlas. 
аптропонимичесRИЙ суффикс - Суффикс в составе 
антропонима, который указывает на принадлеж­
ность данного имени к антропонимии, специфичный 
для антропонимии, характеризующий слово как 
антропоним. 

Пр.: Петр-ов Петр-ов-ич, Салтыч-uха, Rупр-uн, 
Иван-ов-на, Mam-uн-СиБИР-ЯI,; 
Уnоmр.: «Этногр. имею>, 1971, с. 113 и др.; 
Пр u.меч.: нем. antbroponymiscbes Suffix. 
антропонимичесRИЙ термин - Термин антропони­
мини для обозначения различпых натегорий антро­
понимов и их элементов, аНТРОlIонимических про­

цессов, явлений, видов исследований, обозначения 
самого раздела ономастики, материала его исследо­

вания, исследователя. 

Пр.: антропонимика, аНТРОIIОНИМИЯ, антропонимист, 
имя личное, родовое имя, фамилия, прозвище, 
литературный антропоним, антропонимизация, ан­
тропооснова, антропонимическая система; 
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Уnоmр.: «Ант-ка», 1970, с. 24-25. 
антропонимический формант (антропоформант, фор­
мант антропонима) - Аффиксальный элемент ан­
тропонима, в том числе антропонимический суф­
фикс (см.) 
Пр.: Выш-аm-а, Суди-ша, альг-ов-uч, Иван-ов, 
Нечитай-л-о, авер-чеn-I>-О; 
Уnоmр.: атас, «Этногр. имен», 1971, с. 87, с. 113; 
Прu.меч.: нем. anthroponymische Fогшапs; а. ф. 
обычно состоит из неСIЮЛЬКИХ морфологически зна­
чимых (вычленяемых) элементов. 

АНТРОПОНИМИЯ - Совокупность антропони­
мов (см.). 
Пр.: антропонимия дунган; современная латышская 
антропонимия; антропонимия берестяных грамот; 
Уnоmр.: атас, многие авторы; 
Прu.меч.: нем. Anthroponymie. 
АНТРОПОН:ИМНЫИ - Прил. к антропоним; 

нем. anthroponymisch. 
АНТРОПОТОПОНИМ - см. топоним. 
АПЕЛЛЯТИВ - Имя нарицательное в противо­

положность имени собственному. 
Пр.: IЮТ +-> Кот, холм +-> Холм, море +-> Море Ле­
ности, роаа +-> Роза, шах +-> бриллиант «Шах»; 
Уnоmр.: атас; Марузо; многие авторы; 
Проuсх.: лат. арреllаге (называть>; грам. потеп 
appellativum; 
Прu.меч.: нем. AppeJ]ativum; фр. appellatif (у фран­
ЦУЗ0В это ИС=нарицательному). 

АПЕЛЛЯТИВАЦИЯ - То же, что деонимиза­
ция (см.). 
Уnоmр.: атас; Суперапская, 1973, с. 118; 
Прu.меч.: а. может быть полной и неполной; нем. 
Appellativierung. 
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АПЕЛЛЯТИВНЫй - Прил. к апеллятив. 
апеллятивная лексика - Нарицательные имена. 
Уnоmр.: многие авторы; 
Прu.меч.: в силу ПРОТИВОIIоставленности апеллятив­
ной лексики онимической, имеются в виду лишь 
имена (без глаголов); ...... онимическая лексика. 
апеллятИвное значение [имени] - Частный случай 
мотивировки имени собственного, когда в имени 
сохраняется или искусственно «оживляется» зна­

чение апеллятива, из которого оно возникло. 

Пр.: а. з. топонима Городок - небольшой город; 
а. з. прозвища Белоножка-с белыми чистыми нога­
ми; ср. в литературном произведении: Держимор­
да, Коробочка; 
Уnоmр.: Суперанская, 1973, с. 128 и др. 
АПОТРОПАйЯ - см. личное имя, апотропеиче­

ское. 

АППОЗИТИВНОЕ ИМЯ - Имя-сочетание ничем 
не связанных компонентов, организованных по типу 

приложения и слова, к которому оно относится. 

Пр.: Иваново-Вознесенск, Беляево-Богородское; 
Павлово-Блины, Кермине-Пристань; Мусин-Пуш­
кин, Сухово-Кобылин; 
Уnоmр.: атас. 

АРЕЛ'Л АНТРОПОНИМИЧЕСКИй см. антропо­
нимический, ареал. 

АРЕАЛ ОНОМАСТИЧЕСКИй см. ономастический, 
ареал. 

АРЕАЛ ТОПОНИМИЧЕСКИй см. топонимиче­
ский, а реал. 

АРЕАЛЬНАЯ ОНОМАСТИКА см. метод (онома­
стический), ареальный 

АРЕАЛЬНЫй МЁТОД см. метод (ономастиче­
ский), ареальный. 
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АССИМИЛИРОВАННОЕ ИМЯ (собст.).- Ино­
язычное имя, усвоенное данным языком в соответ­

ствии с его фонетической системой и онимическими 
моделями (см.). 
Пр.: Москва, Пётр; 
Уnоmр.: ОТОС, многие авторы: 
Проuсх.; лат. assimilatio (уподобление, отождест­
вление'; 
Прu.меч.: нем. assimiiiertes Onym, angeglichener 
Name. 
АСТИОНИМ - Вид оЙконима. Собственное имя 

города. 

Пр.: Москва, Варшава, Прага, Вышний Волочек, 
Дмитров; 
Уnоmр.: Суперанская, 1973, с. 187; 
Проuсх.: греч. ';'Ci-rSlО<; (городской'; 
Пр u.меч. : употребляется также термин полисоним( см.) 
АСТИОНИМИЯ - Совокупность астионимов (см.). 
АСТРОНИМ - Вид онима. Собственное имя от­

дельного небесного тела, в 'Г. ч. звезды, планеты, 
кометы, астероида (планетоида). 
Пр.: Солнце, Луна, Земля, Меркурий, Полярная 
звезда, Венера, Марс, Вега, Эрос, Цецера; кометы: 
Энке, Фая, Галлея; 
Уnоmр.: ОТОС, Супе~анская, 1973, 188; 
Проuсх: греч. aCi'!~p звезда'; 
Прu.меч.: ср. астрономия, астрология; нем. Astro­
пут. 

АСТРОНИМИКА - Раздел ономастики, изучаю­
щей астронимы (см. ). 
Уnоmр.: «Топ-кю>, вып. 1, 1967, с. 5; «Рюш. метод. 
топ. ис-ний», 1970, с. 49; Суперанская, 1962. 
АСТРОНИМИЧЕСКИй - Прил. к астронщ,щ-

ка (см.). 
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АСТРОН:ИМИЯ-СОВОКУIIНОСТЬ астронимов (см.); 
нем. Astronymie. 
АСТРОН:И:МНЫЙ - Прил. к астроним; нем. as­

tronymisch . 
.АстротопОним - см. IIланетоним. 
АУГМЕНТАТ:И:ВНОЕ ИМЯ см. личное имя, ауг­

ментативное. 

Б 
БИНАРНАЯ ОППОЗИЦИЯ [в ономастике] (би­

нарное противопоставление) - Противопоставле­
ние (для различения) двух известным образом 
свяЗЮiных объектов с помощью имен, имеющих 
одинаковую основную лексему и антонимичные опре­

деления. 

Пр.: топонимы Верхний Египет +-+ Нижний Египет, 
оз. Северное озеро ...... оз. Южное озеро, р. Малая 
Лутна ...... р. Большая Лутна, пл. Старая площадь ...... 
пл. Новая площадь, р. Черная речка _ р. Белая 
речка; оз. Ветренно Большое_ оз. Ветренно Малое; 
антропонимы: Коля Малый _ Коля Большой (в од­
ной семье), Толстый +-+ Тонкий (поэтич. антроп.); 
Большая Медведица +-+ Малая Медведица; 
Уnоmр.: III Респуб. оном. конф., 1965, с. 134; 
Стрыжак, 1965, с. 4; Ахм. СЛТ; и др.; 
Проuсх.: лат. binarius <двойной, состоящий из двух 
частей>, лат. oppositio <противоположение'; 
Прu.меч.: англ. Ыпагу opposition, фр. opposition 
binair, нем. Ыпаге Opposition; в ряде случаев оп­
позиция лишь подразумевается: у данного Новго­
рода нет противопоставляемого имени «Старгород», 
у :Вольщой Мос!{вы нет «МалоЙ~. 
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в 

ВАРИАНТ :ИМЕНИ (собств.) (вариантная фбрма 
имени) - Видоизменение имени или любого элемен­
та его структуры (фонемы, морфемы, лексемы) в раз­
личных языковых ситуациях .. 
Уnоmр.: Ахм. СЛТ; «Ант-кю), 1970, с. 218; Суперан­
ская, 1973, с. 27, 221; 
Прu.меч.: ниже даны некоторые «ситуативные» 
варианты, в которых вскрываются экстралингвисти­

ческие причины вариантности имен; орфографиче­
ские, фонетичеCIше, фонологические, морфологи­
ческие, синтаксические, лексические варианты 

подробно рассмотрены в кн. А. В. Суперанской 
«Структура имени собственного» в гл. V Варьирова­
ние собственных имен. 
официальный и бытовой варианты - Различные 
формы одного имени в официальном и бытовом упо­
треблении. 
Пр.: офиц. Федор - быт. Федуха, офиц. Алек­
сандр - быт. Олька, офиц. Дмитрий - быт. Митя­
га; офиц. станция Лосиноостровская - быт. Ло­
синка; 

Уnоmр.: «Ант-кю), 1970, с. 189; - «Этногр. имею), 
1971, с. 113. 
литературный и диалектный вариii:нты;- Различные 
формы одного имени в литературном и диалектном 
употреблении. 
Пр.: лит. Ксения - диал. Аксинья; лит. Моисей­
диал. Мойсей; лит. Феодосия - диал. Федосья; 
лит. Фёдор - диал. Ходор, Хвёдор; лит. Оленин­
диал. Аленин; лит. г. Мурманск - диал. г. Мурман, 
Урмян; лит. станица Вёшинская - диал. Вёшки; 
Уnоmр.: «Ант-кю), 1970, с. 191. 
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стилистические варианты - Различные формы од­
ного имени, обусловленные жанром речевого произ­
ведения, целью высназывания. 

Пр.: в рус. упот.: Георгий- Юра - юрна-Жорж­
Жора, Жоржик; Петербург - Питер; 
Уnоmр.: Суперанская, 1973, с. 305; 
Прu.меч.: эти варианты могут встретиться нан в жи­
вой разговорной речи, так и в литературных произ­
ведениях. 

транскрипционные варианты - Различные формы 
одного и того же заимствованного имени, образо­
вавшиеся в данном языне в результате различных 

способов передачи. 
Пр.: vVilliam -7 Вильям, Уильям; Byron -7 Бирон, 
Байрон; Санпитербурх, Саннт-Петерсбурк, Саннт­
петерзбурк, Саннт Петерзбург. 
хронологические варианты - Изменение формы 
имени с течением времени. 

Пр.: г. Вильна - Вильно - ВИJIЬНЮС; г. Тифлис -
Тбилиси; Сулхат - Солгат - Сугдая - Сурож -
Судан; Георгос - Гюрги - Юрьги - Юрий; 
Уnоmр.: «~HT-Ha», 1970, с. 189. 
ВЕНУСОНИМ - Вид планетонима (см.). Соб­

ственное имя любого природно-физического объекта 
на Венере. 
Уnоmр.: ОТОС; Суперанская, 1973, с. 188; 
Проuсх.: от латинской формы названия Венеры 
Venus. 
ВНЕЛИНГВИСТИЧЕСКИ.й: ФАКТОР [в онома­

стине] (энстралингвистичесний фантор, экстралинг­
вистичесние данные) - Внеязыновой фантор, отно­
сящийся н реалиям и процессам, в условиях ноторых 
возникает и фуннционирует имя собственное; отно­
сящийся н физичесной и социальной, психологиче­
сной и Т. п. действительности. 
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Уnоmр.: Ахм. СЛТ; многие авторы; 
Прu.меч.: учет этого фактора в ономастике обязате­
лен, т. к. он часто обусловливает отнесенность имени 
к той или иной категории, ср. личное имя; охранное, 
дохристианское, женское, зоофорное, <<Лепетное» 
и т. п. 

- Вновь (повторно) заимствованное свое имя (ре­
трансформированное имя). 
Пр.: на Аляске: бухта Морозова ~ перевод Cold 
Вау ~ вновь заимствовано русскими: бухта Колд­
Бей; о-ва Троицы ~ перевод Trinity ---> вновь за­
имствовано русскими: о-ва Тринити; о. Еловый ~ 
перевод Spruce ~ вновь заимствовано русскими; 
о. Спрус; 
Уnоmр.: атас; 
Прu.меч.: нем. riickentlehnter Name. 
ВНУТРИГОРОДСКОИ топоним см. урбаноним. 
возникновеНИЕ :ИМЕНИ (собст.), (рождение, 

образование, появление имени) см. акт номинации. 

ВОЗРАСТНАЯ смеНА ИМЕНИ см. смена 
имени. 

ВТОРИЧНОЕ ИМЯ (секундарное имя) см. непер­
вичное имя (собст.). 

ВТОРОЕ ИМЯ см. двойное имя (собст.). 
Уnоmр.: «Ант-ка», 1970, с. 219. 
выIыылЕнноЕE ИМЯ (собст.) см. фиктоним. 

r 
ГЕл6ним - Вид! гидронима (см.). Собственное 

имя любого болота, заболоченного места. 
Пр.: Чортово болото, Козье болото, l'o.лючи, Мох, 
Горелый мох, Пинские болота; 
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Уnоmр.: Нимчук, {966, с. 35; Мурзаев, 1974, с. 21; 
П роuсх.: греч. iiло~ (болото>. 
ГЕЛОНИМИЯ - Совокупность гелонимов (см.). 
ГЕНИТИВНОЕ ИМЯ - Собственное имя, пред­

ставляющее собой в номинативе генитивную форму 
другого имени (обычно собственного), от которого 
оно образовано. 
Пр.: селеноним: Море Москвы; топонимы: о-ва 
Арктического Института, пик Красных Командиров, 
м. Дежнёва, 03. Чаек; урбаноним: ул. Маяковского; 
антропонимы: Черных, Дурново, Петровых; 
Уnоmр.: атас; Ахм. слт; многие авторы; 
Проuсх.: лат. casus genitivus <родительный падеж>; 
Прu.меч.: ср. пем. genitivischer Name. 
ГЕОГРАФИЧЕСКАЯ ТЕРМИНОЛОГИЯ - Сово­

купность географических терминов (см.). 
Пр.: Н. И. ТОJIСТОЙ. «СJIавянская географическая 
терминологию). М., 1969 г.; 
Уnоmр.: многие авторы; 
Прu.меч.: иногда вм. г. т. неправомерно употреБJIЯ­
ется термин географическая номенклатура (см. но­
менн:ла тура). 

ГЕОГРАФИЧЕСI:(И.й: ТЕРМИН ГТ (детермина­
тив) - Слово, обозначающее определенную гео­
графическую реалию. Может быть родовым и видо­
вым. 

Пр.: реJШ, озеро, залив, БОJIОТО, долина, мыс, пик, 
гряда, пустыня, плато, город, деревня, село; 

Уnоmр.: многие авторы; 

Прu.меч.: гт часто входит в состав топонимов ИJIИ 
выступает в функции топонима (ТОПОНИМilзируется); 
часто ИСПОJIЬЗУЮТСЯ при создаНИИПJIанетонимов (см.), 
напр. море, океан, залив, равнина, мыс, кратер, 

во это употребление ГТ - условно, метафорично; 
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иногда вместо ГТ употребляется словосочетание 
«топонимический термиш), чтu неправомррно и имеет 
ИНОЙ смысл, см. топошIыиt'сlшii т,,'ршш. 
местный географйчеСКI1И термин МГТ (народный 
географический тсрмин) - Слово местной днашшт­
ной апt;ллятивной ЛСj,СИj{И, обозначающсе равно­
видность географичесной реалии. 
Пр.: ВОСТ.-слав. дубрава, ендова, лядина, омут, 
пелька, поросль, ржавец, сухмень, чернолесье; 

Уnоmр.; Мурзаевы, Словарь МГТ; многие авторы; 
Прu,м,еч.: МГТ могут переходить в специальпые гео­
графические термины, могут становиться словами 
общенародного и литературного языков; также как 
и ГТ часто топонимизируются; МГТ - условное 
традиционное название; по СУТИ дела это не термин, 

а географический но мен (см.) 

ГЕОГРАФИЧЕСКОЕ НАЗВАНИЕ - см. топоним. 
ГЕОПИМ (геотопбним) - 1. Вид планетонима 

(см.). Собственное имя любого природно-физического 
объекта на Земле (при сопоставлении с селенони­
мами (см), маРСИОНИJнами (см.), меркуриониыами 
(см.) и т. д). 

Пр.: оз. Байкал, Черное море, Атлантический океан, 
Альпы, Rавназские горы, Среднеруссная равнина, 
пустыня Гоби; 
Уnоmр.: ОТОС. 

- 2. Собственное имя геологических формаций; 
горизонта. 

Пр.: Орсно-Халиловсное месторождение железных 
руд, Доманиковый горпзонт; 
Уnоmр.: Власов, АКД, 1974; 
Проuсх.: греч. l'ij (3еМJIЯ (нан планета)'; r'ij (богиня 
Земли) + O'lU[Lot (имя'; 
Прu,м,еч.: ср. геология, география; цe~. Geotoponym. 
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ГЕОН:ИМНЫЙ - Прил. к геоним (см.). 
ГЕОНИМИЯ - Совокупность геонимов (см.). 
г:ЕотопЬним см. геоним. 

46 

ГЕРАЛЬДИЧЕСКОЕ ИМЯ - Собственное имя 
объекта, данное ему в связи с геральдической эм­
блемой, изображенной на нем или имеющей к нему 
отношение. 

Уnоmр.: ОТОС; 
Проuсх.: фр. heraldique (относящийся К гербам'; 
Прu.ме'Ч.: ср. геральдика. 

ГИБРИДНОЕ ИМЯ (собст.) (имя-гибрид) - Имя, 
состоящее из лексических или морфологических 
элементов двух или более языков; в частности дву­
язычное имя. 

Пр.: фамилии: Г услицер , Добровейн, Застенкер, 
Шляпентох, Примыслер, Церковер (прим. А. А. Ре­
форматского); личн. имена: карел. Онтой (вм. 
Антон), :Ивой (вм. :Иван); топонимы: Каскозеро, Ка­
пустмаа (ижор. маа - земля), Секиз-Мурэн (Восьми­
речье, где первое слово тюрк. второе !lОнг.- пример 

Э. М. Мурзаева); 
Уnоmр.: Ахм. СЛ'!'; Мурзаев, 1974, с. 21 и др.; 
Проuсх.: лат. hibrida <гибрид, помесь'; 
Прu.ме'Ч.: полукалька - частный случай г. и.; ср. 
нем. Мisсhпаше, hybrides Onym. 
ГИБРИДНОЕ НАзвАНИЕ см. гибридное имя. 
ГИДРОЛОГИЧЕСКИЙ ТЕРМИН - 1. географи­

ческий термин (см.), обозначающий водный объект. 
Пр.: море, залив, о~юро, река, пруд, ручей. 
2. Местный географический термин (см.), обозна­
чающий разновидность водного объекта. 
Пр.: по~икла, нетёка, крутец, лужа, вир. 

ГИДРОНИМ - Вид топонима (см.) Собственное 
,иМя любого водного объекта, природного или СО3-
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данного человеком, в т. ч. океаноним, пелагоним, 

лимноним, потамоним, гелоним (см.). 
Пр.: Индийский океан, Белое море, оз. Севан, 03. 
Быг-озеро, р. Енисей, руч. Глинка, Патриаршие 
пруды: 

Уnоmр.: атас; многие авторы; 
Проuсх.: греч. uowp (вода) uбро + O~Uf1.a (имя'; 
Примеч.: ср. гидрология, гидрография; см. также 
микрогидроним; нем. Hydronym. 

гиДраНИМИ3АЦИЯ - Переход апеллятива или 
онима любого другого разряда в гидроним (см.), 
его дальнейшее развитие и становление в этом виде 
топонимов. 

Пр.: камыши -> 03. Камыши, фин. nevo (болото' 
-> 03. Нево, черная грязь-> рч. Черная Грязь, д. 
Любино -> оз. Любино; 
Уnоmр.: атас. 

ГИДРОНИМИКА - Раздел топонимики (см.), 
изучающий гидронимы (см.), закономерности их 
возникновения, развития, функционирования. 
Уnоmр.: атас; многие авторы; 
Примеч.: нем. Hydronomastik. 
гидронимик6н - 1. Словарь или список гид­

ронимов (сы.). - 2. Состав гидронимов (сы.) данной 
территории в определенный период. 
Пр.: F. Беzlау. Slovenska vodna imena. Ljubljana; 
М. Vasmer. Gewiissel'namen Russische; Г. П. Смо­
лицкая. Гидронимия бассейна аки (список рек и 
озер). М., 1976; 
Уnоmр.: атас; СтрыжаI<, 1965, с. 1; 
Прu.меч.: нем. Hydronomastikon. 
гидроним:Ист - Исследователь, занимающий­

ся ГИДРОНИМИI<ОЙ (см.). 
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ГИДРОНИМИЧЕСКИИ - Прил. к гидронимика 
(см.); нем. hidronomastisch. 
ГИДРOlIимическая калька - Гидроним, заимство­
ванный путем буквального перевода (целиком или 
по частям). 

Пр.: греч. Поv'tо<; МЕлас;, тюрк. Кара деНГИ8- Чер­
ное море; кит. Хуан-хай - Желтое море; 
ГИДРОffимическая лексема (гидролексема) -'- Слово 
как элемент язына, выполняющее роль гидронима 

(см.) или составляющее его часть. 
Пр.: Дон, Холодная, Черное, море, Белое, озеро, 
Смородинка, Быстрица; 
Уnоmр.: Проект гидронимического атласа Украины; 
Прu.меч.: термин г. л. употребляется иногда вм. гид­
рооснова, но следует исходить из значения термина 

лексема (см. Ахм. СЛТ). 
ГИДРОffимическая OCffOBa (гидрооснова, основа гид­
ранима) - Та часть гидронимической лексемы, но­
торая остается, если отбросить окончание и гидр 0-
формант (см.). 
Пр.: слав.: студ-, быстр-, холод- бел-, черн- камен-, 
смород-, сосн-. 

ГИДРОffимический ареал см. топонимичесний, ареал. 
ГИДРОffимический атлас - Атлас, карты которого 
показывают распространение на данной террито­
рии различных общих и частных явлений гидр 0-
нимики. 

Пр. Гидронимический атлас Украины; 
Уnоmр.: Гiдронiмiчний атлас Укра'iни. (проект). 
Ки'iв, 1967; 
ГИДРОffимический контекст - см. топонимический, 
контекст. 

ГИДРОffимический суффикс см. гидроформант. 
ГИДРОffимический термин - Термин гидрОнимики 
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для обозначения различных категорий гидронимов 
и их элементов, гидронимичесюrх процессов, явле­

ний, видов, исследований, обозначений самого под­
раздела топонимики, материала его исследования, 

исследователя. 

Пр.: гидроним, этногидроним, субстратный гидр 0-
ним, гидронимизацил, ГИДРОНIIМИСТ, гидрооснова 

и т. п. 

гидронимический формант (гидроформаrrт, формант 
гидр6нима) - Аффиксальный элемент гидронима 
(см.), в т. ч. гидронимический суффикс. 
Пр.: -иц-а, -ов-к-а, -н-ал, -о; 
Пр u.меч.: нем. hydronymisches Formans. 

гидрон:Имия - СОВОRУПНОСТЪ гидронимов (см.). 
Пр.: гидронимил Поочьл; гидронимия Верхнего 
Поднестровья; гидронимия «Книги Большому Чер­
тежу»; гидронимил на -ова; 

ГИДРОНИМНЫИ - Прил. R гидроним (см.) 
hydronimisch. 

ГИНЕКОНИМ - Вид антропонима (см.). Имено­
вание (прозвище) мужа по имени или прозвищу 
жены. 

Пр.: рус. Анин, Марьюшкин, Солохин; 
Уnоmр.: атас; 
Проuсх.: греч. luv~; luvCt,x6~ (женщина) + ovu[1.Ct 
(имя). 

ГИПЕРКОРРЕКТНАЯ ФОРМА [имени] - Псев­
доправильная форма любого имени собственного, 
ошибочно исправленная на основании неправиль­
ного этимологизирования или неправомерного при­

менения широко известных орфографических пра­
вил. 

Пр.: Добровляни вм. Дубровляни, Шелехов вм. 
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illелИl{ОВ, Воливец вм. Воловец, Арсентий вм. Ар­
сений (по аналогии с Rлиментий), РОДОll1ес вм. Ра­
домес (последний пример из списков ЗАГСа); 
Уnоmр.: Ахм. СЛТ; 
Прu.меч.: ер. нем. hyperkorrekte Namenform. 
Г ИПОRОРИСТИRА см. личное имя,· ГИIIОКОРИ­

стическое. 

ГИПОRОРИСТИЧЕСКИЙ ФОРМАНТ - Формант 
гипокористического имени личного (см.). 
Уnоmр.: Роспонд, ВЯ, 1965, N~ 3, с. 20. 
ГИПОRОРИСТИЧЕСRОЕ ИМЯ (ГИlIокористика) 

см. личное имя, ГИlIокористическое. 

ГЛАГОЛЬНОЕ ИМЯ (собет.) (вербальное имя, 
императивное имя) - Любое собственное имя, об­
разованное от личной глагольной формы или от 
причастия, в т.ч. топоним-предложение, глаголь­

ный топоним, глагольный антропоним, глагольный 
зооним. 

Пр.: топонимы: скала Пронеси Господи, мыс Бере­
гись, дер. Rинь Грусть; антропонимы: Умойся Гря­
зью, Будьздоровчик; зоонимы: Бушуй, Угадай, Ру­
гай; название ресторана «Не рыдай»; 
Уnоmр.: многие авторы; 
Прu.меч.: ер. нем. Satzname, а также Befehlsname, 
Imperativname. 
«ГОВОРЯЩЕЕ}) ИМЯ (собет.) см. собственное 

имя, «говорящее}). 

«ГОВОРЯЩИЙ}) АНТРОПОНИМ см. собственное 
имя, «говорящее}). 

«ГОВОРЯЩИЙ}) ТОПОНИМ см. собственное имя, 
«говорящею). 

ГОДОНИМ - Вид урбанонима (см.) Название 
линейного объекта в городе, в т. ч. проспекта, ули-
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цы, линии, переулка, проезда, бульвара, набереж· 
ной. 
Пр.: улица Горького, проспект Мира, Петровка, 
Староконюшенный переулок, проеад Серова, Хлы­
новский тупик, Покровский бульвар, Котельниче­
ская набережная; 
Уnоmр.: ОТОС; «Сов. тюркология», .м 4, 1972; 
Проuсх.: греч. 000<; (путь, дорога, улица, русло'. + ovu[LCX (имя'; 
Прu.меч.: нем. Hodonym. 
ГОДОНИМИЯ - Совокупность годонимов (см.); 

нем. Hodonymie. 
ГОДОН:ИМНЫй - Прилаг. к годоним (см.); нем. 

hodonymisch. 
ГРУППОВОй АНТРОПОНИМ см. антропоним, 

групповой. 

ГРУППОВОЕ ПРОЗВИЩЕ см. прозвище, группо­
вое. 

ГРУППОВАЯ ФАМИЛИЯ-АББРЕВИАТУРА см. 
фамилия-аббревиатура. 

д 
ДАТИРОВКА ТОПОНИМА (-ов) - Установление 

относительного или абсолютного времени возникно­
вения топонима или группы топонимов; выявление 

первого упоминания данного топонима в памятнике 

письменности; отнесение его к определенному пла­

сту топонимии, к определенному ряду, типичному 

для данной эпохи, с помощью фонетического, мор­
фологического или этимологического анализа. 
Уnотр.: многие авторы. 



Двойное имя 52 

ДВОЙНОЕ ИМЯ (собет.) - Имя, состоящее из 
двух полных самостоятельных имен одного типа, 

неразделимых IJ официальном и часто даже в быто­
вом употреблении, в т. ч. двойная фамилия, двой­
ное имя личное, двойной агионим, двойной селенон­
им, двойной теопим, двойной топоним. 

Пр.: фамилии: Мусин-Пушкин, Адриановar-Перетц, 
Гофман-Померанцева, Бекман-Щербина; личные 
имена: Сава Ведупъ, Кондрат Возгреша, Вигаль 
Остафий (имена берестяных грамот); агионимы: Ни­
lюла-Святоша, Никола-Столпник, Аника-Воин; 
селеноним: пропасть Раймонды-Пьера; теонимы: 
Аполлон-Феб, Венера-Либитина; топонимы: Беляе­
во-Богородское, Спас-Клепики, 3аволочье-Новосе­
.nы, ГаВРИЛI\Ино-Рогатнова; 
Уnоmр.: Щетинин, 1968, с. 23; «Этногр. имен», 
1971, с. 68; ОТОС и др. 
двуоснБВНОЕ ИМЯ (собет.) - Вид composita 

(см.). Имя, состоящее из двух основ, образованное 
по определенной модели. 
Пр.: древн. Владимир, Святополк, Пирогость, Кар­
гополь; нов. Солиечногорск, 3еленоград, Железно­
горек; Ревмир, Новомир; 
Уnоmр.: многие авторы; 
Прu.иеч.: значение д.И. обычно не выводится прямо 
из суммы значений его комнонентов, напр. герм. 
Теобальд из др.-герм. teo (народ' + baJd (отваж­
ный' =F (отважный народ' =1= народная отвага' =1= 
=1= (отвага народа'. 
двуя3ыIноЕE имя см. гибридное ИМЯ (собет.) 
ДЕАнтропонимизАция - Частный случай 

деонимизации (см.). Переход антропонима (см.) в 
апеллятив или другой разряд онимов. 
Пр.: ЛИЧlL ,.имя Иу~а --. иуда 'предатель); ИМll. 
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Екатерина, Катенька (шут.)~ катенька (сторубле­
вая купюра с портретом Екатерины), Макинтош ~ 
макинтош; Гагарин ~ селеноним Гагарин, Пуш­
кин --'> топоним Пушкин; 
Уnоmр.: ОТОС; 

Примеч.: ...... антропонимизация (см.); ср. нем. Dean­
throponymisierung. 
ДЕАПЕЛЛЯТИВ см. отапеллятивное имя (собст.). 
ДЕАПЕЛЛЯТИВА.ция см. онимизация [апелля­

тива] нем. Deappellativierung. 
ДЕВИЧЬЯ ФАМИЛИЯ см. фамилия, девичья. 
ДЕКОМПО3ИЦИЯ [основы имени] - Перераз­

ложение основы. Часто происходит в результате на­
родной этимологизации (см.) или при заимствова­
нии имени в другую систему имен. 

Пр.: Оряхово --'> Ряхово. Вербилки --'> Спербилки; 
тюрк. топоним Бешев (пять домов) воспринимается 
русскими как Беш-ев, т. е. вторая основа принима­
ется за суффикс; 
Примеч.: n болгарской ономает. лит-ре употреби­
телен в этом значении термин декомпозит; пр.: 

Вулко --'> Вуло, 30ТИI{ --'> 30Т (С. Илчев. Речник 
на личните и фамилни имена у българите, София, 
1969). 
ДЕминутIiВНОЕ ИМЯ см. личное имя, деми­

нутивное. 

ДЕНОТАТ [имени] (объект номинации, референт 
имени) - Любой объект, называемый собственным 
именем. 

Уnоmр.: ОТОС; многие авторы; 
Проuсх.: лат. denoto (de + noto) 'отмечать, обо­
значать, ясно указывать); 
Прu.меч.: ср. вем. Namentriiger, benoontes Objekt. 
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ДЕОНИМИ3АЦИЯ (апеллятивация) - Переход 
онима (см.). в апеллятив (см.) без аффиксации. 
Пр.: Ампер --;. ампер, Бойкот --;. бойкот, Генри--;. 
-4 генри (единица ИНДУIПИВНОСТИ), г. Кашмир -7 IШ­
шемир (ткань), п-ов Лабрадор -7 лабрадор (камень). 
п-ов Ньюфаундлен -7 ньюфаундлен (порода собак); 
Уnоmр.: отас; многие авторы; 
Пр u.меч.: отмечены след. виды таких переходов: 
а) имя лица-7 лицо; б) имя лица-7 вещь; в) название 
места -7 вещь; г) имя лица -7 действие; д) название 
места -7 действие; е) имя лица -7 единица измере­
ния (см. Юшманов, 1942, 808); см. также деантро­
понимизация, детопонимизация, трансонимиза­

ция: _ онимизация; нем. Deonymisierung. 
ДЕОНИМИЧЕСКИЙ АДЪЕКТИВ - Нарицатель­

ное имя прилагательное, образованное от любого 
имени собственного при помощи аффиксов. 
Пр.: репинский ~ Репин, сиБИРСIШЙ <-- Сибирь, 
окский ~ ака, английский ~ Англия; 
Уnоmр.: атас; 
Проuсх: лат. adjektivum С имя прилагательное); 
Прu.меч.: нем. deonymisches Adjektiv. 
ДЕОНИМИЧЕСКИИ СУБСТАНТИВ - Нарица-

тельное имя существительное, образованное от лю­
бого имени собственного при помощи аффиксов. 
Пр.: динамовец ~ «Динаыо», марсианин ~ Марс, 
путиловец ~ Путиловский завод, шотландка 
(ткань) <-- Шотландия; 
Уnоmр.: атас; 
Проuсх.: лат. substantivum Симя существительное'. 
ДЕПРОПРИАТИВ - Имя собственное, образован­

ное от любого другого имени собственного, резуль­
тат трансонимизации (см.), в частности эпонимиче­
сн:ое имя (см.). 
Пр.: р. Волга -;. г. Волжск, фаы. Волгин; теониы 
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Нептун --'> планета Нептун, меркурионим Долина 
Нептуна; личное имя Ярослав --'> г. Ярославль, фа­
милия Ярославлев, Ярославцев; горы Жигули--,> 
--'> Жигулевская улица. 

ДЕРИВАТ:ИВНОЕ ИМЯ см. производное имя. 
ДЕСЕМАНТИ3АЦИЯ [в ономастике] - Утрата 

основой имени своего пер во начального значения. 
Происходит обычно при онимизации (см.) и транс­
онимизации (см.). 
Уnаmр.: Стрижак, 1965, с. 5; Ахм. СЛТ. 
ДЕТОПОНИМИ3АЦИЯ - Частный случай део­

нимизации (см.). - Переход топонима (см.) в апеJI­
лятив (см.) или другой разряд онимов. 
Пр.: с. Палех --'> палех (изделие), г. Бареж --'> бареж 
(ткань), г. Каолян --'> каолин (глина), г. Москва --'> 

«Москвю> (гостиница), р. Амур --'> Амур (зооним), 
амур (сорт рыбы); 
Уnаmр.: отас; Мурзаев, 1974, с. 21; многие ав­
торы; 

Прu.меч.: нем. Detoponymisierung; +-+ топонимиза­
ция. 

ДЕТСКОЕ ИМЯ см. личное имя «лепетное». 
ДЕЭТИМОЛОГИ3АЦИЯ [имени] - Утрата ос­

новой имени связи с апеллятивом (отсутствие эти­
мологической прозрачности в данный период). 
Пр.: Москва, Коломна, Тверь, Перун, Сатурн, Аг­
лая; 

Уnаmр.: многие авторы. 

ДЕЭТНОНИМИ3АЦИЯ - Переход этнонима в 
имя собственное или имя нарицательное иной IШ­
тегории (с аффриксацией или без). 
Пр.; мещера --'> край Мещера; черкесы --'> г. Чер­
кесск; ханты и манси --'> г. Ханты-Мансийск, литва 
--'> Литва; 
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Уnоmр.: атас; 
Прu.меч.: нем. Deethnonymisierung. 
ДИАЛЁКТНОЕ ИМЯ (собст.) - 1. Имя, возник­

шее на основе диалектных лексем и формантов. 2. 
Диалектный вариант :имени (см.). 
Пр.: прозв:ища: Гоглюшка, Гомозёнок, 3:ипунники, 
Шишники; топонимы: Чудские Заходы, Веретье, 
анчижата (и многочисленные топонимы, образован­
ные от МГТ); зоонимы: Бадья, Досточка, Савка; 
Прu.меч.: широко употребительны словосочетания: 
диалектное прозвище, диалектный топоним, диалект­
ный микротопоним; нем. dialektale Namenform. 
ДИАЛЕКТНЫЙ ВАРИАНТ [имени] см. вариант 

имени (собст.). 

ДИГНИТОНИМ см. прозвание почетное. 
ДИМИНУТИВ см. личное имя, деминутивное. 
ДИНАСТИЧЕСКОЕ ИМЯ см. личное имя, дина-

стическое. 

ДОБАВОЧНОЕ ИМЯ см. личное имя, добавочное. 
l' ДОКУМЕнт6ним - Собственное имя отдель­

ного (важного для народа или народов) доку­
мента. 

Пр.: «Потсдамское соглашение», «Декрет о мире», 
«Великая хартия вольностей»; 
Проuсх.: лат. documentum (поучительный пример, 
способ доказательства' 
ДОХРИСТИАНСКОЕ ИМЯ см. личное имя, до-

христианское. . 
дримdним - Вид топониыа (см.). Собственное 

имя любого лесного участка, леса, бора, рощи, 
части леса. 

Пр.: Шипов лес, Теллермановская роща, Красный 
бор; 
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Уnоmр.: Симм, АКД, 1973; 
Проuсх.: греч. 0pu[LOC; (дубовая роща, лес, роща'. 
дромбним - Вид топонима. Собственное имя 

lIюбого пути сообщения: наземного, водного, под­
земного, воздушного. 

Пр.: Путь из Варяг в Греки, Владимирский тракт, 
Мариинская система, Волго-Дон, авиалиния 
Москва - Прага. 
Уnоmр.: атас; Стрыжак, 1965, с. 5; 
Проuсх.: греч. 0p0[LOC; (бег, движение, путь'; 
Прu.меч.: улицы в городах и поселках, являющиеся 
внутригородскими путями сообщения, сюда не от­
носятся, кроме улиц - дорог: Калужское, шоссе, 
Волгоградский проспект, Тверская улица. 

Е 
ЕСТЕСТВЕННОЕ имя (собст.) - Имя, возник­

шее по естественным языковым законам номинации 

для данного разряда, оним, данного социума, дан­

ного времени. 

Уnоmр.: Суперанская, 1973, 163; 
Прu.меч.: ++ искусственное имя. 

ж 
ЖЕНСКОЕ имя см. личное имя, женское. 

3 
ЗАИМС1'ВОВАННОЕ ИМЯ (собст.) (экзогенное 

IIМЯ) - Имя, появивmееся в данном языке в резуль-
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тате заимствования из другого языка. Может быть 
освоенным (см.) и неосвоенным (см. ) а также вновь 
заимствованным своим именем (см.). 
Уnоmр.: аТаС; Ахм. СЛТ; многие авторы; 
Прu.меч.: _ исконное имя. 

HeOCBoelllloe (заимствованное) имя - Имя, которое 
воспринимается в данном языке как чужое, ино" 

язычное, обычно отличающееся по своей морфоло­
гической и фонетической структуре от слов языка­
приемника. 

Пр.: в русском Вильнюс, Тбилиси, йошкар-Ола; 
Морис Торез, Ван Клиберн, Взн КлаЙберн. 
освоенное (заимствованное) имя - Имя, которое 
воспринимается в данном языке как свое исконное; 

оно может быть освоено языком-приемником лек­
сически, морфологически, фонетически. 
Пр.: в русском Иван ~ Иоанн, Прасковья ~ Па­
раскева, Б архударов ~ Бархударян; Онежское 
озеро ~ Онего, Вена ~ нем. Wien; 
Прu.меч.: см. также адаптированное имя. 

ЗАМЕНА ИМЕНИ см. смена имени. 
зо6НИМ - Вид онима. Собственное имя (кличка) 

животного, в т. ч. домашнего, содержащегося в зо­

ологическом саду, «работающего» в цирке, в охра­
не, ПОДОпытного или дикого. 

Пр.: Шарик (дворовая собака), Мухтар (служебная 
собака), Мурка (кошка), Жданка (корова), Бой­
цун (лошадь), Кинули (лев в зоопарке), Лима (по­
пугай), Нагди (дикая слониха), Сулейман (слон­
вожак диких слонов); 
Уnоmр.: аТаС; многие авторы; 
Проuсх.; греч. ~wov (животное); 
Пр uм;еч.: зооним может быть традиционным для. 
данной породы, напр. гончие: Лютня, Арфа, 
борзые:Ругай, Угадай; сеттеры, пойнтеры:Леди, Стоп 
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Джов; таксы: Гавс, Грета; и нетрадиционныи, 
напр.: борзая Шарик, такса Топка. Породистые 
лошади получают имена, сложенные из слогов, 

взятых из имен «QТЦЮ> и «матерю>. В некоторых 
хозяйствах придерживаются принципа называния 
животных по месяцам, когда они родились (январ­
ские на Я-, февральские на ф- и т. п.); нем. Zооnуш, 
Tiereigenname. 
auтропозобн:ии (отантропонишiческий зобним) -
Зооним, образованный от любого антропонима. 
Пр.: Васька (кот), Базилий (кот), Ада, Джим, Ир­
ма, Ральф (служебные собаки), Навуходоносор 
(бык), Манька, Машка, Муся, Маруся (коровы), 
Борька (свинья); 
Уnоmр.: «Этногр. имен», 1971, с. 238. 
топозобн:ии (оттопонимический з06ним) - Зоо-
ним, образованный от любого топонима. 
Пр.: Амур (собака), Байкал (собака), Зея (кошка), 
коровы и лошади (в колхозах): Дунай, Дон, Волга, 
Днепр, Казбек, Эльбрус, Валдай, Урал, Альпа, 
Аляска, Таймыр, Дудинка; 
Уnоmр.: «Оном-ка Поволжью> -3, с. 389. 
300НИМИЛ - Совокупность зоонимов (см.). 

Пр.: зоонимия Можайского района; 
Уnоmр: Стрижак, 1965, с. 5; Уч. зап. РПИ, т. 40, 
1967, с. 3; «Оном-ка Поволжью> - 3, с. 386, Супе­
ранекая, 1973, с. 180. 
Прu,м,еч.: в ономастической лит-ре употребителен 
также термин «поэтическая зоонимию>, т. е. зоони­

мия худож. лите'ратурных произведений, напр. 
гусь Иван Иваныч (Чехов), собака Муму (Тургенев), 
и т. п. 

ЗООНИМНЫЙ - Прилагательное к зооним. 
(см.). 
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300ФОРНОЕ ИМЯ (собст.) - Любое имя, обра­
зованное от названия (sikl) животпого, в том числе 
з. топопим, з. гидропим, з. аптропопим. 

Пр.: оз. Щучье озеро, о. Лисий остров, прозвища: 
Волк, Баран, Медведь, Сорока, Собака, Заяц, Ры­
ба, Конь; 
Уnоmр.: Абаев, 1949; Суперапская, 1969, с. 26, 
1973, с. 182; 
Прu,м,еч.: такие имепа известпы человечеству с глу­
БOI{ОЙ древпости и ведут свое пачало от тотемизма, 
фетишизма, зоолатрии. Поздпейшие из пих могли 
быть дапы метафорически по сходству, например, 
человека с тем или иным животным; ср. термины 

теофорное имя, фитофорное имя. 

и 
И30Г л6ССА ТОПОНИМИЧЕСКАЯ см. топони-

мическая изоглосса. 

ИМЕННАЯ ОСНОВА см. основа имени (собст.). 
ИМЕННИК см. антропонимикон 2. 
ИМЕНОВАНИЕ см. номинация 2. 
ИМЕНУЮЩИЙ см. номинатор. 
ИМПЕРАТИВНОЕ ИМЯ см. глагольное имя. 
ИМЯ см. название. 
ИМЯ ГЕОГРАФИЧЕСКОЕ см. топоним. 
ИМЯДАТЕЛЬ см. номинатор. 
ИМЯ-КАЛЬКА (онимическая калька) - Любое 

собственное имя, заимствованное путем буквального 
перевода (целиком или по частям). 
Пр.: тур. Аю-Даг ~ Медведь-Гора (топоним); лат. 
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Маге Angius ~ Море 3меи (селеноним), рус. Смир­
нов _ лат. Гумилевский; 

Уnоmр.: ОТОС; многие авторы; 
Происх.: фр. calque лине. <слово или выражение, 
построенное по образцу чужого языка, путем точ­
ного перевода их составных частей'; 
При,м,еч.: см. также перевод имени. 

ИМЯ ЛИЧНОЕ см. личное имя. 
ИМЯ НАРИЦАТЕЛЬНОЕ см. апеллятив. 
ИМЯ-РЕЧЕНИЕ см. имя-фраза. 

ИМЯ РОДА - Вид группового антропонима (см.). 
Имя, закрепленное за представителями древнего 
(или старого) именитого рода, передававшегося из 
поколения в поколение. 

Пр.: в России Толстые, Пушкины, Годуновы, Ка­
рамзины; 

Уnоmр.: ОТОС; «Этногр. имеН» , 1971, с. 37-38; 
Суперанская, 1973, с. 121 и др.; 
Проuсх.: калька с лат. nomina gentisj 
Прu,м,qч.: и.р. внешне сходно с фамилией, но гене­
тически отлично от современной фамилии; это !ште­
гория pluralia tantum; термины «родовое имю>­
«видовое имю> отражают логические категории; нем. 

Geschlechtsname. 
ИМЯ СВЯТОГО см. агионим. 
ИМЯ СЕМЕЙСТВА - Вид группового антропо­

нима (см.). Имя, образованное от фамилии, отчест­
ва или прозвища главы семейства в форме мн. чис­
ла, обозначающее всю семью или нескольких ее 
членов. 

Пр.: Олыовичи (потомки князя Олега), Дуровы, 
Облонские (или семья Облонских, семейство ду­
ровых); 
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Уnоmр.: ОТОС; Суперанская, 1973, с. 121. 
ИМЯ-СЛОВОСОЧЕТАНИЕ - Любое имя собст., 

имеющее форму словосочетания (безглагольного) бес­
предложного или предложного. 

Пр.: Иван Грозный, Черное море, Семь Братьев, 
Ростов на Дону, Яр под 3айчиком, Никольское на 
Черемmане, Большое Магелланово Облако, ср. чеш. 
Jan od Zaby; 
Уnоmр.: многие авторы; 
Прu.меч.: нем. Mehrwortname. 
ИМЯ СОБСТВЕННОЕ см. собственное имя. 
ИМЯ-СОЧЕтАНИЕ см. аппозитивное имя. 
ИМЯТВОРЧЕСТВО - Процесс создания пре-

имущественно искусственных собственных имен 
(см.) .. 
Пр.: в России в послереволюционный период созда­
ние новых имен (см.) вместо календарныx церковных; 
создание ЗООНИМОВI создание хремаТОНИМОВI 

Уnоmр.: ОТОС; 
Прu.меч.: нем. Namenschopfung, Namenbildung,; см. 
также фамилиетворчество. 

ИМЯ-ФРАЗА (фразовое имя, имя-речение)­
Любое имя собственное, представляющее собой 
короткий текст обычно с глаголом. 
Пр.: скала Пронеси Господи, в Казахстане Теке­
литау еГора, где водятся козлы), антропонимы: 
Федька Умойся Грязью, Перекати-Поле, назв. ху­
дож. произ., фильмов: «3агнанных лошадей при­
стреливают, не правда ли?», «Жила-была девочка»; 
Уnоmр.: многие авторы; 
Прu.меч.: этот тип имен характерен для микротопо­
нимов, названий различных художественных произ­
ведений; ср. нем. Redensaztname. 
ИМЯ-ЭЛЛИПСИС см. эллиптическое имя. 
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индивидУАльный АНТРОПОНИМ см. ант­
ропоним индивидуальный. 

ИНДИГЕННОЕ ИМЯ - см. собственное имя ис­
конное. 

ИНДИКАТОР см. термин-индикатор. 
ИНФОРМАНТ (информатор) [при сборе онома­

стического материала] - Естественный носитель 
языка (или диалента) как источник информации о 
наличии и употреблении имен в языне (или диален­
те), об отношении к ним лиц, говорящих на этом 
языке (диалекте); обычно коренной житель обследу­
емого района. 
Уnоmр.: Ахм. СЛТ; «Руководство», 1970, с. 6; «Эт­
ногр. имен.», 1971, с. 86 и др. 
ИНФОРМАТОР см. информант. 
ИРРАДИАЦИЯ [топонима] - Распространение 

основы географического имени данного объекта на 
другие, обычно близко лежащие объекты. 

Пр.: р. Волхов, пр. Болховец, село Болхов­
ское село, строительство Болховстрой; р. Дон, 
пр. Северский Донец, г. Донецк Донецкой обл., 
г. Донецн Ростопсной обл., г. Донской Тульской 
обл.; возвышенность Донецкий кряж, угольный 
бассейн Донбасс; 
Уnоmр.: ОТОС; Марузо; Ахм. СЛТ (иное значение); 
Проuсх.: лат. irradiare (сиять, излучать); 
Прu.меч.: фр. irradiation. 
ИСНОННОЕ ИМЯ сы1. собственное имя, исконное. 
ИСНУССТВЕННОЕ ИМЯ - Любое имя собствен­

ное, созданное в результате имятворчества (см.) в 
отрыве от естественного процесс а номинации. 

Пр.: топонимы: хут. Моя Отрада, усад. Приволье, 
а. п. Солнечное, руч. Лунный; антропонимы: 
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Виранл, Вилора, Лагmмивара, Ревмира, Эльрад; 
зоонимы: Дочь Сосны, Бунварна, Феврална; 
Уnоmр.: Суперансная, 1973, с. 163, 164 и др.; 
Прu,м,еч.: Обычно оно создается по модели естествен­
ного имени (см.), но в нем возможно нарушение лен­
сико-семантической преемственности имени данного 
разряда онимов, а также естественного развития 

морфологических и фонетических процессов; ср. 
чеm. umele imeno; нем. kiinstlicher Name; .... есте­
ственное имя. 

ИСТОРИЧЕСКАЯ ономАСТИI~А см. метод (оно-
мастический), историчеСIШЙ. . 
ИСЧЕЗНОВ€НИЕ ИМЕНИ - Процесс утраты 

языном данного собственного имени: а) при исчез­
новении объента номинации (фанультативно), 
б) при переименовании, в) при постепенной замене 
имени в системе данного язына (полная утрата или 
переход из живой системы в историю языка). 
Уnоmр.: аТаС; 
Прu,м,еч.: ср. нем. Namenschwund. 

к 
КАЛЕндАРНОЕ ИМЯ см. личное имя, налендар­

ное. 

КАЛЬКА [в именах] см. имя-нальна. 
КАНОНИЧЕСКОЕ ИМЯ см. личное имя, нано­

ническое. 

КАТОЙКОНИМ - Номен для обозначения жи­
телей по названию места жительства (оттопонимиче­
сное образование). 
Пр.: г. Москва ~ моснвич (моснвичка, МОСКВИЧИ); 
москвитянин, московип, москваЧI Сибирь ~сиби· 
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ряк (сибирячка, сибиряки); р. Волга ---7 волгарь 
(волгари, волжанка, во;]жане); I{авказ ---7 кавказец 
(наВlta:щы); с. Rойда -7 l{ойдшra (все ЖIIТGЛИ села); 
Уnоmр.: атас; 
Проuсх: греч. )«на- - приставка со значением пе­
реходности + 07xo~ 'обитfшище, жилище>; 
Прu.ме'l.: в русском Я3Еше и. представлепы в формах 
ед. ч. муж. и жен. рода, в форме мн. Ч., а также в 
виде имени собирательного, в последнем случае 1'­
может нести дополнительную этническую I,OHHO­

тацию; ср. ОЙКОIIИМ; нем. В ewohnername , Einwoh­
Ilегпате. 

RВАЛИТАТИВ см. личное имя, lшалитативное. 
RЛIi:ЧКА - 1. То же, что зооним. 2. 1I.0нспира­

тивно!:' прозвище у человеI,а, находящегося в какой­
либо тайной организации, вт. ч. партийная кличка 
у многих членов партии в период ее ПОДПОJIЬНОГО, 

нелеГaJIЬНОГО существования. 

Пр.: партийная кличка Ульянова - Старик. 
3. Шутлuвое прозвище (см. прозвище); 
Пр u.меч.: Иногда подлинное JIИЧНОС имя человека 
с суффиксом пренебрежительной оцеюш может ста­
новиться чем-то ПОХОJlШМ на кличн:у; так, В. Белин­
ский пиmет о людях, зовущих себя не именами, а 
кличками: Ваньками, Васьками, Стешнами, Палаш­
ками. 

СОGNО;VШN - Прозвище, затем фамильное 
имя, стоявшее на третьем месте (после потеп) 
в аптропонимической формуде имени чедов(ша в 
аитичном Риме (см. П0теп 2). 
Пр.: Scipio, Paulus, Cinna, Nasika; 
Уnоmр.: многие авторы; 
Проuсх.: дат. со «снт) 'с, со' + поmеп 'имя> 
cognomel1 - буквально 'соимя>; 

з Н. В. ПОДОJlЬС!;ШI 
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Прu.меч.: соgnотеп и agnomen (см.) впоследствии 
объединились и дали фамилии в натем понимании: 
Lucius Varius Rujus (поэт, современник Гора­
ция). 

КОЛЛЕКТИВНОЕ ИМЯ - то же, что антропо­
ним, групповой. 

КОЛЛЕКТИВНОЕ ПРОЗВИЩЕ - то же, что 
прозвище, групповое. 

КОММЕl\ЮРАТИВНОЕ ИМЯ см. собственное имя, 
мемориальное; (ср. лат. соттетого (напоминать 
кому-л. о чем-л»). 
Н:ОМОНИМ - Вид ойконима (см.). Собственное 

имя любого сельского носеления. 
Пр.: д. Дюдьково, с. Спасское-Лутовиново, д. Ко­
зино, пос. Вербилки, с. Коломенское; 
Уnоmр.: «Топ-кю), вып. 1, 1967, с. 5; Суперанская, 
1973, 187; Симм, АКД, 1973, и др.; 
Проuсх.: греч. XW[L"Yj (деревня, селение, поселок). 
КОМОНИМИЯ - Совокупность комонимов (см.) 
COMPOSITA [в именах] - Однословное сложное 

имя собств., имеющее в своем составе не менее двух 
корневых морфем. 
Пр.: тононимы: Белгород, Вышгород, Новгород, 
Белоозеро, Стародуб, Треполье, Богоник; атропо­
нимы: Данслав, Ждамир, Витослав, Славомир, Чер­
ноусько, Лихобаба; зоонимы: Белошейка, Черно­
головка; 

Уnоmр.: ОТОС; «ВОСТ.-сл. оном»., 1972, с. 50; 
Скляренко, 1974; Ахм. СЛТ (иное значение); мно­
гие авторы; 

Проuсх.: лат. composil,io (состав.lIение; соединение 
слов или предложений; 
Прu.меч.: нем. Namenkompositum. 



Корень 

КОМПОНЕНТ ИМЕНИ (элемент имени) - морфо­
лоrически значимая единица, входящая в состав 

имени собственноrо. 
Уnоmр.: мноrие авторы. 

КОНТАМИНАЦИЯ [В именах] (скрещение [В 
именах]) -:- Образование новото имени (варианта 
имени) из компонентов двух друrих имен в резуль­
тате их смешения, если они не достаточно четко про­

тивопоставлены друт другу. 

Пр.: Аграфенина пустынь -7 Атропустынь (ассоци­
ировалась с прил. аrрарный); Андриан//Андреян из 
Андрея и Адриана; Макрида из Макрины по анало­
rии с Зинаидой; 
Уnоmр.: Ахм. СЛТ; 
Прu.меч.: эта новая форма имени приспосабливается 
к старым моделям; 

Проuсх.; лат. contaminatio Сприведение В соприкос­
новение; смешение' 
IЮНТР АКЦИЯ [в именах] см. стяженная форма 

[имени]. 

КОНТРАСТItiРУЮЩЕЕ НАИМЕНОВАНИЕ см. би­
нарная оппозиция. 

КОНФИРМАЦИОННОЕ ИМЯ см. личное имя, 
конфирмационное. 

КОРЕНЬ [имени] - Исходная основа имени; не­
производная, не содержащая аффиксов основа апел­
лятива, из которото образовано собственное имя. 
Пр.: ляд-, нос-, буй-, тих-, сыр-, жад-, НОВ-, буд-, 
дуб-, мир-, рад-, вит-, яр-, хот-, бог-; cp.HOC-ОВ-О, 
Нос-ов-с;.ю-е; 

Уnоmр.: Smilauer, 1970; «Разв. мет. топ. ИССЛ.», 
1970, с. 13; 
Прu.меч.: Хотя в слаВЯНСI{ОЙ ономастике мноrие кор­
ни в равной степени послужили для образования 

3* 
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топонимов, антропонимов, теонимов, обычно раз­
граничивают исходные топоосповы и исходпые ант­

ропоосновы. 

косм6ним - Вид онима. Собственнос имя зо­
ны космического пространства, галактики, звсздной 
системы (созвездия). 
Пр.: Большое Магелланово Облако, Большая Мед­
ведица, Созвездие Орла, Созвездие Волопаса, Соз­
вездие Девы, Созвездие Ориопа; 
Уnоmр.: ОТОС; Суперанская, 1973, с. 188; 
Проuсх.: греч. K6crp.o<; (упорядоченность, порядок; 
мировой порядOl(, мироздание, мир; небесный свод); 
Пр u.меч.: весьма часто употребляют этот термин без 
разграничения на астропимы и космонимы; пем. 

Kosmonym. 
КОСМОНИМИЯ - СОВОКУПНОСТЬ I{ОСМОНИМОВ (см.). 
н:осмон:iIМНЫй - Прил. к космоним (см.). 
кРЕСТНОЕ ИМЯ см. личное имя, крёстное. 

КРИПТОНИМ (тайное имя) - Скрываемое, за-
шифрованное любое собственное имя. 
Пр.: фамилия 'УЛЬЯНОВ, скрываемая ПОД партийной 
IШИЧКОЙ Старик; город Орел, скрываемый в военных 
сводках за н.п.Н.; Москва, скрываемая n языке офе­
ней под названием Батус, Батусья. 
у nоmр.: отас; 
Проuсх.: греч. К Pl'1t1:0C; (потайной, секретный, 
скрытый;) 
Прu.!.tеч.: ср. I{РИПТОЛОГИЯ, криптография. 

RТЕМАТОНИМ - см. хреыатоним. 
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л 
ЛАндшАФт ОНОМАСТИЧЕСКИй - см. оно-

мастичеСЮIЙ, JIaндшафт. 

ЛЕКСИЧЕСКАЯ ОСНОВА [имени] см. основа. 
«ЛЕПЕТНОЕ ИМЯ» см. личное имя, «лепетное». 

ЛИМНОНИМ - Вид гидронима (см.). Собствен-
ное имя любого озера, пруда. 
Пр.: Белоозеро, Чудское озеро, Балхаш, Байкал, 
Селигер, Чистик, Долгие пруды; 
Уnоmр.: Стрыжак, 1965, с. 2; СупераНСJ\ая, 1973, 
с. 186; Мурзаев, 1974, с. 21 и др.; 
Проuсх.: греч. Лl[LV"1J озеро; 
Прu.меч.: ер. лимнологин. 

ЛИМНОНИМИЯ - СОВОI{УIIНОСТЬ лимнонимов(см.) 
ЛИТЕРАТУРНАЯ АНТРОПОНИМИКА - см. 

антропонимина, поэтическая. 

ЛИТЕР АТ)'РIЮЕ ИМЯ см. собственное имя, 
ПОЭТIlчесное. 

ЛИТЕРАТ урныИ АНТРОПОНИМ - см. антро­
поним, поэтический; литературный. 

лiIЧIIОЕ ИМЯ - Вид индивидуального антро­
понима (см.). В русской традиции: 1. Основное, 
официальное имя, данное Ч(JЛОВ(JНУ при рождении, 
или (редко) выбранное для себя взрослым челове­
ком. 2. Неофициальнаяформа этого имени. 
Пр.: рус. личн. имена: Святослав (Слава), Юрий 
(Юра), Александр (Саша); Людмила (Люда), На­
дежда (Надя), Еr{атерина (Катя); 
Уnоmр.: ОТОС; Ахм. СЛТ; Успенский, 1969, мно­
гие авторы; 

Прu.меч.: нем. Personenname англ. personal пате. 
агиографичесное имя (личн.) -см. }шлендарное имя. 
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апотропеичеСI\ое имя (личн.) (апотропайа, защитное 
имя, охранное имя) - Защитное имя, дававшееся 
человеку, чтобы предохранить его от смерти, болез­
ней, воздействия злых духов и злых людей, обма­
нуть их (отсюда <<Обманное имя»). 
Пр.: древне- и старорусские: Неданъ, Обиденъ, 
Некрасъ; Оспа, Мусор, Захворай; 
Уnоmр.: ОТОС: Бестужев-Лада, 1970; Никонов, 
1974, с. 99; 
Проuсх.: греч. аnо'tp6nащ; (предотвращающий 
беду, отводящий несчастье); 
Прu.меч.: нем. apotrop8.isches Onym, schiitzender 
Name. 
аугментативное имя (личн. ,) (аугментатив) - Вид 
квалитатива (см.). Имя с увеличительно-устрашаю­
щим оттенком значения в данном контексте. 

Пр.: Иванище, Силантище, Варварища, Тарака­
нище (поэтич. антропоним); 
Проuсх.: лат. augmentacio (увеличение); 
Прu.меч.: термин используется не в его граммати­
ческом значении; нем. augmentativischer Name. 
гипокористическое имя (личн.) (гипокориетика) -
Имя, имеющее сокращенную форму основы или од­
ну полную основу вместо двуосновной формы. Мо­
жет быть суффиксальным (с нейтральным суффик­
сом) и бессуффиксальным. 
Пр.: рус. антропонимы Валя вм. Валентина, Коля 
вм. Николай, Слава вм. Вячеслав, Владик вм. Вла­
дислав, Гостята вм. Гостомысл иМилогость; 
Уnоmр.: ОТОС., Ахм. СЛТ (в др. значении); многие 
авторы; 

Проuсх.: греч. unoxop,cr'tL"f.6v (sc. oyof1a) - Гра.м 
(уменьшительное или ласкательное имя'; 
Прu.меч.: англ. hypocoristic, нем. hipokoristischer 
Name (Onym). 
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демннутивное имя (личн.) (деминутив) - Вид ква­
литатива (см.). Имя с ласкательно-уменьшительным 
оттенком значения в данном контексте. 

Пр.: Васенька, Василечек, Манюрочка, Софочка, 
Сонечка, Сонюра; 
Уnоmр.: атас; Роспонд, ВЛ, 1965, .N2 3; 
Прu,м,еч.: нем. deminutivischer Name. 
династичесное имя (личн.) - Имя, ноторое стреми­
лась занрепить за собой та или иная династия, пов­
торяя это традиционное имя для правящих монар­

хов. 

Пр.: во Франции Капетинги и Бурбоны имели в 
родословном древе 18 Людовиков и 10 Карлов; в 
генеаJIОГИИ руссних ннязей «княжесними» именами 
были Владимиры, Святославы, Всеволоды, Андреи, 
позднее <щарсними» именами были Иваны (4), Пет­
ры (3), Александры (3), Нинолаи (2), соответственно 
хронологии они П6лучали номерной определитель: 
Александр 1, Аденсандр 11 и т. п. (кроме русских 
князей, которые обычно получали прозвища, типа 
Всеволод Большое Гнездо); 
Уnоmр.: Щетинин, 1968, 77 и далее; Суперанская, 
1973, 176; 
Проuсх.: греч. OUVCXCi'tStCX; 
Прu,м,еч.: нем. dynastischer Name. 
добавочное имя (личн.) - Имя, даваемое человену 
в дополнение н его основному имени по различным 

причинам, в т. ч. бытовое имя, домашнее имя, кон­
фирмационное имя, имя, получаемое при замуже­
стве, при перемене места жительства и т. п. Пр.: 
в паспорте Пелагея - в быту Полина, у алтайцев: 
в паспорте ВJIадимир - в быту Бухабай, в па­
спорте Татьяна - в быту Умчылай; в «3аписнах» 
кн. И. М. Долгорукова засвидетельствованы вто­
рые женские имена нескольких членов семьв: 
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дочь Антонина (в честь Марии Антуанеты), в кре­
щении Варвара, Елизавета Петровна Кошелева в 
крещении Екатерина, Наталья Михайловна Долго­
рукова, в крещении Елизавета. 
"Употр.: ОТОС. 
дохристиаНСI~ое имя (личн.) - "Условный термин, 
обычно адекватный «имени языческому», употребля­
емый для различных категорий личных имен раз­
ных народов, принявших христианство, в частности 

славян, балтов, финно-угров, некоторых тюркоязыч­
ных народов в период до принятия ими христиан­

ства, а позднее наряду с христианскими именами. 

Пр.: Ярослав - имя князя (в крещении Георгий), 
Святополк, Прибыша, Стоян, Радонега, Любава, 
Баба; 
Уnоmр.: многие авторы; 
Прu.меч.: _ христианское имя; к этой категории не 
относятся имена таких религий, как ислам, лама­
изм, буддизм, составляющие свои особые системы 
имен. 

женское имя (личн.) - В русской традиции: имя 
входящее в категорию имен, даваемых женщинам. 

Пр.: Надежда, София, Людмила, Ольга, "Ульяна, 
Инна, Римма; 
Уnоmр.: ОТОС; многие авторы; 
Прu.меч.: _ мужское имя; имена Инна, Римма по 
происхождению мужские; нем. Frauenname. 
sзщйтное имя см. апотропеическое имя (личн.). 
:Иноческое имя см. монашеское имя (личн.). 
кзлендарн:ое имя (личн.) (агиографii:чеСI<ое имя) -
В русской традиции имя, взятое И3 цериовного ка­
лендаря, где имена канонизированных святых пе­

речислены по месяцам и дням их празднования. 

Пр.: Адриан, Наталия, Серапион, Анфиса, Михаил, 
Петр, Анастасия; 
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Уnоmр.: ОТОС; Успенский, 1969; «Этногр. имен», 
1971, с. 88 и др.; 
Прu.меч.: нем. KatendarIlame; см. таиже крёстное имя; 
_ некалендарное имя. 

Iщноническое имя (личн.) - 1. Имя, закрепленное 
как «истинное», (<настоящее» традициями мировых 

религий, в том числе христианское имя, магометан­
ское (масульманское) имя, буддийское имя. 2. 
В русской традициц это христианское (см.) право­
славное имя в определенной его форме с определен-
ным ударением. . 
Пр.: ко 2-му значению: София, Агния, Климент, 
Андроник, Трифон; 
Уnоmр.: Успенский, 1969; многие авторы; 
Проuсх.: греч. xavwv (правило, норма; мера, обра­
зец;) 
Прu.меч.: подробно о каноническом (и нею\Нони­
ческом) имени в русской традиции см. Б. А. Успен­
ский «Из истории русских канонических имею>; 
_ неканоническое имя. 

квалитаТИВJ{ое имя (личн.) (квалцтатив) - Имя со 
значением любой субъектцвной оценки, образован­
ное (безразлично) от полной или сокращенной ос­
новы; в т. ч. аугментативное, деминутивное и пейо­
ративное имя (см.). 
Уnоmр.: «Ист. оном.», 1977, с. 72; 
Проuсх.: лат. qualitas (качество, свойство); 
Прu.меч.: субъективность оценки выявляется в соот­
ветствующем контексте и не всегда зависит от суф­
фиксации. 
конфирмационное имя (личн.) - Имя, которое дает­
ся при конфирмации, употребляется лишь в рели­
гиозном контексте (в официальной жизни неупот­
ребительно). Оно выбирается из репертуара крест­
ных имен IШТОЛИКОВ. 
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Уnоmр: атас. 
крёСТJlое ИИЯ (личн.) (крестильное имя, цеРI.бвное 
имя) - Имя, данное при крещении. В русской тра­
диции оно могло быть выбрано священником из цер­
ковного календаря в соответствии с именем святого, 

память которого правднуется в день рождения че­

ловека, или родителями по иным мотивам, но оно 

должно быть обявательно календарным (см.). 
Уnоmр.: атас; "Успенский, 1969; многие авторы; 
Прu,м,еч.: см. также календарное имя; нем. kirch­
licher Name. 
«ласкатеЛЬJlое» иия (личн.) см. деминутивное имя. 
«ш:\пеТJlое» иия (личн.) (детское имя) - Имя, ко­
торым дети младшего возраста зовут себя или кого-л. 
ив окружающих (подобие имен в детском явыке). 
Пр.: Тата, Ляля, Кока, Кука, Абаба; 
Уnоmр.: атас; 
Прu,м,еч.: ср. детское слово baby-word, ialling (Ма­
рузо, 1960); нем. lаllпашеп. 
мирское иия (личн.) - 1. Имя, которое человек имел 
до пострига в монахи «в миру»; после пострига оно 

заменялось на монашеское имя (см.). 2. Имя, кото­
рое человек имел в дополнение к крёстному имени 
(см.); то же, что не каноническое имя в 1 знач. 
Уnоmр.: Щетинин, 1968, с. 23; Никонов, 1974, 
с. 25; многие авторы; 
Прu,м,еч.: +-+ монашеское имя. 
«иодн:ое» иия (личн.) -- "Условный термин, обоз­
начающий имя, из числа признанных модными в 
данную эпоху в данной стране, обычно среди опре­
деленной категории людей. 

Пр.: в 20-40-е годы ХХ в. В ссср стали модными 
заимствованные европейские имена, а также свои 
вновь придуманные, 11 частности с начальным э: 
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Эльвира, Эльвина, Элиса, Элита, Эльфрида, Эстел­
ла, Эдвин, Эдуард; 
Уnоmр.: Щетинин, 1968, с. 15 и след. и др. авторы; 
Прu,м,еч.: Моды на имена объясняются сложным взаи­
модействием языковых и внеЯЗЫКОIIЫХ факторов, 
влияющих на выбор или даже создание новых имен. 
монашеское имя (личн.) - (иноческое имя) - Но­
вое имя, которое получал человек при постриге 

в монахи, вместо своего прежнего мирского ииени 

(см.). В традиции православных ионастырей, это 
могло быть любое имя православного налендаря. 
Пр.: в миру Дмитрий - монаш. имя Игнатий, в 
миру Алексей - монаш. имя Сергий; часто м.и. 
начиналось на ту же букву, что и мирское Елиза­
вета - монаш. Евпраксия; 
Уnоmр.: многие авторы; 
Примеч.: часто монахам и особенно схимникам дава­
лись имена мало известные в миру, редностные: 

Лоплий, Досифей, Дунлида, Мамелфа; у некоторых 
народов, где крестное имя в быту не употребляется, 
оно может служить и именем монашеским; 

_ мирское имя. 

мужское имя (личн.) - Имя, по традиции входящее 
в категорию имен, даваемых мужчинам. 

Пр.: русские имена Юрий, Александр, Евгений, 
Савва, Илья, Владимир; 
Уnоmр.: атас; многие авторы; 
Примеч.: - женское имя: нем. маппегпате. 
Ilекалеllдарllое имя (личн.) - Имя вне крестного 
календаря, несвязанное с именем определенного 

святого; в Т.Ч. дохристианское имя, прозвищное имя, 

новое имя (см.). 
Пр.: Домажир, Святослава, Малюта, Злата, Стра­
тосфера, Алмаз; 
Уnоmр.: многие авторы; 
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Прu.меч.: <--> календарное имя. 
неRанонИчес.кое имя (личн.) - 1. Имя, не связанное 
с какими-либо религиозными традициями. Свободно 
придуманное (родителями или другими людьми) 
в соответствии со свойствами ребенка, пожеланиями 
на будущее или имеющее иную мотивировку, в т.ч. 
защитные имена. 

Пр.: русские старые имена: Творимир, Некрас, 
Горислава, Заяц; новые - Идеал, Роза. 
2. В русской традиции это также может быть хри­
стианское (см.) православное имя внеканонической 
форме (современной литературной, народной, раз­
говорной). 
Пр.: канонич. Фотий, Мария, Кос(з)ма, Евдокия -
неканонич. Фотей, Марья, Кузьма, Авдотья; 
Уnоmр.: Успенский, 1969;.многие авторы; 
Прu,м,еч.: <--> каноническое имя. 
«новое» имя (личн.) Условный термин, обозначаю­
щий официаJIьное имя, !ш!{ правило неканоничес­
кое, появившееся после отмены обязательного вы­
бора имен из крестного календаря (у русских); 
искусственное, придуманное, заимствованное у дру­

гих народов, иногда сокращенная форма имепи вме­
сто полной, иногда каноническое раритетное имя. 
Пр.: у русских: Эра, Идея, Нинель, Октябрин, Но­
вомир, Эдвин, Ренат, Лара, Юля, Майя, Руслан, 
Доброслав, Лада, Рогнеда, Млада; 
Уnоmр.: «Правда» 1924 г. 12 июня; «Ант-кю>, 1970, 
с. 66; Никонов, 1974, с. 67. 
«обманное» имя см. апотропеическое имя. 
основное имя (личн.) В русской традиции: имя, за­
регистрированное гражданским или церковным ак­

том (<<актовое» имя, имя, вписанное в метрику, в 
паспорт). 
Уnоmр.: ОТОС; многие авторы. 
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Прu.меч.: ~ добавочное имя. 
охранное имя см. апотропеическое имя. 
парные имена (личн.) - Вид связанных имен (см.). 
Два имени, объединенные по юшому-либо принципу. 
Пр.: мужское и женское имя от одной основы: Евге­
ний - Евгения, I\лавдий - RJlавдия, Драгомир -
Драгомира; <<новьи» имена: Ромена и Ролана (сест­
ры), Рево и Люцин (брат и сестра). 
нейоративное имя (личн. ) (пейоратив) - Вид нва­
литатива. имя с пренебрежителыro-уничижительным 
оттею,ом значения в даниом нонтенсте. 

Пр.: Улька, Ульяиша, Евдокишка, Дуська, Дуняш­
ка, Сережка, Серёнька, Серыш; 
Уnоmр.: многие авторы; 
Проuсх: лат. pejor (плохои, негодный; вредный, нес­
частный; позорящии, бранный.) 
нрБЗВИЩIrое ИМЯ (личн.) - Имя, возникшее из нроз­
внща. В России в XVI-XVII в. употреБJIЯЛОСЬ IШI{ 
офнциальное имя в документах гражданского и цер­
ковного харакгера, иногда наряду с крестным име­

нем. 

Пр.: Добрыня (CeMeHOn), Шестак (Холщевников), 
Невежа, JIюбим, Истома, JIопата, Смола; 
Уnоmр.: Тагунова, 1967, 32 и другие авторы; 
Прu.меч.: см. таюке: фамилия прозвищная. 
раритетное ИМЯ см. редкостное имя. 
редкостное ИМЯ (личн.) (рарит6тное имя) - Имя, 
даваемое людям (но различным мотивам) крайне 
реДIЮ. 

Пр.: у русских: ФИJIOЛОГ, Миний, Епимах, Псой, 
Нунехия, алдана (из календарных имен); 
Уnоmр.: атас; Суперанекая, 1973, с. 43 и др.; 
Пр u.меч.: Степень ра ритетпости разных имен в раз­
ные периоды в рааличной социалыщщ, СJ?ел,е ~Qщет 
быть равличнаj _ частотное имя. 
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свлзапные имена (личн.) - Два, или несколько имен 
в одной семье, соотнесенные между собой по какому­
либо принципу, формальному или смысловому, с 
целью отразить генеалогические связи. 

Пр.: одиню,овая начальная буква в именах братьев 
и сестер: Мария и Матрена, Валентина и Владимир, 
созвучие конечных элементов имен: близнецы Глус 
и Флус, Кулзира и Назира; одинаковая основа: 
Юлий - Юлия, Валерий и Валерия; имена популяр­
ных личностей, связанных различными узами: Ки­
рилл и Мефодий, Борис и Глеб, мать София, дочерИi 
Вера, Надежда, Любовь; сыновья Александр Иi 
Дмитрий (в честь Александра Невского и Дмитрияr 
Донского); имена литературных героев: Евгений 
и Владимир, Татьяна и Ольга; у сына имя отца, у 
дочери имя ыатери; чередование иыен: одинаковые 

иыена у внука и деда; 

Уnотр.: Щетинин, 1968, с. 68 и след.; Никонов" 
1974, с. 131 и след. 
семейное имя (личн.) - Имя, часто используеыое, 
в несь:ольких поколениях данной семьи. 
Пр.: в русских семьях Елизавета - внучка Елиза-· 
веты, Николай сын и внук Николая, чередование, 
имен отца и сына Николай Петрович, Петр Нико-· 
лаевич; в семье А. С. Пушкина и Н. Н. Пушкиной 
сын Александр, дочь Наталья. 
схимническое имя (JIИЧН.) -Имя, данное монаху при 
принятии большой схиыы (при обряде «третьего кре­
щения») вместо его монашеского имени (см.). 
Пр.: «духовник Петра 1 Иоанн был пострижен в мо­
нахи под именем Иов, а затеы принял схиыу и стал 
Иисусоы»'t(Щетинин, 1968, с. 86); 
JTnomp.: Щетинин, 1968, 86; 
Проuсх.: греч. crX~ll.a (вид, внешность; фигура; 
форма; образ действия); 
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Jfрuмеч.: В традиции МОСl\ОI!Сl\ИХ царей и неноторых 
бояр было принятие СХИМЫ перед смертью и соответ­
ствующая смена имени. 

теОфОРJlое имя (личн.) - 1. Имя. содержащее мор­
фему со значением (бог, божество'. 
Пр.: русские н:алыш: Богол'Iшъ, Б огданъ , заимство­
вания из греч.: ФеОДУJIИЯ (божья раба', Феодор 
(данный богами', заимствования из евр.: Иоанн 
(бог благоволит>, Илья- (бог мой Лхве', Да-
ниил (бог мой судья'. < 

2. Имя, содержащее теоним (см.): а) аденватное тео­
ниму б) внлючающее в свой состав теоним. 
Пр.: а) Аполлон, Геранл, Венера, Диметра; б) Гер­
моген (потомон Гермеса>, Аполлоний (принадлежа­
щий Аполлону', Дионисий (святилище Диониса'; 
Уnоmр.: Абаев, 1949; Суперансная, 1969, с. 32 
и след.; Нинонов, 1974, с. 101 и др. авторы. 
Происх.: греч. oeo-rp6po. 1. (несущий бога', 2. 
ерам. (содержащий имя бога' (6v6~l(иа); 
Примеч.: личные имена, содержащие теоним, могут 
танже быть определены кан теоантропонимы (см.); 
к ним относятся 1ШК старые заимствования, тан и 

новые имена (см.); среди русских, особенно имена, 
адекватные теонимам типа: Венера, Гера, Феб; су­
ществуют также псевдотеофорные имена, содержащие 
имена пророков, апеллятивы npopo/Z, господин, 
морфему благо, различные религиозные понятия 
типа (раб веры), (украшение религии); ср. также 
термины: зоофорное имя и фитофорное имя. 
традиционное имя (личн.) - Имя, даваемое челове­
ку по традиции, иногда в честь какого-л. уважаемого 

лица, носившего это Иll1Я или В честь старших чле­

нов семьи. 

Пр.: у руссних: Иван, Василий, Нинолай, Татьяна, 
София, Вера, Надежда, Любовь; 
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Уnоmр.: аТаС; «3тногр. Иl\!еш, 1971, с. 79-80; 
Примеч. : нем. Traditionsname; <-> новое имя. 
трОП.l10е имя (личн.) - Официальное имеНОВQние 
монарха (фараона, императора). 
Пр.: Амопхотеп lV, оп же 3хнатон; 
Уnоmр.: Суперанская, 1973, с. 161 и др.; 
Пр имеч.: в некоторых традициях имя специально 
придуманное, даваемое при восшествпи на престол. 

фитофорnое ими (личн.) Имя человеIШ, содержащее 
морфему, обозначающую название растения. 
Пр.: поздние из этих имен: Трава, Хвощ, Осока, 
Кипарис; 
Уnоmр.: Суперанская, 1973, с. 182; 
При.меч.: ср. термины: зоофорное имя, теофорное 
имя. 

христианское И~IЯ (личн.) - Каноническое имя (см.). 
Имя, связанное с христианской религией: а) право­
славное, б) католическое, в) протестантское. 
Пр.: а) Афанасий, Митрофан, ПУJlьхерия, I\лавдия; 
б) Лаврентиус, Бенедикт, Юстус, Клементина; 
в) в англо-амерю\анской традипии Натаниэль (Нафа­
наил), Даниэль (Даниил), Юрайя (Урия), Сарра, 
Рейчел (Рахиль), Ева (Эв); 
Уnоmр.: многие авторы; 
IIримеч.: ср. дохристианское имя; нем. cll!'istlicher 
Name. 
церковное имя см. Ерёстное ИМЯ. 
частотное имя (личн.) - ШИРОl{О распространенное 
имя, постоянно занимающее одно из первых мест 

по употребитеЛЫЮСТ)I в опреДGJЮВ:НЫЙ период в оп­
ределенном СОЦИУМС. 

Пр.: у РУССIШХ XYHI В. в r{реСТЬЮ;:СI{ОЙ среде 
Евдокия (Авдотья), Анна, Параскева (Прасковья) 
и др. в дворянской среде: АЛCI{сандра, Варвара, 
Екатерина, Елизавета и др.; JJ ХХ в. В городах: 
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Сергей, Андрей, Алексей, Игорь, Ирина, Марина, 
Светлана; 
Уnоmр.: атас; Суперанская, 1973 г., с. 319; 3инин, 
1972; Суслова, 1970, 128; 
Прu.меч.: Степень частотности различных имен в раз­
ные периоды, в различной социаJIЬНОЙ среде может 
быть различна; 
.....,. редкостное имя. 
языческое имя (личн.) - Условный термин. HeI{a­
ноническое имя (см.), связанное с периодом пер во­
бытных религиозных верований и культов у различ­
ных народов, но продолжавшее существовать и по­

сле введения мировых религий, наряду с каноничес­
кими именами. 

Пр.: у русских; Гостята, Яроша, Волчок, Любим, 
Rривец, Радехъ, Миронег; у романцев: Люпо (от 
lupus (волк»; у германцев: Гермина; 
Уnоmр.: многие авторы; 
П роисх.: ст.-сл. hi\ЗычьниКЪ - калька с греч. E&v~x6~. 
Пр u.меч.: нем. heidnischer N ате. 
ЛОЖНАЯ ЭТИМОЛОГИЯ см. этимология, лож­

ная. 

ЛО!(АЛИ3АЦИЯ [топонима] - Установление ме­
стоположения географического объекта, к которому 
относится топоним. 

Уnоmр.: многие авторы; 
Проuсх.: лат. localis (местный>; 
Прu.меч.: необходимость в л.т. возникает обычно при 
исследовании исторических документов, в которых 

имеются топонимы, а также при картографировании 
топонимического материала. 

ЛОRАТИВНЫИ ТОПОНИМ - см. топоним, ло­
каТIIВНЫЙ. 
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м 
МАI{РОТОПОНИМ - Собственное имя крупного 

физико-географического объекта, имеющее широ­
кую сферу употребления, широкую известность. 
Пр.: Африка, Евразия, Тихий океан, Восточво-Ев­
ропейская (Русская) равнина, Сибирь, Памир; 
Уnоmр.: Суперанекая, 1973, с. 167-169; Мурзаев, 
1974, с. 22; «Прогр. бую>., 1974 и др. 
Пр u.меч.: м. - обычно результат искусственного 
процесса воминации, имевшего место при системати­

зации объектов. 

мАкРОТОПОНИМНЫЙ - Прилаг. к макрото­
поним (см.). 

МАКРОТОПОН:ИМИЛ - Совокупность макрото­
понимов (см.). 

МАРСИОНИМ (марсбним) - Вид планетонима 
(астротопонима). Собственное имя любого природно­
физического объекта на Марсе. 
Пр.: Равнина Амазония, Равнина Зефирия, Равнина 
Эолия, Равнина Азания, Тирренекое Море, Море 
Сирен, Плато Олимп, Елисейское Плато, Озеро 
Феникеа, Фульский Холм, Пролив Улисса, Канал 
Антей, Канал Гигант, Канал Фот, Аокийский За­
лив, Гордиев Узел, Малый Сырт, Фула 1, Фула 11, 
Атлантида, Трехпутье Харона; 
Уnоmр.: аТаС; 
Проuсх.: лат. Mars, Martis, Марс - 1. (бог войны'; 
2. (планета Марс'; 
Прu.меч.: ер. марсианин. 

МАРСИОНИМНЫЙ-Прилаг. к марсионим (см.). 
МАРСИОНИМИЛ - Совокупность марсионимов 

(см.). 
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МАТРОН ИМ (матронимическое имя) - Дериват 
от имени матери: прозвище, прозвание, <<Отчество>} 

от имени матери, фамилия от прозвища матери. 
Пр.: Бабин, Бабич (сын Бабы), Солдаткин (сын Сол­
датки), Купчихин (сын Купчихи), Машкин, Аннуш­
кин, Евдокеин; 
Уnоmр.: ОТОС; Ахм. СЛТ; Марузо; многие авторы; 
Проuсх.: греч. [L~t'Y)P, ft~tpo<; (мать' + ovu[LGt (имя'; 
Прu.меч.: англ. matronymic, фр. mеtгопуше, нем. 
Metronym; ер. метроним, метронимический, мет­
рика; ер. патроним. 

МАТРОН:ИМНЫЙ - Прилаг. к матроним; нем. 
metronymisch. 
МАТРОНИМ:ИЧЕСКАЯ ФАМИ:ЛИЯ см. фамилия, 

матронимическая. 

МЕЛИОР АТ:ИВ см. собственное имя, возвеличива­
ющее. 

МЕМОР АТИВ см. собственное имя, мемориальное. 
МЕРКУРИОНИМ - Вид планетонима, астротопо­

нима. Собственное имя любого природно-физичес­
кого объекта на Меркурии. 
Пр. Море Пана, Море Прометея, Море Марса, Море 
Феникеа, Долина Адмета, Долина Нептуна, Океан 
Гермеса Тривеличайшего, Залив Нус, Солнечный 
Мыс, Солнечный камин, Пиерия, Циллена, Ар­
гиритида, Пентас; 
Уnоmр.: ОТОС; 
Проuсх.: лат. Mercurius 1. <Меркурий сын Юпитера, 
посланник богов'; 2. 'планета Меркурий'. 
МЕРКУРИОН:ИМИЯ - Совокупность меркурио­

пимов (см.). 

МЕСТНЫЙ ГЕОГРАФИЧЕСКИЙ ТЕРМИН­
см. географический термин, мествый. 
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МЕТАФОРИЧЕСКОЕ ИМЯ - Любое имя, ос­
пованное на метафоре. 
Пр.: перевал Поясница Женщины, гора Венец, сна­
па Чертов Палец, намень Кобыльи Ребра, ущелье 
Железные Ворота; прозвища: Старый Дуб, Досна, 
Коза, Кот; 
Уnоmр.: многие авторы; 
Проuсх.: греч. ILs"Ссхqюра (перемещение'; (употреб­
ление слова в переносном значении'; 
Прu.меч.: нем. metaphorischer Name. 
МЕТОД (ОНОМАСТИЧЕСКИЙ) - Прием или 

способ исследования имен собственных. 
Прu.меч.: в ономастине в настоящее время наиболее 
разработаны методы топонимичесного исследования, 
но многие из них применимы и в других сферах оно­
мастини. Ниже даны основные методы. 
ареаЛЫlыii - Выявление, установление ареала (см.) 
данного ономастического явления ДJIЯ сравнитель­

ного анализа. Юбычно·сопровождается картографи­
рованием этого явления, созданием топонимичесной 
нарты (см.); нем. агеаlе Namenforschung. 
исторический - Исследование ономастического яв­
ления или процесса (см.) во времени, прослеживаю­
щее эволюцию от древнейшей их стадии, последова­
тельность смены форм И.с.; ~ метод синхроничес­
кого среза. 

Прu.меч.: учитывая специфику ономастического ма­
териала применение и.м. требует учета совокупно­
сти данных исторических наук. 

исследования основ - Вычленение основы имени 
(см.) и выявление ономастического ряда (см.) на 
основании идентичности основ в данной группе соб­
ственных имен. С методом и.о. неразрывно связан 
формантный меТОll (см.). 
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картографический - Имеет два аспекта: 1. исполь­
зование готовых, специальных -карт в качестве ис­

точника топонимического материала и для устано­

вления закономерностей размещения топонимичес­
ких явлений; 2. составление специальных топоними­
ческих и антропонимических карт для изучения 

«географии» соответствующих явлений. 
описательный (дескриптивный) - Последователь­
ное описание всех ономастических явлений изучае­
мого региона, социума, памятника письменности 

и т. п. 

синхронического среза - Исследование ономасти­
ческого явления или совокупности явлений в со­
стоянии на данный момент в любом историческом 
периоде (не только современном); +-+ исторический 
метод. 

П роuсх.: греч. Civv-Хр6'.1О~ <одновременный, проис­
ходящий в одно время>. 
статистичеСI,ИЙ - Количественный учет ОIIомасти­
ческих фактов для выявления их состояния в на­
стоящий момент и тенденций в развитии и изменении 
явлений ономастики. 
Пр оисх.: лат. status 'состояние' > statisticus; 
ПРU,ltеч.: установление процентных соотношений, 
частотности и раритетности - есть лишь рабочая 
стадия при применении с.м. в ономастике. 

стратиграфический - Исследования ономастичес­
IШХ явлений или процесс-ов (см.) в их хронологичес­
кой последовательности при сопоставлении синхро­
нических срезов. 

ПРОUСХ.: лат. stratum <настил' + греч. 1расрш (пи­
шу'; 
ПРU.Аtеч.: см. также <rопонимическая стратиграфия. 
типологический - Определение и сопоставление 
сходных ономастических явлений в разных языках 
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для научной классификации этих явлений. Вы­
явление ономастических типов; см. также: типоло­

гия имен. 

формантный - Вычленение форманта имени (см.) 
и выявление ономастического ряда (см.) на основа­
нии идентичности формантов в данной группе соб­
ственных имен; с ф.м. неразрывно связан метод ис­
следования основ (см.). 

этимологический - "у становление ЭТИJl10ЛОГИИ име·· 
ни (см.) или группы связанных имен. 

МИКРОСИСТЕМА (в ТОПОНИJl1ике) см. топоними­
ческая микросистеJl1а. 

МИКРОТОПОНИМ - Собственное имя (чаще) при­
родного физико-географического объекта, (реже) 
созданного человеком, имеющее узкую сферу упот­
ребления: функционирующее в пределах лишь JI1ИК­
ротерритории, известное узкому кругу людей, жи­
вущих вблизи именуемого микрообъекта, в т. ч. 
микрогидроним, микроойконим, микроороним, мик­
рохороним, названия урочищ, хозяйственных уго­
дий, микросооружений (колодцев, мостов, БУДОI\, 
вышек, зимовий, кордонов, охотничьих домиков 
ит. п.); 

Уnоmр.: ОТОС; многие авторы; 
Прu.меч.: М.- результат естественного процесса но­

минации: м. часто находится на грани употребления 
слова нарицательного и собственного;....,. макро­
топоним. 

МИКРОТОПОНИМИЯ - Совокупность микро-
топонимов (см.). 

МИКРОТОПОН:И:МНЫЙ - Прил. к микротопо­
ним (см.). 

МИРСКОЕ ИМЯ - см пичное имя мирское. 
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МИФОЛОГИЧЕСКОЕ ИМЯ (мифоним) - см. 
собст. имя, мифологическое. 

МОДЕЛЬ ИМЕНИ - см. ономастическая (оними­
чеСI{ая) модель. 

(МОДНОЕ ИМЯ» - см. личное имя, модное. 
МОНАШЕСКОЕ ИМЯ - см. личное имя, мона-

шеское. 

МОРФОЛОГИЯ ОНОМАСТИКИ - см. ономас­
тики морфология. 

МОТИВ НОМИНАЦИИ (мотивировка имени)­
Экстра лингвистическая причина выбора или созда­
ния данного имени собственного для данного объек-
TL . 
Уnоmр.: аТаС; (Вост.-сл. оном.», 1972, с. 351; 
Суперанская, 1973; Никонов, 1974, с. 94; 
Проuсх.: лат. motio Сдвижение>, фр. motif; 
Прuмеч.: м. б. мотив первичной номинации и мотив 
вторичного использования имени, мотив перемены 

имени (см.); при народной этимологизации имени 
(см.) мотивировка первичной номинации нарушает­
ся, подменяется другой; нем. AnlaJ3 der Namenge­
bung. 
МОТИВИРОВАННОЕ ИМЯ - Любое имя собст­

венное, имеющее прозрачную семантическую струк­

туру, ясно выделяющуюся корневую морфему, в си­
лу чего в нем может быть вскрыт мотив номинации 
(см.). 

Пр.: топонимы: Ивань-городъ, Звенигород, Новый 
Торг, Железноводск, Rомсомольск на Амуре; проз­
вища: Хромой, Неждан, Лиса, Буян; 
Уnоmр.: Ахм. СЛТ; Суперанская, 1973, с. 124; 
Ню{онов, 1974, с. 94-95; 
Прuмеч.: Обычно каждое имя при его возникновении 
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мотивировано, но со временем его мотивированность 

может быть утрачена, иногда мо тив номинации может 
быть снрыт от всех, нроме узного ируга посвящен­
ных людей; поэтому термины мотивированное имя, 
немотивировашюе имя - условны; под ними под­

разумевается возможность или невозможность 

вснрыть мотив номинации. 

МУЖСКОЕ ИМЯ - см. личное имя, мужсиое. 

н 
НАЗВАНИЕ (имя, наименование) - 1. Категория 

имени нак объект изучения ономасиологии (см.). 
Словесное обозначение вещи, явления (общего и 
индивидуального) . 
Пр.: сатин (название ткани), медь (название ме­
талла), Пснов (название города), «Книжнал наход­
кю) (название магазина), «Денрет о мирш) (название 
донумента). 
2. Компонент термина·описания, обозначающего не­
ноторые категории оним. 

Пр.: географичесн.ое название (топоним), название 
города (астионим), название отрезна времени (хро­
ноним), название планеты (астроним); 
YnQmp.: многие авторы; 
Прu.меч.: 2-е знач. не распространяется на такие на­
тегории оним как антропонимы, зоонимы, фитони­
мы, где в терминах-описаниях возможно употребле­
ние только слова «имя» (имя человека, имя живот­
ного, имя растения); ср. нем. Nachtrag. 
нАзывниЕE см. номинация во 2 знач. 
нАзывтЕльь см. номинатор. 
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НАЗЫВНАЯ функция [имени] см. номинация 
в 1-0М знач. 

НАИМЕНОВАНИЕ см. название. 
НАРИЦАТЕЛЬНОЕ ИМЯ см. апеллятив. 
НАРОДНАЯ ЭТИМОЛОГИЯ см. этимология, на-

родная. 

НАРОДНЫЙ ГЕОГРАф.йЧЕСКИЙ: ТЕРМИН 
см. географический термин, местный. 

НЕКАЛЕНДАРНОЕ ИМЯ см. личное имя, не­
календарное. 

НЕКАНОНИЧЕСКОЕ ИМЯ см. личное имя, не­
каноничеСRое. 

IIЕМОТИВ:ИРОВАIIНОЕ ИМЯ см. мотивирован­
ное имя. 

НЕОСВОЕIIНОЕ ЗАИМСТВОВАННОЕ ИМЯ см. 
заимствованное имя 

IIЕПЕРВИЧНОЕ :ИМЯ (собст.) (сеI,ундарное имя, 
вторичное имя) - Любое имя, образованное от дру­
гого собственного имени lпервичного (см.) или не­
первичного], n т.ч. эпонимическое (см.) 
Пр.: прозвище Пушка _ фам. ПУШRИН _ г. Пуш­

кин, УЛ. Пушкинская, ПУШКИНСRИЙ р-н; р. Шуя _ 
_ г. Шуя _ фамилия Шуйский; 

JTnomp .: «Вост.-сл. оном.», 1972, с. 20; Мурзаев, 
1974, с. 24 и др. авторы; 
Прu.меч.: +-> первичное имя; непервичное имя возни­
кает в реЗУJIьтате трансонимизации (см.) с помощью 
аффиксации ИJIИ без нее. 

нЕрЕАлыIяя ОНОМАСТИКА см. ономастика, 
нереаJIьная. 

НЕСОБСТВЕНIIОЕ СЛОЖЕНИЕ [в имени] см. 
ЮI\стапозитивное имя. 
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«НОВОЕ» ИМЯ см. личное имя «новое». 
н6МЕН 1 - Слово или словосочетание, имеющее 

прямую связь с предметом нан с видом, представ­

пяющим собой неопределенное множество идентич­
ных единиц, являющихся объентом наной-либо 
отрасли науни, технини, производства, иснусства 

и т. п. Прим.: но мены зоологии: лошадь Пржеваль­
ского, медведь бурый, карликовый шимпанзе; номены 
физич. географии: карстовое озеро, солончаковая 
степь, торфяное болото, лядина, ржавец, поникла; 
Проuсх.: лат. nomen <имя, название' (ср. nomina 
propria <имя собственное'); 
Пр u.меч.: но мены составляют особый слой специаль­
ной лексики, отличной от терминов (см.), от обще­
употребительной (<бытовой») лексини и от имен соб­
ственных (см.) в логико-понятийном И языковом 
планах; каждый разряд оним имеет свои сопутствую­
щие нарицательные имена-номены, так, у антропо­

нимов это номенклатура родства, этнонимы, номеп­

клатура профессий, номенклатура чинов, званий, 
титулов, натойконимы и т. п.; У топонимов - но­
менклатура географии, геологии, этнонимы и т. п.; 
У хрематонимов сопутствующими но менами служат 

предметная лексика, товарные знаки. 

NOMEN 2 - Родовое имя, стоявшее на втором 
месте в антропонимической формуле имени челове­
ка в античном Риме: praenomen (см.) + nomen + + cognomen (см.) + (иногда) agnomen (см.). 
Пр.: Lucius Cornelius Cinlla (консул 87 г.), Publius 
Cor nelius Scipio Afrikanus mауог (победитель Ган­
нибала), Decimus Fablus Maximus CunctatoI'; 
Уnоmр.: многие авторы; 

Проuсх.: лат. nomen 1. <имя, название, наименова­
IIпе', 2. nomen gentilicium <роДовое.имя', 3. <звание, 
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титул); 4. граи. (имя, преимущественно существи­
тельное); 5. (род) (пошеп FаЫогuш); 6. (народ, 
нация, страна) (llошеп Rошапuш); 7. (человек, 
лицо); 8. (славное имя). 
НОМЕНКдАТУРА ~ 1. Список, совокупность но­

менов (см.). 2. Список, совокупность названий объ­
ектов, регистрируемых и изучаемых данной отра­
слью знания. 

Пр.: н. родства, н. товаров, н. органических соеди­
нений, н. ботаническая; 
Уnоmр.: многие авторы; 
Проuсх.: лат. пошепсlаtuга (списки имен лиц, по­
сещавших знатных римлян). 

NOMINA PROPRIA - Имена собственные. 
Пр u.меч.: ср. проприальныЙ. 

NOMINA -REGIONALIA - Имена географичес­
кие территорий, районов, областей, кварталов. 
Пр u.меч.: ср. регион, региональный; ср. хороним. 

НОМИНАТОР (имядатель, именующий, назвав­
ший) - Лицо, группа лиц или учреждение, дающее, 
присваивающее любое собственное имя. 
Уnоmр.: атас; 
Прu.меч.: ср. пом. NашеllgеЬег. 

НОМИНАЦИЯ [в ономастике] - 1. Функция 
называния (назывная, номинативная функция). 
2. Называние, иыенование, присвоение иыени, про­
цесс наименования. 

Уnоmр.: атас; Ахм. СЛТ; Стрижак, 1965, с. 2; 
Суперанская, 1973 с. 32 и др.; 
Прu.меч.: лат. пошiпаtiо, анг. пошiпаtiоп. 
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о 
ОБЛАСТЬ ОНОМАСТИЧЕСIЮГО ПРОСТРАНСТ­

ВА - Часть ономастичеCIЮГО пространства (см.), 
выделяющаяся в соответствии с именуемыми объев:­
тами, в том числе топонимия, антропонимия, зо.о­

нимия, хрематонимия, астронимия, космонимия, 

'l'еонимия. Внутри этих областей могут быть выделе­
ны ономастические поля (см.). 
Уnоmр.: Топоров, 1969, «Т. В.}) вып. III «<топоно­
мастическое пространство»); Суперапская, 1973, 
с. 147. 
ОБРАЗОВАНИЕ И-МЕНИ см. акт номинации (1). 
ОБЪЕкТ НОМИНАЦИИ см. денотат. 
ОДНООСНОВНОЕ ИМЯ (собст.) - Имя, имеющее 

лишь одну основу, одну }{орневую морфему. 
Пр.: Андрей, Лука, София, Свет;щна; Клии, Броды, 
Нева, Мста; Бешш, Стрелка, Зорька; 
Уnоmр.: многие авторы; 
При,м,еч.: ср. нем. Einstammige Name; ср. двуоспов­
ное имя. 

ОДНОСЛОВНОЕ ИМЯ (собст.) - Имя, состоящее 
из одного слова. 

Пр. р. В eJ!Икая , г. Торжок, г. HOBOMOCKOBCIC Ки­
рилл, Кира, Вячеслав; Авдусин, Гарфф; Тузик, 
Себа, Арал; 
Уnоmр.: отас; 

При.меч.: Как имя собственное оно может быть об­
разовано в результате разложения, СЛО,j,ения, со­

кращения; может быть одноосновно И многоосновно; 
аффиксально и безаффиксально; идентично аиелля­
тиву или нет; <-> имя-словосочетание, имя-фраза; 
нем. Einwortnamc. 
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ОДНОФАМI1ЛЕЦ - Лицо, носящее с кем-л. од­
ну и ту же фамилию (при отсутствии родственных 
связей). См. также тезоименность. 

ОДОНИМ см. годоним. 
о.й:кОНИМ - Вид топонима. Собственное имя лю­

бого поселения, в т. ч. городского типа - астио­
ним (см.) и сельского типа - комоним (см.). 
Пр. г. Москва, г. Суздаль, г. Рязань, г. Орша, 
с. 3наменское, дер. Свистуха; 
Уnоmр.: ОТОС; многие авторы; 

Проuсх.: греч. 01xo~ (обиталище, жилище' + UVU[LCl 
(имя'; 

ПРUJvtеч. нем. Oikonym. 
о.й:КОНИМИКА - Раздел топонимики, изучаю­

щий ойконимы (см.), закономерности их возникнове­
ния, развития и фующионирования. 

о.й:КОНИМ:И:ЧЕСКИ.й: - Прил. койконимика. 
о.й:конИмны.й: - Прил. койконим. 
о.й:КОНЙМИЯ - Совокупность ойконимов (см.) 
t ОКЕАНОНИМ - Вид гидронима. Собственное 

имя любого океана и его части, в т. ч. моря (пелаго­
ним) , залива, пролива, течения и любого объекта 
подводного океанического ландшафта, в т. ч. впа­
дины, банки, хребта, расселины. 

Пр.: Тихий океан, Охотское море, Бенгальский за· 
лив, Марианская впадина, Гольфстрим:, банка 
Байлис, Фарерско-Шетландский желоб, желоб Сад­
ко, Малаккский пролив, мель Лонг-Санд, впадина 
Те-Дип-Грус; 

Проuсх.: греч. Jwxeavo.:; 1. (бог Океан'; 2. (беспре­
дельное море, великая река'; 3. название Атланти­
ческого океана. 
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ОМОНИМИЧНЫЕ сокр АЩЕНИЯ[JIИЧНЫХ имен]­
Образование от различных личных имен идентичной 

формы сокращенного имени. 

Пр.; Вава < Вадим, Варвара, Валерия, Вавила, 
Варнава, Вячеслав; Каля < Аркадий, Калерия, Ка­
ролина; Женя < Евгений, Евгения; Аля < Олег, 
Алевтина, Альбина, Александра, Алексей, Аль­
берт; 
Уnоmр.: Щетинин, 1968, с. 90-91. 
ОМОНИМИЯ [имен] - Одинаково звучащие име­

на, соотнесенные с объектами разлИ'lНЫХ областей 
ономастического пространства, онимы различных 

}штегориЙ. 

Пр.: р. Луга - г. Луга, р. Дубна - г. Дубна, 
оз. Валдай - г. Валдай, оз. Короваево - дер. Коро­
ваево; р. Москва - г. Москва,- гостиница «Моск­
ВЮ>, кинотеатр «Москва», магазин «МОСКВЮ>, бас­
сейн «МОСКВЮ>; человек Калинин - г. Калинин, 
Республика Куба - г. Куба (в ссср), человек 
Израиль - государство Израиль; р. Дунай - соба­
ка Дунай, человек Спартак - об-во «Спартаю>, 
богиня Венера - планета Венера - девушка Ве­
нера; 

Уnоmр.: Суперансная, 1973, с. 287 и след. 
Проuсх.: греч. о !-,-О 'Ю [1. 0<; (одноименный>. 
Примеч.: Условно можно считать, что существует 
омонимия между именем собственным и иарицатель­
ным, например г. Рязань - яблоки рязань, чело­
вен Ампер - термин ампер; можно говорить об омо­
графии имен при различном их произношении: Кош­
кин и КотЮIН, а тэнже об омофонии (при различнoQМ 
написании одинаковое произнотение): КотЮIН, 
Каткон, Чесноков, Честноков. 
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ОМОНИМИЯ [личных имен] - Одинаково зву­
qащие имена, имеющие различное происхождение 

в данном языке и различный смысл. 
Пр.: Роза « Розалия) - Роза (имя по цветку); 
Лина « Капитолина) - Лина (аббревиатура Ли­
га Наций); Рената (заимст. имя) - Рената (аббре­
виатура: революция, наука, труд); Нина (полное 
имя) - Нина « Антонина). 

ОНИМ (онома, собственное имя) - Слово или сло­
восочетание, которое служит для выделения именуе­

мого им объекта среди других объектов: его инди­
видуализации и идентификации; в т. ч. антропоним, 
топоним, зооним, фитоним, анемоним, хромоним, 
астроним, космоним, теоним, идеоним, хрематоним, 

которые составляют различные разряды онимов. 

Уnоmр.: ОТОС; многие авторы; 
Проuсх.: древ. греч. OVO[LGt. OVU[LCt (имя, название'; 
грам. (имя собственное ; в сложном слове имело 
вторую форму О[LОVUI1Л; (одноименный' (> омоним); 
по этой же модели позднее: синоним, антоним, 
эпоним, а в ономастике термины - композита: 

топоним, антропоним и т. д.; 

Примеч.: форма одним удобна как объединяющая 
для всех соподчиненных терминов; она использует­

ся в термине, называющем совокупность собствен­
ных имен: онимия (см.) и В терминах, называющих 
процессы: онимизация (см.), деонимизация (см.), 
в прилагательном онимический (см.) (в отличие от 
ономастический); в другой части терминов исполь­
зуется форма онома, ср. ономастика, ономатолог, 
ономастикон, ономасиология; ср. нем. Eigennarne, 
Onyrn; <-4 апеллятив. 

> ОНИМИ3АЦИЯ [апеллятива] - Переход имени 
нарица тельного в имя собственное и его даль-
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нейшее становление и развитие в любом разряде 
онимов (см.). 
Пр.: преспа(я) -> р. Пресня -> ул. Преспя; роза -> 

личн. имя Роза -> фам. Розип, Розов; 
Уnоmр.: ОТОС; многие авторы; 
При.меч.: +-> деопимизация. 

ОНИМИЧЕСRИЙ (проприальный) - Прил. к 
оним. 

Уnоmр.: ОТОС, мп. авторы; 
Пр и.меч. : этот термин употребляется авторами обыч­
но без четкого разграничения с термином ономасти­
ческий (см.), т. е. относится и н науне, и н объенту 
ее изучения; правильпая модель - онимный (см.) 
для объекта науки - неупотребительна. Все тер­
мины приведены в статье «ономастичоский»; в тех 
случаях, где понятие явно связано с объоктом нау­
ни в скобках дается «онимический»; +-> апеллятив­
ный; нем. onymisch. 
ОНИМИЛ - Совокупность онимов (см.): а) общая, 

б) частная: данной территории, данного языка, дан­
ного периода, данного Дов:умепта, книги, писателя 

и т. п.; 

Уnоmр.: ОТОС; 
При.меч.: нем. Namenschatz, Onymie. 
ОНИМНЫЙ - Прил. в: оним. 

При.меч.: ср. топонимный, антропонимный и т. д.; 
+-> апеллятивныЙ. 

ОНОМА см. опим. 
ОНОМАСИОЛОГИЛ (опоматол6гия) - 1. Наука 

об обозначении, называпии, номинации, ашJЛЛЯТИВ­
ной и ономастической (в отличие от семасиологии 
как науки о зпачепии, сигпифинации). 2. Раздел 
семасиологии, изучающий припципы и закономер­
lIOСТИ обозначения предметов и выражения понятий 
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лексическими и лексико-фразеологическими сред­
ствами языка; 

Уnоmр.: Ахм. СЛТ; Марузо; мн. авторы; 
Проuсх.: греч. ovo[La 'имя нарицательное', 'имя 
собственное') Qvop,G(o[a 'именование' + АОl0<; 'слово, 
речь' = (наУIШ об именах); 
Прu.меч.: ср. англ. onomasiology, фр. onomasiologie. 
ономА.ст (ономатолог) - Исследователь, зани­

мающийся ономастикой (см.). 
Уnоmр.: ОТОС; 
Прu.меч.: ср. нем. Namenforscher, Onomast. 
ономАСТИКА (топономастика) - Раздел язы­

кознания, изучающий любые собственные имена. 
Уnоmр.: ОТОС; Ахм. СЛТ; мн. авторы; 
Проuсх.: греч. Q'JO:J,a'J'L"L)C~ 'искусство давать имена); 
llрu.меч.: ср. англ. onomastics, name st,udy; фр. 
onomastique; нем. Onomastik, Namenkunde, Namen­
forschung; долгое время под термином «ономастикю> 
понималось а) изучение антропонимов, т. е. антро­
понимика (см.), б) СОВОКУШIOсть антропонимов, т. е. 
антропонимия (см.), в) сово!{упность всех собствен­
ных имен, т. е. онимия (см.). Из этого вытекает опре­
деление термина в СЛТ Ахм .. у Марузо, в сие. 
Нижеследующие термины с определяемым «онома­
стикю> - условны инеточны, т. к. их содержание 

составляет не ономастика, а предмет ее исследова­

ния. Это связано с пониманием термина «ономастикю> 
как совокупности собственных имен. Таким образом, 
ономастика - это онимия (см.) диалектная, оно­
мастика литературная, т. е. онимия литературного 

языка, ономастика исконная - это совокупность 

исконных собственных имен, ономастика реальная, 
т. е. совокупность собственных имен, реально су­
ществующих::объектов, ономастика мифическая, т. е, 
онимия мифическая и т. п. 

4 Н. В. Подольская 
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ОНОМАСТИКИ МОРФОЛОГИЯ - 1. Исследо­
вание структуры опомастичеСI{ОГО слова (см.), си­
стемы его грамматичесних ltaтегорий (сходных или 
отличных от апеллятивов). 2. Совокупность грамма­
тических категорий и способов их выражения в име­
нах данного ономастического поля (см.). 
Пр.: категория мн. числа в топонимии Подмосковья; 
грамматический род фамилий, равных апеллятивам; 
Уnоmр.: Actes du ХI Congres, 1, с. 453; 
Проuсх.: греч. !lOP<P~ (вид, образ, форма' + 1.0"(0<; 
(понятие, учение'; 
Прu.меч.: различие в парадигмах склонения у они­
мов И апеллятивов одной модели также является 
предметом исследования морфологии ономастики, 
напр., нулевая парадигма у заимствованных личных 

женских имен типа Люсиль (вместо склонения по 
типу сущ. соль). 

ОНОМАСТИIН)Н - 1. Словарь или список лю­
бых собственных имен (составленный обычно раз­
дельно для разных категорий онимов, В частности 
антропонимикон (см.), топонимикон (см.). 2. Репер­
туар собственных имен данного этноса, данного 
социума, для данного периода. 

Уnоmр.: многие авторы; 

Проuсх.: греч. ovo!lacr'tLxov ((по) предметный сло­
варь' (В отличие от Л$~LХОV алфавитного); 
Прu.меч.: часто в литературе ономастиконом назы­
вают антропоииыикои (см.). 

ОНОМАСТИЧЕСКИЙ - Прил. к ономастика; 
нем. паmепkuпdliсh. 
ономастичеCIШЯ (онимическая) калька см. имя-
калька. 

ономастическая (ОПИМИ'Jеская) лексема - Слово 
как структурный элемент языка (вне зависимости от 
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"онкретного содержания), выполняющее роль онима, 
заполняющее ономастическую (онимическую) мо­
дель (см.) или часть ео. 
lJроuсх.: греч. ЛЕ~'С; Селово' ; 
Прu.меч.: частный случай: антропонимическая лек­
сема (см.), топонимическая лексема (см.). 
ономастическая (онимическая) лексика - Совокуп­
ность ономастических слов (см.). 
Уnоmр.: Суперанская, 1973, с. 36 и др., Actes du 
XI Congres, 1, с. 454 и др.; 
Прu.меч.: +-> апеллятивная лексика; частный случай: 
антропонимичеСI{ая лексика (см.), топонимическая 
лексика (см.). 
ономастическая (онимическая) модель - Конструк­
ция онимов, объединяющая их в ономастический тип 
(см.). Пр.: имя + имя, глагол + имя, имя + суф., 
сложение основ; 

Уnоmр.: Суперанская, 1969, с. 51, 1973, с. 220 и др.; 
Проuсх.: фр. modele (образец'; 
Прu.«еч.: ер. нем.: Nаmепшоdеl, onymisches Model; 
частный случай: антропонимическая модель (см.), 
топонимичеСIШЯ модель (см.). 
ономастическая (ОНИМИ'lеская) сеJШIнтика (семан­
тика имени) - 9кстралингвистическое значение 
имени, включающее фактор известности имени, ин­
формацию, I\ОТОРУЮ оно несет, его специальные оно­
мастичеСI{ие функции и стилистическую и эстетиче­
скую значимость (в речи). 
Уnоmр.: СупераНСI(ая, 1973, с. 322-323; 
Проuсх.: греч. Ci'Y)fLC(V1:Lx6c; <обозначающий, указы­
вающий, значимый. 
ономастическая (Оlfимическая) система - Опреде­
ленным образом внутренне организованная совокуп­
ность ономастических (онимических) моделей (см.) 
данного этноса для данного времени. 

4* 
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Уnоmр.: многие aBTopЫl 
Происх.: греч. crucr1:1JlJД (целое, составленное ив 
частей), (система'; 
При.меч.: частный случай; аНТРОПОRимическая систе­
ма (см.), топонимическая система (см.). 
ономастическая стратиграфия - 1. Хронологиче­
ское напластование, распределение имен внутри 

одной определенной территории. 2. Изучение по­
следовательности папластований в ономастике. 
Происх.: лат. stratum (настил) + греч. lpaq:w 
(пишу); 

При.меч.: частный случай: топонимическая страти­
графия (см.). 
ономастическая терминология - СОIJОКУПНОСТЬ оно­
мастических терминов (см.). 
Уnоmр.: многие авторы. 
ономастические универсалии - ОномастичеСlше яв­
ления (см.), свойственные многим языкам, свидетель­
ствующие об известной общности человеческого мы­
шления в области номинации. 
Пр.: образование антропотопонимов; антропонимы, 
отражающие биологичесюш свойства человека; 
набор основ, употребительных в ГИДРОНIIмах; 
Уnоmр.: Суперанекая, 1972, с. 346; 1973, с. 327; 
Actes du ХI Congres, 1, с. 495 и др. авторы; 
Проuсх.: лат. universalis (общий); 
При.меч.: частный случай: антропонимическая уни­
версалия, топонимическая универсалия. 

ономаС'l'ический (онимический) адъектив - Оним 
в форме прилагательного или прилагательное, 
входящее в состав онима. 

Пр.: топонимы: Володимерь, Ншюлаев, Николь­
ское, Ню,олина (Гора), Белое (море); антропонимы: 
Казанский, (Андрей) Белый; 
Прu.меч.: ~ деонимический адъектив. 
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ономастический ареал - Область распространения 
отдельного ономастического факта или явления (см.), 
устанавливаемая в результате ономастического ис­

следованин данной территории. 
Уnоmр.: Суперанская, 1973, с. 11 и др.; 
Прu.меч.: частный случай: антропонимический ареал 
(см.), топонимический ареал (см.) 
ономастический атлас - Атлас, карты которого пока­
зывают распространение на данной территории раз­
личных ономастических явлений (см.). 
Пр.: ОбщеслаВЯНСI{ИЙ ономастический атлас; 
Прu.меч.: частный случай: антропонимический атлас 
(см.), топонимический атлас (см.); ср. нем. Namen­
atlas, ollomastischer Atlas. 
ономастический ландшафт - СпеItтр ономастических 
типов (см.), представленных на данной территории. 
Прu.меч.: частный случай: топонимический ланд­
шафт (см.). 
ономастический процесс - Закономерно следующая 
смена состояний в развитии одного имени или груп­
пы имен. 

Пр.: онимизация апеллятива, антропонимизацил 
топонима, калькирование имен, гибридизация имен. 
Проuсх.: лат. processus 'происхождение, продви­
жениtJ>; 
Прu.меч.: частный случай: аНТРОПОНИl\1ический про­
цесс, топонимический процесс. 
ономастический ряд - Совонупность онимов, объе­
диненных общностью дифференциальных признаков, 
обусловленных ленсино-морфологичесними средст­
вами языка. 

Пр.: ряд национальный (руссние личные, тради­
ционные имена), ряд региональный (диалентная 
суффинсация топонимов или личных имен); 
Уnоmр.: Нинонов, 1965, с. 34; Суперанснал, 1973, 
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с. 96-97; Реформатский, «Воет-ел. оном.», 1972; 
Прu.меч.: частный случай, антропонимичеCIШЙ ряд, 
топонимический ряд; о «вхождениИ» имени в 
свой ряд см. Реформатский.\;' 
ономастический (онимичесRИЙ) субстант:Ив - Оним 
в форме существительного или существительное, 
входящее в состав онима. Пр.: топонимы: Клин, 
Орел, Городище, (ВеЛИI{ие) Луки; антропонимы: 
Вера, Борис, (Мамин)-Сибиряк, Нос; 

Прu.меч.: <-> деонимичеСI{ИЙ субстантив. 
оиомастический термин - Слово или словосочета­
ние, точно обозначающее определенное понятие, 
существующее в ономастике. 

Пр.: ономастика, оним, теоним, гидронимизация, 
деонимизация, ономастический «язык»; 
Уnоmр.: ыногие авторы; 

Проuсх.: лат. terminus <предел, граница'; 
Прu.меч.: частный случай антропонимический тер­
мин (см.), топонимичеСl{И:U: термин (см.). 

ов:омастИ:ческии (оним:ИчесRИЙ) тип (тип имени)­
Группа собственных имен одинаI{ОВОЙ структуры, 
иостроенных по одной ономастической модели 
(см.). 

Пр.: суффиксальный тип, тип сложения основ, гла­
гольный тип, тип pluralia tantum, тип простых имен; 
Уnоmр.: аТаС, Суперапская, 1969, с. 51 и след.; 
Прu.меч.: ср. нем. Namentyp, onymischer Тур; для 
языка или группы ЯЗЫIЮВ характерны определен­

ные ономастические типы, но один и тот же тип 

имен может существовать в разных языках; вы­

явление таI{ИХ типов ведет в частности к установле­

нию ономастичеСI{ИХ универсалий; частный случай: 
аНТРОПОlIимический тип, топонимический тип 
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ономастический (онимический) формант - Аффии­
сальный элемент онима (см.), указывающий па при­
надлеJIШОСТЬ слова и ОllИМИИ. 

Проuсх.: лат. formans ~образующий'; 
Прu.меч.: частный случай: антропонимичесиий фор­
мант (см.), топонимичесиий формант (см.); нем. 
Namenformans, onymisches Formans. 
«ономастичесиий лзьш» - Едпнственный сохра· 
нившийсл от исчезнувшего языиа письменный теист, 
состоящий из имен собственных без контеиста, без 
парадигм. 

Пр.: «ономастичесиие ЯЗЫЮI» гуннов, хазар, халс­
сиий, (<лзыю> ахилви: 
Уnоmр.: Нерознаи, 1974, с. 4-5; Топоров, «Принц. 
топ-ии» 1964, с. 10; 
Прu.меч.: в теистах, представллющих собой «оно­
мастичесиие ЯЗЬШи», в большинстве случаев имеется 
веиоторое I{оличество апеллятивов; часто это титулы, 

термины, иногда это «языи в языие», т. е. субстрат, 
состоящий из ономастических элементов; термин 
условный, неустоявшиЙся. 
ономастическое исследование - 1. Научное изуче­
ние собственных имон. 2. Научный труд по онома­
стиие. 

Прu.меч.: Может иметь различные аспеиты: теоре­
тичесиий и практичесиий (прииладной), что условно 
называют теоретичесиой ономастииой и праитиче­
ской, или прикладной ономастииой; региональный 
и глобальный, что условно называют региональной 
ономастииой и глобальной ономастииой; частный 
случай: антропонимичесиое исследование топони­
мическое исследование. 

ономастическое пбле - Часть ономастичесиого про­
странства (см.), содержащая онимы определенного 
~ида, 
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Пр.: личные имена новгородских славян XI-XIII вв. 
Уnоmр.: ОТОС, Суперанская, 1973, с. 147, 282; 
«Принц. топ-кш 1964, с. 17. 
ономастическое пространство - Комплекс собст­
венных имен всех разрядов, употребляемых данным 
народом в данный перио;ц. 

Уnоmр.: Суперанская, 1973, с. 147; 
Прu.меч.: Состоит из множества ономастических 
полей (см.); строится на реальных и вымышленных 
именах. 

ономастическое (онимическое) сл6во - Любая само­
стоятельная лексическая единица в онимии (см.). 
Пр.: Мыс, Доброй, Надежды, Сергей, Васильевич, 
Рахманинов, Петр, Первый, Большое, Магелланово, 
Облако; 

Прu.меч.: ономастическая лексика отличается 0'1 
апеллятивной не столько составом слов, сколько их 
ПОНJlТИЙНОСТЬЮ, значением и морфологическими осо­
бенностями (см. ономастики морфология). 

ОНОМАТИ3АЦИЯ - см. онимизация [апелля­
тива]. 

1 ОНОМАТОГР АФИЯ - 3аписывание имен. 
Проuсх.: греч. ov0tJ.a'to,,(pcup(a; 
Прu.меч.: термин в ономастике неупотребителен, но 
мог бы с успехом применяться при любой записи, 
регистрации, сборе собств. имен. 

ОНОМАТОЛОГ" см. ономаст. 
ОНОМАТОЛОГИЯ - То же что ономасиология. 

Прu.меч.: термин употреблялся уже в 1882 г., в част­
ности: географическая ономатология в журн. Geo­
graphische lahrbuch, 1882, в работе Egli (Эльи). 

ОРОНИМ - Класс топонима. Собств. имя любого 
8лемеuта репьефа ввмной поверхuости (ПОJlожитеJlЬ-
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ного И отрицательного), т. е. любого орографиче­
ского объекта. 
Пр.: Эверест, Чон-Алайская долина, пик Красных 
Командиров, 3аалайский хребет, Русские горы 
(Антарктида), Домбайская поляна, Долгая щель; 
Уnоmр.: ОТОС, «Топ-кю), 1, с. 5; «Оронимикю), 
1969; Мурзаев, 1974, с. 24; 
IIроuсх.: греч. opo~ (гора' + oyu[La (имя'; 
Примеч.: «Нередко в литературе суживают содер­
жание только названиями гор и хребтов» (Мурзаев, 
1974, с. 24); нем. Oronym. 
ОРОНИМИКА - Подраздел топонимики (см.), 

изучающий оронимы (см.), закономерности их воз­
никновения, развития и функционирования. 
Уnоmр.: ОТОС; «Оронимика», 1969. 
ОРОНИМ:ИЧЕСКИй - Прил. к оронимика (см.). 

Пр.: оронимическая лексика, оронимический термин 
Уnоmр.: «Оронимика», с. 5, 33 и др. 
оронимия - Совокупность оронимов (см.). 

Пр.: украинская оронимия, оронимия Крыма; 
Уnоmр.: Стрижак, 1965, с. 5; «Оронимикю), с. 5, 
27, 46; многие авторы. 

ОРОНИМНЫй - Прил. короним. 
орфогрАфия [имени] - Отдел орфографии, 

базирующийся на особенностях правописания соб­
ственных имен (национальных и заимствованных) 
в данном языке. 

Уnоmр.: «Орфография собственных имен», М., 1965; 
Суперанская, 1973, с. 27; 
Проuсх.: греч. bp~6<; (прямой, правильный, настоя­
щий' + IРсХсрсо (пишу'; 
Примеч.: к числу особенностей орфографии собст­
венных имен в русском языке относятся: употреб­
ление буквы ё, прописных букв, дефисов, апостро· 
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фа, KaBЬГleK, цельнооформленность и раздельно­
оформленность; при написании собст. имен многое 
зависит от регионального и индивидуального, от 

традиции и даже случайных описок паспортистов и 
картографов (РеформатсниЙ. Орфография собст. 
имен., с. 7-8). 
ОСВОЕННОЕ ЗАИМСТВОВАННОЕ имя - см. 

заимствованное имя. 

ОСНОВА [имени] (именная основа) - Та часть 
данной именной лексемы, ноторая остается, если 
отбросить окончание, онимический формант и интер­
фикс. 

Пр.: прозвище Варан - основабаран-, фамилия 
Варанов - основа Варан, топоним Варановка­
основа Варанов-, топоним Ярославль - основа 
Нрослав-, имя Ярослав имеет две основы яр-, слав-; 
Уnоmр.: ОТО С, многие авторы; 

Прu.меч.: О. и. выявляется путем специального ана­
лиза данного и. С.: она часто не совпадает с осно­

вой апеллятива, илиэпонима (см.), от которого 
образовано и. с.; ср. нем. Namenstamm, onymischer 
Stamm, см. также: антропонимическая основа, гид­
ронимическая основа, топонимическая основа. 

ОТАНТРОПОН:ИМНЫЙ - Образованный от ан­
тропонима; нем. deanthroponymisch. 
ОТАПЕЛЛЯТ:ИВНОЕ ИМЯ (собет.) - Любой 

оним, имеющий в качестве исходной основы (см.) 
апеллятив; может быть первичным (см.) и непер­
IJИЧНЫМ именем (см.). 

Пр.: Холм, Заяц, Телега, Нресты, Нременец, Ли­
пецк, Любим, Орёл; 

Уnоmр.: ОТОС, многие авторы; 
Прu.меч.: употребительны также словосочетания 
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отапеллятивное образование, отапеллятивный то­
поним, антропоним и т. п. 

ОТОНОМАСТИЧЕСКОЕ ОБР АЗ0вАНИЕ см. део­
нимический адъектив, д. апеллятив, д. субстантив. 

ОТТОПОНИМНЫЙ - Образованный от топони­
ма; нем. detoponymisch. 
ОТЧЕСТВО - Вид антропонима (см.). Именова­

ние, произведенное от имени отца. 

Пр.: у русских: Ильич, Ильинична; Олегович, 
Олеговна; НИI{олаевич, Николаевна; 
Уnоmр.: Ахм. СЛТ; аТаС; многие авторы; 
Прu.меч.: отчество хараитерно для русской среды, 
обычно употребляется вместе с личным именем: 
Николай Сергеевич, Евгений Михайлович, Алек­
сандра ·Васильевна, но в просторечии может упо­
требляться самостоятельно: Сергеич, Михалыч, Ва­
сильевна; в прошлом вместо отчества на -ич употреб­
лялись формы притяжательного прилагательного на 
-ов от имени отца: Иван Петров (сын); именование 
по отцу употребительно не тольио у русских; ср. 
например у арабов Али ибн Фадлан, Абу-Али-ибн­
Синна и др.; ср. таиже патроним, матроним, «мат­
чество»; «Словарь русских личных имен» Н. А. Пет­
ровского (М., 1966) приводит отчества от всех 
мужских имен. 

ОХРАННОЕ ИМЯ (охранительное, защИтное)­
см. личное имя апотропеическое. 
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п 
ПАРАДИГМА [имени] - см. ономастики морфо­

логия. 

ПАР АЛЛ~ЛЬ ОНОМАСТИЧЕСКАЯ (топонимИ­
ческая, антропонимИческая) - см. собственное имя, 
параллельные имена. 

ПАРНЫЕ ИМЕНА - см. личное имя, парные 
имена. 

ПАТРОНИМ (патронимИческое имя) - Дериват 
от имени или прозвища отца: прозвище, прозвание, 

фамилия от прозвища отца или предков по отцов­
ской линии. 
Цр.: Петр -> Петров (сын) -> Петров; Полковник -> 

Полковников; 
Уnоmр.: ОТОС, Ахм. СЛТ, многие авторы; 
Проuсх.: греч. '1ta't~p (отец' + греч. ovtJf1a (имя' = 
7Ca'tpoovt>!J.o~ (имеющий имя отца'; 
Прu.меч.: ср. фр. patronyme, нем. Patronym, анг. 
patronymic; ср. матроним. 
ПАТРОНИМИЧЕСКИП топоним см. топоним, 

патронимическиЙ. 

ПЕПОРАТИВ см. личное имя, пеЙоративное. 
ПЕЛАГОНИМ - Вид океанонима (см.). Собст­

венное имя любого моря или его части. 
Пр.: Балтийское море, Финский залив, Рижский 
залив; 

Уnоmр.: Стрижак, 1965, с. 5; «Раз. метод. топ. 
ис-ниш, с.· 5t. 
Проuсх.: греч. '1tЕла10~ (море'. 
ПЕЛАГОНИмия - Совокупность пелагови.u:ов 

(СII.). 
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I 
Передача [имеви1 

ПЕРВ:ИЧНОЕ ИМЯ (собет.) (примарное имя) -
Имя, возникшее непосредственно из апеллятива и 
имеющее форму, идентичную с апеллятивом. 
Пр.: топонимы: Городец, Острог, Брод, Переволока; 
антронимы: Пушка, Конь, Трава, Рыжий, Левша; 
хрематонимы: бриллиант «Шах», пароход «БыстрыЬ; 
Уnоmр.: «Вост.-слав. оном.», 1972, с. 15; Ванагас, 
АКД, 1966, с. 4-6; Мурзаев, 1974, с. 24 и др. 
Прu.меч.: Часто это древнейшие из имен, которые со 
временем порождают новые образования - вторич­
ные имена (секундарные), вернее непервичдые (см.). 

'ПЕРЕВОД [имени] - Форма передачи (см.) ино­
язычного имени (может быть полным или частич­
ным). 
Пр.: греч. шcr't~I;; ..... рус. Вера, )E',,.;Lc; ..... рус. На­
дежда; нем. Eichberg, чеш. Dubova hora, фин. Ко­
visaari ..... рус. Березовый остров, фин. Kiikisaari ..... 
..... рус. Кек-остров; 
Уnоmр.: многие авторы; 
Прu.меч.: «Перевод - самая древняя форма передачи. 
Иногда имеет международный характер: Огненная 
3емля, Мыс Доброй Надежды, острова 3еленого 
Мыса, Средиземное море, Черное море. Непосред­
ственно к переводу примыкает морфологическая 
передача иноязычных названий, которая произво­
дитея путем придания им форм, соответствующих 
русской грамматике» (Поспелов, 1971, с. 37-38); 
ер. также: имя-калька. 

ПЕРЕДА ЧА [имени] - Включение в текст сво­
его языка иноязычного имени методом практической 
транскрипции (см.), прямого заимствования, пере­
вода (см.), кал;ькироваиия и морфологической пере­
дачи. 

Уnоmр.: Реформатский, 1967, CI. 376; Поспелов, 
t97t. о. 32. 



Переименование 

ПЕРЕИМЕНОВАНИЕ - Замена данного имени 
объекта другиы. 
Пр.: Царское село ----. Детское село ----. г. Пушкин; 
Нижний Новгород -. Горький; Тверская ул. и 
Тверская-Ямская 1-я ул.----. ул. Горького, Кудрин­
екая пл. ----. пл. Восстания; Верхние Торговые 
ряды ----. ГУМ; 
.Уnоmр.: многие авторы; 

Прu,м,еч.: термин переименование не относится к ан­
тропонимам; см. смена имени; ер. нем; Namen­
wechsel. • 
ПЕРЕНОС [иыени географ.] - Перемещение гео­

графического имени с одного объекта на другой. 
Пр.: В Сибири н. п. п. Лейпциг, Париж, Варшава, 
Берлин, Бранденбург; в США Moskow, Pitersburg; 
на Луне Альпы, КОРДИJlьеры; р. Самара --> г. Са­
мара; 

Уnоmр.: Суперанекая, 1969, с. 48; многие авторы; 
Прu,м,еч.: см. также трансонимизация; ср. нем. 

N атеп iiЬегtгаguпg. 
ПЕРЕХОД [апеллятива в оннм] - см. онимизация 

[апеллятива]. 

ПЕРЕХОД [онима в апеллятив] - см. деоними­
зация [онима]. 

i ПЛАНЕТОНИМ (астротопбним) - ВИд' онима. 
Собственное имя любого природно-физического 
объекта на любом из небесных тел, в т. ч. геоним 
(см.), марсионим (см.), сеJlеноним (см.), венусоним 
(см.). Проuсх.: 7tлаv'У)<;; 'планета, блуждающая' 
_' сщлаv~ 'звезды; неподвижные'; 
Прu,м,еч.: употребляющийся термин астротопоним не­
удобен по своей структуре, так каи он может быть 
понят кю, топоним, образованный из астронима, 
подобно автропотопониму, rиШ>отоповиму. 
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! 
PLURAJ ... IA TANTUM [в именах] - Множест­

венное число как основная и единственнал форма 
некоторых собств. имен. Пр.: топонимы: Соединен­
ные Штаты Америки, Соединенные Штаты Брази­
лии; Альпы, Кордильеры; БОрОВИЧИ, Сокольники, 
Текстильщики, Львы, Грязи, Кресты, Мосты; 
имена родов (см.): род Годуновых, род Пушкиных; 
имена семейств (см.): Ольговичи, Аксаковы, Ду­
ровы; названия предприятий и союзов: «Поющие 
ГОЛОСЮ>, «Синие мечи», «Желтые подвязкИ», «Черные 
пантеры»; хрононимы (см.): Средние века; названил 
художественных произведений: «Бедные людИ», 
«Комедианты»; Уnоmр.: Топ. Труб., 1962, с. 150; 
Суперанская, 1969, с. 113-114; многие авторы; 
Проuсх.: лат. pluralis (множественное>, tantum 
(только), т. е. слово, имеющее форму только мн. 
числа; в разряде топонимов названия p.t. состав­
ляют топонимический ряд (см.), который имеет свои 
деления по происхождению имен; плюрализация 

(см.) есть один из способов топонимизации (см.); 
антропонимы принадлежат к словам, которые могут 

употребляться в обоих числах, хотя обычно они 
представляют собой слова ед. числа. 

ПЛЮРАЛИ3АЦИЛ [в 6нимах] - Образование 
собст. имени в форме pluralia tantum (см.). 
Пр.: брод -7 д. Броды, беседа -> с. Беседы, Ротко­
БИЧ -> д. Ротковичи, прозвище жителя СлепеЦ-4 
Д. Слепцы; греч. 'A,'t~vai --> заим. рус. Афины, тра­
диционное название горных массивов, где подразу­

мевается множество горных цепей: Балканы, Татры, 
Карпаты, Жигули; 
УnО,mр.: Суперанская" 1973, с. 122, 195 и др.; 
Проuсх.: лат.: plural:is (множ. число) + суфф. 
-иаация; 



Поле ономастическое 

Прu.меч.: употребление собст. имен во мн. числе 
к плюрапизации не относится. 

ПОЛЕ ОНОМАСТИЧЕСКОЕ - см. ономастиче-
ское, попе. 

ПОЛИОНИМИЯ - Мноrоименность: ср. rреч. 
7tОЛUООVUI10~ Симеющий MHoro имен.) 
ПОЛИСОНИМ - Вид оЙКонима. Собственное имя 

пюбоrс rорода. 
Пр.: Вопоrда, Арханrепьск, 'Устюr, ВеПИRие Луки; 
Уnотр.: «Раз. мет. топ.ис-ниЙ», с. 51; 
Проuсх.: rреч. ~6ЛL~ (rород'; 
Прu.меч.: термин заменен на астионим (см.). 

ПОЛНОЕ ИМЯ (личн.) -IIолная, несокращенная 
форма имени. -
Пр.: Валентина, Николай, Владислав, Станислав; 
Уnотр.: мноrие авторы; . 
Прu.меч.: _ сокращенное имя, rипокористическое 

имя. 

ПОЛ'УПЕРЕВЕДЕННОЕ Имя (частично переве­
денное имя, полукалька), см. перевод (имени). 

t ПОРЕй6ним - Собственное имя данноrо эк­
земпляра любоrо вида транспорта. 
Пр.: пароход «Нетте., поезд «Белорусы, самолет 
«Родина., «Максим Горький», подводная лодка 
«Наутилус», космический корабль «Аполлон-2»; 
Проuсх.: rреч. 'д;ораtоv Ссредство передвижения). 
ПОСЕССИВНЫИ ТОПОНИМ-см. топоним посес­

сивиыЙ. 

ПОТАМОНИМ - Вид rидронима (см.). Собст­
венное имя пюбой реки. Пр.: Волоrда, Сухона, Нева, 
Енисей, Дубна, Ржавка, Rалитва, IIресня; 
Уnотр.: Стрыжак, 1965, с. 2; «Раз. мет. топ. ис-ний», 
с. 54; Мурзаев, 1974, с. 21: 
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Проuсх.: греч. 'lto'tlXft6C;; (река). 

Прu.меч.: ср. потамология - раздел физич. геогра­
фии о реках. 

ПОТАМОНИМИЯ - Совокупность потамонимов 
(см.). 

ПОЭТИЧЕСКАЯ АНТРОПОНИМИКА - см. ан­
тропонимика поэтическая. 

ПОЯВлЕНИЕ ИмЕНИ - см. акт номинации. 
r ПР АГМАТОНИМ - Номен (см. номен - 1) для 
обозначения 'сорта, марки, TOBapJlOfO знака (см.) 
Пр.: сорта каракуля: «Гулигаз» (розовый), «"Урык­
гуль» (цветок абрикоса), «Шамчирак-гюль» (пламя 
горящей свечи); сорта хризантем: «Пурпурный дво­
рец», «Корона золотой зари», «Полная луна»; 
марки вин: «Рубин», «Каберне», «Цинандали», «Рис­
линг»; марки машин: «Жигулю), «Победа», «Вол­
га»; 

Проuсх.: греч 'ltpii"(ftlX 1. (дело, действие); 2. (заня­
тие, профессия); 3. (предмет, вещь). 

ПР АКТИЧЕСКАЯ ОНОМАСТИКА - см. онома­
стическое исследование (аспект). 

PRAENOMEN - Личное имя, стоявшее первым 
в атропонимической формуле имени человека в ан­
тичном Риме (см.). 

Пр.: Marcus, Publius, Titus, Decimus, Quintus; 
Уnоmр.: многие авторы; 

Проuсх.: лат. prae (перед) + nomen (имя)= ргае­
nomen буквально (предъимя); 

Прu.меч.: praenomen было немного, поэтому они 
часто повторялись, были типичны или традиционны 
для отдельных семей; на письме сокращались до 
инициала L. (Lucius), С. (Caius). 
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ПРЕФИКСАЛЬНОЕ ИМЯ (собст.) - Любое 
собств. имя, образованное как таковое с помощью 
приставки или отрицания. 

Пр.: антропонимы: Беззуб, Безкуник, Безсон, 
Возгрев, Завадский, Извеков; Некваса, Незван, 
Недаш, Небрат, Невзоров; топонимы: Подберезье, 
Поддубки, Заверетье, Поволжье; Неглинка, Не­
.наезд, Ненова; 
,Уnоmр.: многие авторы; 
Лроuсх.: лат. ргае (впереди) + fixus (прикреплен­
;вый) = ргаеПхиm; 
JIрu.меч.: весьма часто префиксальное имя бывает 
префиксально-суффиксальным; см. таRже суффик­
сальное имя. 

ПРИКЛАДНАЯ ОНОМАСТИКА - см. ономасти­
чеСRО() исследование (аспект). 

ПРИМАРНОЕ ИМЯ (собст.) - см. первичное имя. 
ПРИНЦИП НОМИНАЦИИ [в именах] - Основа­

ние для связи имени с называемым объектом. 
Пр.: прозвища людей, данные им на основании их 
реальных качеств; называние улиц по именам зна­

менитых людей, живших на них; 
Уnоmр.: «Этногр. имеш), 1971, с. 115, многие авторы; 
Проuсх.: лат. pI'incipium (начало, основание, пеРВОе 
причина); 
Прu.меч.: см. также номинация, мотив номинации. 

ПРИСВОЕНИЕ [имени] ~ то же что номинация. 
ПРИЧИНА НОМИНАЦИИ - см. мотив номи­

нации. 

ПРИЧАСТНОЕ ИМЯ (собст.) (партиципюiльное 
имя) - Имя, образованное от причастия или имею­
щее форму причастия. 
Пр.: лич. имена берестяных грамот: Стоюнъ, Пьсанъ, 
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Обиденъ; Хотим, Бегом, Iiевредим; топонимы: 
Поникла, Нетека, Горелое; названия эсминцев: 
«Говорящиш), «Грозящию; 
Уnоmр.: Роспонд, ВЛ, 1965, М 3 и др. 
прозв.АнИЕ - Вид антропонима. Имя, которое 

имел весь род исстари и каждый в него входивший. 
Пр.: Суворовы (из Суворовых). Толстые (из Толстых). 
Одоевские (из Одоевских) - старые дворянские 
фамилии; Садовские; 
Уnоmр.: Слов. Ак. Российской, 1794, т. 5, с. 419. 
ПРОЗВАНИЕ ПОЧЕТНОЕ (дигнитоним) - До­

полнительное именование данного человека с целью 

подчеркнуть его высокое I1роисхождение или заслу­

ги перед обществом .. 
Пр.: Александр Невский (за победу на Неве), Куту­
вов-Смоленский (за победу под СмолеНСКОМ)i 
Уnоmр.: ОТОС; 
Прu.меч.: нем. ehrender Beiname. 
ПРОЗВИЩЕ - Вид антропонима. Дополнитель­

ное имя, данное человеку окружающими людьми 

в соответствии с его характерной чертой, сопутству­
ющим его живни обстоятельством или 110 какой-либо 
аналогии. 

Пр.: Елена Рыжая, Маша Разиня, Шурка Сапож­
ник, Алеша Цыган; Ольrа с Фарфорового, Стукач 
(при фамилии Стукачев), Мишина (муж Миша), 
Сонькин (жена Сонька); 
Уnоmр.: ОТОС, многие авторы; 
Прu.меч.: ср. греч. npocr'YjToPLX6v лат. cognomen, 
анг. nickname, нем. Obeгname, Beinamei ниже даны 
некоторые виды прозвищ. 

прозвище возвеличивающее (мелиоратив) - Про­
звище, в котором отразилось желание называющего 

охметитъ ~е~осхоив~тва или заслуги человека. 
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Пр.: старые: Иоанн Златоуст, Ярослав Мудрый, 
Петр Великий, Федор Первопечатник; соврем.: 
Танька Литератор; 
Уnоmр.: ОТОС. 'IIi 
прозвище групповое (прозвище КОЛЛllКтивное)­
Вид группового антропонима (см.). Прозвище, ко­
торое дано группе людей, семье, роду, поселению, 
этнической группе. 
Пр.: семейно-родовые: Бастрык, Калачи (при нали­
чии фамилии); коллективно-территориальные: жи­
тели д. Пиджаково - Грачи, д. Вихляево - Зипун­
ники, д. Береговая - Худая Пряжа; 
Уnоmр.: «Ант-ка», 1970, с. 150, 154; «Этногр. имеН» , 
{971, с. 220; 
«Диал. и топ-я Повол.», 1973, с. 84; 
Прu.меч.: в ряде случаев групповое прозвище рас­
пространяется и на каждого члена КОJшектива в от­

дельности; причины номинации различны. 

прозвище жены по мужу - см. андроним. 
прозвище мужа по жене - см. гинеконим. 
прозвище в:асмешливое - Прозвище, в котором явно 
или CRPblTO содержится насмеШRа, издеВRа над 

человеRОМ, ROTOPOMY оно дано. 
Пр.: Дылда, Пончик, hОЛОRОЛЬНЯ, Туда-Сюда; 
Уnоmр.: ОТОС; 
Прu.меч.: ср. нем. Sрitzпаше. 
прозвище ун:ичижительное- Прозвище, в ROTOPOM 
содержится желание называющего унизить, словесно 

уничтожить, выразить презрение R называемому 
человеку. 

Пр.: старое: Ярополк Окаянный, совр. Сашка Фа­
шист; 

Уnоmр.: ОТОС. 
прозвище шкбльв:ое ~ П роввищв •• анное уч:ещ[ками 
В. школе своему товарищу •. 
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Пр.: Кряка (по фамилии lI.рячко), Мура (по фамилии 
Муравьев), Федя (по фамилии Фельдман), Оглобля 
(высокий, нескладвый), Таракан, Сопля; 
Уnоmр.: Никонов, 1974, с. 21; Никулина, 1974. 
«ПРОЗВИЩЕ» = топоним - см. топоним = 

«прозвище»: 

ПРОЗВИЩНОЕ ИМЯ - Личное некалендарное 
имя (см.), возникшее из прозвища (см.), выполняю­
щее функцию официального личного имени. 
Пр.: Милюта Ананьин сын, Невежа поп НИI{Ольский, 
Замятня Филиппов, Безсонка Иванов сын Белкова, 
вдова Маланьица Муромка; 
Уnоmр.: Тагунова «"Уч. зап.» Ряз. пед. ин-та, т. 40; 
Симина «Этногр. имею), 1971, с. 112; 
Прu.меч.: п. и. известны в России по письменным 
памятникам до ХУПI в. вкл.; в роли прозвищного 
имени иногда употреблялась народная форма хри­
стианского имени, напр., Миколка Глебко «Этногр. 
имен», 1971, с. 113. 
ПРОЗВИЩНОЕ ОТЧЕСТВО - Отчество (см.), 

образованное от прозвища отца и употреблявшееся 
самостоятельно или как второе отчество. 

Пр.: Девятко Маркелов сын Невзоров, Кузейко 
Семенов сын Осетров, Фочка Козмин еын Задоров; 
Уnоmр.: «Этногр. имею), 1971, с. III. 
ПРОИЗВОДНОЕ ИМЯ (собст.) (деривативное имя) 

Однословное имя (см.) собств., образованное путем 
деривации. 

Пр.: Петрович, Станиславский, Алешин, Петухов; 
Петушки, Волгино, Подлипки, 3аверетье, Яжелби­
цы; Найда, Рыжуха: 
Уnоmр.: ОТОС; многие авторы. 
Прu.меч.: ер. нем. abgeleiteter Name; 
_простое имя (непроиавОztное). 
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ПРОПРИАЛЬНЫЙ (онимИческий) - Прил. к no­
men propirum, ср. nomina propria; 
Уnоmр.: многие авторы. 

ПРОСТОЕ ИМЯ (собст.) - (непроизводное) Одно­
основное (см.) собст. имя С нулевым онимическим 
формантом (см.), не являющееся результатом разло­
жения, сложения или сокращения другого имени. 

Пр.: г. Холм, р. Канава; имена лич. Вера, Эра; 
фамилии: Обух, Птица; астронимы: 3емля, Луна; 
Уnоmр.: атас, многие авторы. 
Прu.меч.: нем. onymisches Simplex; .... производное 
имя. " ' 
ПСЕВДОНИМ - Вид антроцонима(см.).' Вымы­

шленное имя, существующее в общественной жизни 
человека наряду с настоящим именем или вместо 

него. 

Пр.: Д. Н. Мамин-Сибиряк (Д. Н. Мамин), А. А. 
О стуже в (А. А. Пожаров); Антоша Чехонте 
(А. п. Чехов); В. и. Качалов (В. и. Шверубович); 
Максим Горький, Евстигней Смертяшкин, Иегу­
диил Хламида (А. М. Пешков), Павел ,Герасимович 
(Пагос Карапетович) Лисициан; 
Уnоmр.: атос; В. Г. Дмитриев. Скрывшие свое имя, 
1977; многие авторы; 
Проuсх.: греч. феUОООУU\LО~ <ложно именуемый); 
ПрU.меч.: в русской традиции псевдоним может заме­
нять фамилию (чаще всего), имя личное, отчество, 
всю формулу имени; особенно расцространены п. 
среди актеров и писателей; п. может быть группо­
вым: Кукрыниксы; нем. Pseudonym. 
Dсевдоаидр6ЩIМ - Мужское имя, взятое в качестве 
псевдонима (см.) женщиной. 
Пр.: Жорж Санд (Аврора Дюдеван), Антон Крайний 
(Зинаида Гиппиус),Джордж Эuот (Мэри-Энн Эванс); 
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Уnоmр.: ОТОС; 
Проuсх.: греч. фSU'О~<; (ложный, ошибочный) + 
ay~p, ау'Ор6<;, (мужчина) + OVUf1ct (имя). 
псевДОГИ"ИМ - 1В~eHCKoe имя, взятое в качестве 
псевдонима (см.) мужчиной. 
Пр.: Черубина де Габриак (Макс Волошин); Сара­
фанова (Е. Данилевский); 
Уnотр.: ОТОС; 
Проuсх.: греч. феu'О~ (ложный, ошибочный) + IUV~ 
(женщина) + DvulLCL (имя). 

р 

РАРИТЕТНАЯ ФАМИЛИЯ - см. фамилия, ред­
костная. 

РАРИТЕТНОЕ ИМЯ -см. личное имя, редк.ост­
ное. 

Р АСПРОСТР АНЕНИЕ [топонима] - см. иррадиа­
ция (топони~а). 

i РЕАЛИОНИМ - Любое имя собст. реальнО' 
существующего или существовавшего объекта в лю­
бой сфере ономастического пространства. 
Пр.: г. Владивосток, о-в Великобритания, р. Амур; 
Евгений Евтушенко, Иван Дмитриевич Папанин; 
косм. корабль «Восток-3»; планета Марс; кличка 
собаки Стрелка: 
Уnоmр.: «Sov. паш.», 1975, с.' 90; 
Проuсх.: лат. realis (вещественный); 
Прu.меч.: <-+мифоним. 

РЕАЛЬНАЯ ОНОМАСТИКА - см. ономастика. 
РЕГИОНАЛЬНАЯ ономАс.ТИКА - см. OHOMa~ 

стическо~ исследование (аспект). 
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РЕДКОСТНАЯ ФАМИЛИЯ - см. фамилия, ред­
костная. 

РЕДКОСТНОЕ ИМЯ - см. личное имя, ред­
костное. 

РЕФЕрЕНт [имени] то же, что денотат [имени]. 

РОДОВОЕ :ИМЯ - см. имя рода. 
Примеч.: термин родовое имя часто используют вм. 
имя рода, хотя он ОТНОСится к терминологии логи­

ки, так же как видовое имя. 

РЯД ОНОМАСТ:ИЧЕСКИИ - см. ономастический, 
ряд. 

РЯДНОСТЬ [в ономастике] - Вхождение каждого 
онима в свой ономастический ряд (см.). 

с 
САМОНА3ВАНИЕ [этноса] - см. этноним, авто­

этноним. 

СЕКУНДАРНОЕ :ИМЯ - см. непервичное имя. 
СЕЛЕНОНИМ - Вид планетонима. Собственное 

имя любого природного объекта на Луне. 
Пр.: Кратер Курчатов, Кратер Ломоносов, Кратер 
Леонов, Кратер Терешкова, Кратер Армстронг, 
Кратер Коллинз, Борозда Реомюра, Горы Д 'Алам­
бера, Альпы, hордильеры, Болото Сна, Океан Бурь, 
Море Москвы, Залив Лунника; 
Уnоmр.: аТаС; Муратова, 1971; «Теор. и практ. 
топ. ис-ний», 1975, с. 38; 
Происх.: Греч. L:sл~v'У) <Луна)+ ovufLa; симя); 
При.меч.: параллельно употребляются словосочета­
ния селеноrрафическ~е имена; ср. с(шенография; 
названия имеютj параллельную латинршироваииую 
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форму, напр. Альпы -Alpes, Горы Герцинские -
Montes Hercynii, Море Змеи - Маге Angius. 
СЕЛЕНОНИМИКА - Подраздел ономастики, 

изучающий селенонимы (см.). 
Уnоmр.: «Теор. и прак. топ. ис-ний», 1975, с. 28. 
селеllонимика прикладнliя - Раздел селенонимики, 
устанавливающий нормы графики, орфографии и 
передачи селенонимов иноязычного происхождения 

средствами данного языка. 

Уnоmр.: «Теор. и прак. топ. ис-ний», 1975, с. 37. 
СЕЛЕНОНИМИЧЕСКИЙ - Прил. к селенони­

мика (см.). 

СЕЛЕНОНИМИЯ - Совокупность селенонимов 
(см.). 

СЕЛЕНОНИМНЫЙ - Прил. к селеноним (см.). 
СЕМАНТИКА [имени] - см. ономастическая 

(онимическая) с~мантика. -
СЕМ€ЙНОЕ ИМЯ - см. личное имя, семейное. 
СИГНИФИКАТИВНАЯ функция [имени]­

см. функция [имени]. 

СИНХРОНИЧЕСКИЙ МЕТОД см. метод. (онома­
стический), описательный. 
СИСТ€МА [ономастИческая] - см. ономастиче­

ская система. 

ситУАция НОМИНАции - Обстоятельства, 
сопутствующие и побуждающие к наречению объ­
екта данным именем (внелингвистическая ситуация). 
Уnоmр.: ОТОС; Ахм. СЛТ; 
Проuсх.: фр. situation, анг. situation; 
Прu,м,еч.: ср. также номинация; нем. Umstande der 
Namengebung. 
СКРЕЩЕНИЕ [в именах) - см. донтаll<цщ:ация 

8 именах); 
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СЛОВОСОЧЕТАНИЕ [в именах] - см. имя-сло­
восочетание. 

СЛОЖНОЕ ИМЯ - см. сошроsitа. 
СЛОЖНОСОRР АЩЁННОЕ ИМЯ - см. аббревии­

рованное имя, сложносокращенный тип. 

СМЕНА [имени] (собст.) (перемена [имени]) -
Замена данноrо имени объекта ДРУI:ИМ именем. 
Пр.: возрастная смена имени; смена мирскоrо имени 
на монашеское (см.), смена фамилий у русских при 
замужестве; переименования улиц; переименования 

rосударств; 

Уnоmр.: Щетинин, 1968, с. 80; «Этноrр. имею>, 1971; 
с. 76; Суперанская, 1973, с. 160-163; НШЮНОВ, 
1974, с. 70; 
Прuмеч.: см. также переименованце нем. Nашепwе­
chsel. 
СОБСТВЕННОЕ. ИМЯ - То же, что оним (см.). 

ироисх.: калька с лат. пошеп ргоргiuш; 
Uрuмеч.: в ономастике имеется значительное число 
терминолоrических словосочетаний со словом «имя» 
в значении 'собственное имя), что требует особой 
словарной статьи на собственное имя; те словосоче­
тания, rде определение к слову «имя» характеризует 

ero преимущественно линrвистически, даны в общем 
алфавите на соответствующие буквы определяющих 
слов, например rенитивное имя, двуосновное имя, 

диалектное имя, имя-калька, заимствованное имя; 

в данной статье ниже в виде подстатей приводятся 
те словосочетания, в которых имя характеризуется 

в основе своей экстралинrвистически; провести точ­
но rраницу между линrвистическим и экстралинr­

вистическим определением имени в ряде случаев 

весьма сложно, однако с точки зрения теории оно­

uaCTnKn - необходимо; такая ЦЩIЫтка предпринята 
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впервые, поэтому колебания и случаи (<перехода че­
рез границу» неизбежны; практические затруднения 
поиска нужного словосочетания в слова ре облегчают­
ся с помощью алфавитного словоуказателя в конце 
словаря; ср. нем. Еigеппаше, фр. пош propre, анrл. 
proper паше, исп. пошЬre proprio. 
аборигенное имя (собст.) - Любое имя, принадле­
жащее аборигенам данной территории. 
Проuсх.: лат. aborigines +- аЬ origine (от начала) 
ср. фр. аЬогigiше. 
имя бmrариой оппозиции см. бинарная оппозиция. 
возвеличивающее имя (собст.) (мелиоратив; мелио­
ративное имя) - Имя, имеющее дополнительный 
элемент с положительной, возвеличивающей оценкой 
объекта. 

Пр.: Вячеслав (вящая слава), Петр Великий, Алек­
сандр Невский, Новгород Великий, Матушка 
Волга, « ЦаРЬ-КОЛОКОJl», «Царь-пушка». 
Уnоmр.: ОТОС; Суперансная, 1963, 163, 165; Ахм. 
СЛТ (мелиоративное значение). 

«говорящее» имя см. имя-характеристика. 
естественное имя (собст.) - Имя, возникшее по 
естественным языковым з;шонам номинации для 

данно го разряда оним, данного социума, данного 

времени. 

Уnоmр.: Суперанская, 1973, 163. 
Прu.меч. ++ искусственное имя, 
«значащее» имя см. имя-характер истина. 

иноязычное имя (собст.) Имя другого языка, «чу­
жое имЛ». 

Пр.: для русского яз. топонимы: монгол. "У"лаан­
бургаас, Номин Говь, Ихтамирын гол; антропони­
мы: тат. 3ахид, Айгуль, 
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Бибинур; киргив. Айганыш; швед. Еста, Улла" 
Сверкер; 
Упоmр.: многие авторы; 
Прu.меч.: иноязычное имя - не обязательно заим­
ствованное, просто известное в чужом языке. 

исконное имя (собст.) (индигенное имя) - Первич­
ное наиболее старое собственное имя данного языка 
«<свое» имя). 
Пр.: рус.: Новгород, Звенигород, Переяславль, 
Славно, Ярополк, Святославна, Даньша; 
Упоmр.: ОТОС; многие авторы; Ахм. СЛТ; 
Примеч.: ср. нем. ЕгЬпате, indigenes Опут; ..... ва­
имствованное имя (экзогенное). 
мемориальное иыlя (собст.) (меморатив, имя-посвя­
щ{шие) - Имя, данное в память о ком-л. или о чем-л. 
Пр.: ТОПОНИlllЫ: Ярославль, Екатсринодар, Лени­
накан, Rутуаовская изба; Вашингтон, Алекс.андрия, 
Маю;ензи; урбанонимы: ул. Горького, ул. Ст. Ра­
зина; антропонимы: (Алеl\сандр) Македонский, (Ку­
тузов)-Смоленский (в память побед); новые имена: 
Владлен, Нинель, Октябрина; все христианские 
налендарные имена в честь святых; имена, даваемые 

в честь или в память близких уважаемых в семье 
людей; селеНОНИlllЫ, марсионимы и т. д. нратеры: 
Курчатов, Ломоносов, Терешкова; Море Москвы, 
Залив Лунника; Борозда Реомюра, Море Прометея; 
об-во «Спартак»; Квартет Танеева. 
Упоmр.: Суперанская, 1973, с. 163; Никонов, 1974. 
с. 101; Мурзаев, 1974, с. 22 и др. 
Проuсх.: лат, memorialis (памятный, в память о 
ком-л., о чем-л'. 
Примеч. : нем. Memorialname Gedenkname. 
мифологическое иъш (собст.) (мифбним) - Имя вы­
мышленного оБЪeI;та любой сферы ономастического 
пространства в мифах и сказках, в том числе мифо-
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антропоним, мифотопоним, мифозооним, мифофито­
НИМ, мифоперсоним, а также теоним (см. ). 
Пр.: царь Берендей, Илья Муромец, Василиса 
Прекрасная, Геркулес, Прометей; остров Буян, 
р. Лета; Золотая рыбка, Царевна-Лягушка, змея 
Шкуропея, Сирин (птица). Пегас (конь), Цербер 
(собака), Амальтея (коза); дуб Прокурон, дуб Ра­
китан, липа Матруня; персонажи: Солнце, Денни­
ца, Месяц, Горыныч, Гром-Молния, Вий, Змей; 
Уnоmр.: ОТОС; 
Проuсх.: гр. (J.u,'Jo-; (слово; сказание; предание, миф). 
неофициаJIЫlое имя (собст.) нем nichtamtlicher Name, 
inoffizielles Onym; ...... официальное имя (собст.). 
официальное имя (собст.) - Имя (или его опреде­
ленная форма), принятое в официальном употребле­
нии; в том числе имена, отчества, фамилии в пас­
портах, названия поселений и административно­
территориальных единиц в официальных списках 
и документах, названия созвездий и звезд в аст­
рономии,зоонимы, зарегистрированные в специаль­

ных списках. 

Пр.: Сергей Петрович Зуйков (неофиц. Петрович, 
Сережа, Сергей); г. Горький (неофиц. Нижний), 
ст. Лосиноостровская (неофиц. Лосинка), штат Ори­
зона (неофиц. прозвище Штат Большого Каньона), 
штат Делавер (неофиц. прозвище Бриллиантовый 
Штат); созвездие - Большая Медведица (неофиц. 
Ковш); клички лошадей Гиацинт (в обиходе Геша), 
Капитал (Капа). 
Уnоmр.: ОТОС; Суперанская, 1973, с. 176, 180; 
Ахм. СЛТ; 
Проuсх.: лат. officialis в древнем Риме (чиновник, 
состоявший при каком-л; из высших магистратов); 
При.меч..: ср. нем. amtlicher Name, offizielles Опут; 
...... неофициаЛЫlOе имя; 
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парuпеm.ные имева (собет.) - Имена, несвязанные 
между собой, относящиеся к одному объекту номи­
нации. По употребпению они могут быть одновре­
менные и разновременные; сфера употребления од­
новременных всегда различна. 

Пр.; а) одновременные: Сельцо - Михайловское 
тож., АнаШIшна - Парны тож, дер. Kuksiku1a­
Куровицы; Ольга - Елена (христ.), Милонег­
Пётр (христ.), Пётр (мирск.) - Пинна (монаш.), 
Галя (рус.) - Ага (тат.), Николай (рус.) - Саш­
кур (баш.), София (офиц.) - Галя (дом.); Шве­
рубович (фам.) - Качалов (псев.), Пешков (фам.) -
Горький (псев.); Альфа JIиры - Вега, Большая 
Медведица - Воз, Возница, Колымага (народ.); 
б) разновременные: Ра - Итиль - Волга; Дерпт -
Юрьев - Тарту, петербург - Петроград - Ле­
нинград; 

Уnоmр.: многие авторы; 
Проuсх.: греч. 1totp-ал,,:YJЛО~ <идущий рядом, парал­
лельный); 
партикуппрное имя см. собственное имя неофициальное. 
имя -- посвящение см. мемориальное имя. 
поэтическое имя (собет.) - Имя В художественной 
литературе, имеющее в языке художественного про­

изведения, кроме номинативной, характеризующую, 
стилистическую и идеологическую функции. Как 
правило относится к категории вымышленных имен, 

но часто писателем используются реально. суще­

ствующие имена, или комбинация тех и других, 
Пр.: антроп.: И. Ильф: «портной Соловейчию) 
«гражданин Лошадь-Пржевальский», «Серна Мои­
сеевна»; В. Маяковский; «Октябрюхов», «Декабрю­
хов»; Л. Н. Толстой: «Чернов», «Жданов», «В е­
ленчую>, «Филипп Антоныч Антонов», «капитан 
Крафт»; топонимы: Ф. Достоевский: г. Рулетенбург, 
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г. Петербург и подлинные названия его' улиц; 
Н. Носов: «Солнечный город, Земляной город, Цве­
точный город, Огуречная река»; зоонимы: А. Чехов: 
собака Наштанка, гусь Иван Иванович; И. Турге­
нев: собаки Муму, Трезор, Пегас; название учрежде­
ния: И.Ильф и Е.Петров: 'Умслопагас ИМ. Волтасара; 
Уnотр.: Беленькая, 1969, с. 91-97; М. В. Нарпенко 
«Рус. ант-ка», 1970, с. 19-21; «Ант-ка», 1970, с. 314 
и след.; 

При.меч.: вм. термина поэтическое имя исполь­
зуются описательные словосочетания: «имена в ху­

дожественной литературе», «имена в таком-то про­
изведении», а также «подчиненные» термины: лите­

ратурный антропоним, литературный топоним, ли­
тературный зооним и их замены описательными сло­
восочетаниями; см. также имя-характеристика. 

реRОJ:lструировав:ное имя (собст.) - Имя, восстанов­
ленное по отдельным его элементам, сохранивmимся 

в языке (часто в памятнике письменности). 
Пр.: в берест. грамотах: «заожеричь» ~ Заозерье, 
«паmезерчевъ» ~ с. Паmозеро, «а в кокше ... »-!> 
р. HoкmeHгa; . 
Прu.меч.: ср. нем. rekonstruiertes Опут. 
табуистичеСRое имя (собст.) (табуИрованное имя, 
имя-табу) - Имя (чаще личное, теоним, мифоним), 
которое запрещается произносить в связи с рели­

гиозными, мистическими верованиями. Вместо 
т. и. употребляются заменяющие их' имена, иснус­
ственно созданные; 

Уnоmр.: Баскаков, 1965; Суперанская, 1973, с. 164, 
Проuсх. tabu полинез. (религиозный запрет, нала­
гаемый на какой-л. предмет, де;йствие, слово). 
имя-хараRтеРИСТИRа (<<говорящее» имя, «значащее 
имя») - Вид литературного имени (см.). Имя, се­
мантпч:ески прозраЧное, С98ltаЩI()~ ,ЦlТOPOM jJ,ЛЯ x;a~ 
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рактеристики объекта номинации, подчеркивающее, 
преувеличивающее его качества, его назначение. 

Пр.: Молчалин, Скалозуб, Стародум, Держиморда, 
Вральман, Мойдодыр, милиционер Свистулькин, 
врач Пилюлькин; г. Глупов, дер. HeeJIOBO, дер. 
Неурожайка; собака Rабысдох; 

Уnоmр.: М. В. Rарпенко, 1970, с. 21; Суперанская, 
1973, с. 32 и др. 
«чуж6е» имя см. иноязычное имя. 
экзогенное имя см. заимствованное имя. 

создАНИЕ иМЕН см. имятворчество. 
СОКРАЩ€ННОЕ имя (личн.) см. личное имя, 

гипокористическое 

СОПОЛОЖ€НИЕ [в именах] - см. юкстапози­
тивное имя. 

СОСТАВНОЕ имя то же, что имя-словосочетание. 
СПЕЛЕОНИМ - Вид оронима (см.). Собст. имя 

любого природного подземного образования, в том 
числе пещеры, грота, пропасти, колодца, лабирин­
та, сифона, подземной реки, ручья, водопада, озера. 
Пр.: оз. Анатолия, зал Абхазия, зал Грузинских 
спелеологов, зал Иверия, Геликтитовый Салон 
(в Иверской горе); пещера Сигалер, пропасть Рай­
монды, колодец Ветра, река Падирак, грот Гуэй ди 
Эр, ручей Kym-"УаРН8Д (во Франции); 

Уnоmр.: ОТОе; Суперанская, 1973, с. 186; Мурзаев, 
1974, с. 24 «Sov. Namenfor.», 1975, 91; 
Проuсх.: греч. а1t"У]ла:((}1J (пещера, грот) + oIJUILa: 
'имя'; Прu,м,еч.: нем. Speleonym. 
СПЕЛЕОНИМНЫЙ - Прил. к спелеоним (см.). 
СПЕЛЕОНи'мия - Совокупность спелеонимов 

(см.). 
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СРАЩЕНИЕ [в топонимах] - Образование топо­
нима путем механического соединения двух часто 

сочетающихся в речи слов. 

Пр.: а) предлог + апеллят. или опимич. лексема 
в им. п.: Подмох, 3азсро, Ополе; б) корень + апел­
лят. или онимич. лексема в им. п.: г. Устюг (уст 
(-ье) + Юг, вм. Юга), г. Устилуг (уст- (и) + Луг 
вм. Л уги) , н. п. Домлука (дом + лука), Устькут; 
Уnоmр.: ОТОС; 
Прu.меч.: как видно из примеров, В месте сращения 
может происходить выпадение или изменение зву­

ков. 

СТАНДАРТИЗОВАННОЕ ИМЯ то же, что соб­
ственное имя официальное. 

СТИЛИСТИЧЕСКАЯ АНТРОПОНИМИКА см. 
антропонимика, поэтическая. 

СТИЛИСТИЧЕСКИЕ ВАРИАНТЫ [имени] - см. 
вариант имени. 

СТРАтигРАфия [имен] - см. топонимическая 
стратиграфия; см. также метод (ономастический), 
стратиграфический. 
стяжЕННАЯ ФОРМА [имени] - Форма имени, 

образованная в результате контракции (стяжения) 
при выпадении срединных элементов имени. 

Пр.: Алексаныч, Саныч <- Александрович, Муся +­
Маруся, Маросейка <- Малоросейка, крест -> 

Ксты: 
Уnоmр.: ОТОС; 
Прu.меч.: нем. zusammengezogener Name, kontraktier­
tes Onym. 
СУБСТР Атный: ТОПОНИМ - см. топоним суб­

стратный. 

СУБСТАНТИВАЦИЯ [в именах] - Обязательный 
процесс перехода в разряд имен существительных 

5 н. В. Подольсиая 
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(BeJlec), Мокоть; Зевс, Гера, Деметра, Посейдон, 
Аполлон, Афина; Будда, Шива; 
J1nотр.: атас; многие авторы; 

Проuсх.: греч . .&86\: 'бог, божество> + OVU!J.<X (имя>. 
Прu.меч.: нем. Theonym. 
ТЕонИмИКА - Раздел ономастики, изучающий 

теонимы (см.), закономерности их возникновения, 
развития, функционирования. 

ТЕОНИМИЧЕСКИй - Прил. к теонимика (см.). 
ТЕОНИМИЯ - Совокупность теонимов (см.). 
ТЕОНИМНЫй - Прил. к теоним (см.). 
ТЕОРЕТИЧЕСКАЯ ОНОМАСТИКА см. ономас-

тическое исследование (аспект). 

ТЕОФОРНОЕ ИМЯ см. личное имя, теОфо"ное. 
ТЕРМИН - Имя нарицательное. Слово и~IИ сло­

восочетание специального (научного, техниkеского 
и т: п.) языка, непосредственно соотнесенное с на­
учным понятием, служащее для его точного (в иде­
але) выражения. Функция термина - сигнификатив­
но-номина тивно-дефинитивная. 
Пр.: термины физ. географии: океан, река, озеро, 
эрозия почвы, засоление почвы, выветривание по­

роды; термины топонимики: топонимика,топонимист, 

топонимизация, детопонимизация, топоним, гидр 0-
ним, ойконим, урбаноним; 
Проuсх.: лат. Terminus <бог межи и пограничного 
камня (у древних римлян), который охранял непри­
косновенность земельного участка, устанавливал 

границы>; terminus (предел, граница>; 
Прu.меч.: термин отличен от номена (см.), хотя 
абсолютной границы между ними нет; по мере поз­
вания происходит переход номевов в термины и на­

оборот; термины специально создаются в языке на-
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уки ИJШ З1iПМСТВУЮТСН из других слоев Jlексики или 

других H3blI,OB; СJlOВОСО'Iетанио «НUl\НШКJJaТУРНЫЙ 
термиН» - крайне неудачно. 

ТЕРМИН ГЕОГРАФИЧЕСКИЙ см. географиче­
ский, термин. 

ТЕРМИН-ИНДИКАТОР - Географический тер­
мин (см.) в составе топониыа, указывающий, к ка­
кому топонимическому типу (сы.) принадлежит дан­
ный топоним. 
Пр.: гора, горы, курья, ёль, шор, югап, еньга: 
Евшор, ЕJIьдорёль; 
Уnоmр. :Серебренников, ВЯ, 1959 ом 6, СФ, 1967 ом 3; 
Проuсх.: лат. indikator 'УlшзатеJIЬ). 
ТЕРМИН РОДСТВА - АпеЛJIЯТИВ, СJIужащий для 

обозначения человека, состоящего в тех или иных 
родственных отношениях с другим человеком. 

Пр.: т. кровного родства: отец, мать, сын, дочь, брат, 
сестра, внук, дед, бабка, дядя, тетка, Т. свой­
ственного родства: свекор, свекровь, золовка, муж, 

жена, невеста, жених; 

Уnоmр.: Трубачев. Ист. сл. т. р., 1959; Ахы. СЛТ; 
«Он-ка ПОВОJI.» 3, с. 100; многие авторы; 
Прu.меч.: термины родства относятся к «сопутствую­

IЦИМ» терминам антропонимики; так же как и ГТ 
часто входят в фОРМУJIУ имени (см.) или СJIужат ДJIЯ 
образованин антропонима: Мундуй Вармин сын, 
ВДОВIшны дети, Ванук (Т. е. Внук) Буяков брат 
(ирим. из берест. грам.); англ. kinship terms. 
ТЕРМИПОЛОГИЯ- Совокупность терминов (сы.), 

общая ИJIИ частная. Ср. фр. terminologie. 
ТИПОЛОГИЯ [иыён] - ВЫНВJIение сходных 

(подобных) лингвистических и экстралингвистиче­
ских категорий в иыенах одного и того же языка 
ИJIИ в разных язьшах, в иыенах одного ОJIомастиче-
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оного пош! (см.) ИJIИ разпых ПОJ!еii ДЛ}! определuния 
места пмени в ономаС'l'ИЧРСIШЙ системе (см.), дЛЯ RЛ3С­
сифинации имен, для установления ономастических 
универоаШIЙ (см.). 

Пр.: соотнесенность юrени с имuнуеиым объектом; 
общность мотива номинации, общность струнтуры 
имен; тlшоIJыIu основы в именах естественно и ИСJ<УС­

ственно созданных; 

У"nоmр.: Топоров, 1963, с. 230-231, Суперанская, 
1973, с. 154-155, Ахм. СЛТ; 
Проuсх.: греч. 'ttS"ltO; (отпечаток, форма, образец) -1-
греч. )\o"'[,;~, (понлтие, учсние) = (учснис о форме, 
модели ; 
Прu.ме'L.: сходные типологичееШIe хараl{теристики 
могут отмечаТl>СН у имен разных ЯЗЫI{ОВ и отдален­

ных территорий. 

ТИТУ Л - Почетпое родовое или жаловаиное зва­
ние лиц нривилегированного сословия в феодаJIl>НОМ 
или буржуазном обществе - «термин знатностш). 
ПР.: ннязь, веJIИНИЙ нннз.ь, I{ИНГИНЯ, велинан нпн­
ГИИЯ, IШЯЖlIa, граф, принц, барен, герцог, вешший 
герцог, нринцuсса, баронесса; 
У"nоmр.: многие авторы; 
Проuсх.: лат. titulus (почетное звание, ТIlТУЛ'; 
ПРU.l!еч.: титул входит в состав антропои. формулы 
имени (см.); при обращении в разговорной и пись­
менной речи ТПТУJI мог употреблнться самостонтедъ­
но (без личного имени или фамилии); ТИТУJIЫ отно­
сятся К «сопутствующим» терминам аНТРОНОIIИМИI1, 

Йапр., граф. Тодс'топ, герцог АJIьба, IШЯ3Ь Мышкин, 
ЮIЯжна Мери, BeJI. Кн. Сергей АJIексан:дрович. 
ТОВАРНЫй ЗНАК - Словосное (или иное) обоз­

начение марнн товара или вида бытовых усдуг дан­
iIOl'O мастера IШИ предприятия, охраннемое законом. 
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Пр.: «Мегi», «РОШOI'iп», «Наташю) (зуБНЫА пасты); 
«Чайкю), «Л адю> , «Жигулю>, «~апорощец» (.llеп,овые 
автомобили); «Цинандали», «Мунузапи», «Хванчка­
рю) (вина); «Машенькю>, «Ригю>, «СJIaВШШЮ> (тнани); 
Уnоmр.: «Этпогр. имею), 1971, с. 240 и след., Суп С­
рансная, 1973, с. 20 и др.; 
При.меч.: ономастину интересуют лишь словесные то­
варные знаки; они отличны от номснов (си.), обознд­
'IaЮЩИХ предметы, с l{ОТОРЫМИ имеет дедо пауна и 

технина; товарные знаки обозначают предметы тор­
ГОВШI, поступающие к потребителю; они отличны и 
от хрсмаТОИИМОD (см.) - имен собств., называющих 
единственный в своем виде предмет, индивидуали­
зируя его; TonapHblii зндн не имеет этой фующии, он 
относится к кдждому предмету данного вида товара; 

различные патегории ОНlШОВ часто служат для обра­
зования товарных знююв (пример деонимизации); 
в процессе своей «службы» многие топарные знаI<И 
или исчезают совсем или переходят В,бытовую лекси­
ну, напР., ландрин, гуталин, форд, сатин, нашемир, 
марнизет; зююи строго охраняет форму написания 
зареГИСТРllрованпых словесных т. з. и занрещаеl' ис­

lIользование сходных т. з.; татш,е см. прагматошш. 

ТОПОАНТРОПОНИМ см. аптропоним. 
ТОПОНИМ (географИЧССI\ое название, географи­

'1есное имя) - Разряд онимов. Собственноо имя лю­
бого географического объента в т. ч. ГИl\РОПИМ, ой­
I\ОНИМ, ороним, спелеоним, хороиим, урбаноним, 
дромоним, агроним, дримоним (см.). 
Пр.: БеJюе МОРС, р. Двина, ЧУДСНОС озеро, г. Волог­
да, г. НОРИЛЬСI{, ДlI1итровсная гряда, ЭJIьбрус, 
ул. Чехова, ул. МОJIчановна, ПJI. РазгудяЙ. ПОJIе 
К.ОСМI IТОJюс,а, гора Нерсдица, МонаСТЫРСI{ИЙ лес, 
[Зладпмирсниii тр:шт; 
Jln()mр.: ОТОС, многио апторы; 
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Проuсх.: греч. '1:011:0'; 1. (место); 2. (местность, 
область, страна); 3. (пространство) + QVU[l.ot (имя); 
Прu,м,еч.: геоним (см.) - собств. имя только природ­
но-географических объектов на Земле; ср. нем. То­
роnут, Geotoponym, фр. toponyme, пот de Неи, анг. 
toponym, place-name. 
абориге"IlЬ1Й топоним см. собственное имя, абори­
генное. 

агиотопоним - Топоним, образованный от любого 
агионима (см.). 
Пр.: г. Санта-Роса, г. Сан-Хосе, о. Святой Елены, 
г. Санкт-Петербург, г. Борисоглебск, с. Николь­
ское, ул. Якиманка (по церкви Иоакима и Анны), 
ул. Варварка, Александро-Невская лавра; 
Прu.меч.: в одних случаях имя святого непосред­
ственно служит для образования (Санкт-Петер­
бург - Город святого Петра), в других - имя свя­
того опосредствовано названием монастыря, церкви, 

часовни и т. п., которое само уже является топони­

мом; :категория агиотопонимов выделяется в топони­

мии, в частности, для разграничения с антропотопо­

нимами, т. 1\. имена людей могут совпадать с име­
нами святых. 

анТРОПОТОПОJlИМ (отантропонимИческий топоним) -
Топоним, образованный от любого антропонима 
(см.). 
Пr>.: Г. Владимир, Ярославль, Ленинград, Калинин, 
Марфино, ПеТРОВСlше-Разумовское, бол. Алешкин 
мох; 

Уnоmр.: ОТОС; Мурзаев, 1974, с. 20, Саттаров, 
АДД, 1975 и др.; 
Пр u.меч.: употребительны такие термины: антропо­
гидроним, антропооЙконим. 
вторичllЬ1Й топоним - см. непервичное имя собств. 
глагольный топоним-см. глаГОЛI,ное имя (собств.). 
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«говорящий топоцим» см. собственное ИМII-харак­
'rеристика. 

ДВОЙJ{ой топоВ:ИМ - Топоним, состоящий из двух 
полных, структурно самостоятельных, несопоДЧинен­

ных имен, которые в приложении к данному геогра­
фическому объекту неразделимы. 
Пр.: Орехово-3уево, Беляево-Богородское, Ива­
ново-Вознесенск, Павлово-Блины; Клермон-Фер­
ран (Франция); 
Уnоmр.: многие авторы; 
Прu.меч.: часто такие топонимы возникают из двух 
имен при слиянии двух соседних селений; иногда 
причиной служит сосуществование старого и нового 
названий данного поселения, напр. так образован 
д. т. Пошехонье-Володарск; д. т. следует отличать 
от внешне сходных топонимов, где по происхожде­

юно один из компонентов служит определением для 

другого, напр., Брест-Литовск (из Брест Литовский); 
соответственно в эту рубрику не попадают такие то­
понимы, как Гусь-Хрустальный, Новгород-Север­
ский. 
ДВУН3ЫЧВЫЙ топовим - см. гибридное имя (собст.). 
«деиивутивJIЫЙ» топовим - Топоним, внешне 
сходный с деминутивом (см.), т. е. имеющий в своем· 
составе ласкательно-уменьшительный суффикс, но 
в синхронно-функциональном плане не имеющий се­
мантики деминутива. 

Пр.: более всего сходны с деминутивом по проис­
хождению некоторые названия притоков рек: Важ­
ка пр. Ваги, Волховец пр. Волхова,· Донец пр. 
Дона, а также некоторые ойконимы, образованные 
от других ойконимов Клин - I{линец, Калюс­
Калюсик; 
Уnоmр.: Скляренко, АКД, 1970, с. 9-10; 
Прu.меч.: термин условный; при любом характере 
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образоuанин д. т. утрачивuет JШСIШТ.-умеш,шит. ОТ­
тенок знuчения, который свойствен именам личным; 
пеDОЗМОiННО образовать деминутив от любого топони­
ма; ТОПОIIИМ, образованный с помощью деминутивнu-
1"0 суффикса даже от другого ТО110нима (а не от апел­
лятива), воспринимается как самостоятельное имя, 
обраЗованное по определенной модели. 
искусствец:ц:ый топоним см. искусственное имя. 
Iшалификативц:ый топоним (квалификатив, опреде­
лительный топоним) - Топоним, содержащий опре­
деление объекта, указание на его признак, каче­
ство. и термин, называющий сам объект. 
Пр.: Белая вежа, р. Черная речка, Краспый холм, 
Крестовый llepeBaJI, Кривой рог, Новосиль; 
Уnоmр.: Ванагас; АКД, 1966; Попова, АКД, 1966, 
с. 12; ЕЛ, 1967, .м 4, с. 122; 
Происх.: лат. qualificare (определять, устанавли­
вать Iшчество> (лат. qualitas (качество, свойство, 
характер>; 
При.меч.: имеются в виду те топопимы, которые со­
держат уназание па подлинное качество объента, 
хотя в процессе существования часто редуцируется 

семаНТИI,а тоионима, «нодлинносты> качества ис­

чезает, особенно при транстопонимизации (см.), 
но по происхождению своему топоним остается ква­

лифика тивным. 
коц:трастирующий топониы - Топоним, опреде­
ляющий характер объеI\та по резко выраженной 
противоположности с окружающей е1"О средой. 
Пр.: Сухая полнна (в болотной местности), Сосно­
вое (среди лиственных лесов), Горна, Горы (в рав­
нинной местности), Безводное (в богатом водами 
р-не); 
Происх.: фр. contraste 'резко выраженная противо­
положпос'l'Ь> ; 
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Itрu,меч.: это явление в топонимине называют иног­
да относительной негативностью, однано ;это слово­
сочетание слишном общо И может быть приложимо 
1\0 АШОГИМ иным явлениям. 
ландшафтный топоним - Топоним, называющий 
JIlобой объент ландшафта (манро- или минро-). 
lfp.: болота: Мох, Чистин, Белое болото, Лужа; 
озеро: Карасёвая Лужа; урочища: Орлово Гноздо, 
Плавучий Мост; поля: Синий намень, Зеленый Гай; 
балка Свой Лог; горы: Становой хребет, Семинский 
хребет, г. Народная, г. Ослянка; Малайский архи­
пелаг; Северные "Увалы; п-ов Таймыр, о. ДIШСОН; 
Уnоmр.: Нинитин, АКД, 1967, с. 12, «Теор. и пран:. 
топ. ис-ний», 1975, с. 48 и др.; 
Проuсх.: нем. Landschaft. 
лонативныи топоним - Топоним, имеющий в Iшче­
стве основной формы форму местного падежа. 
Пр.: В ситке, Под елиной в угду, В губе, Под горой, 
Зазеро (из За озеро), Заводы (из За воды); 
Прu.м,еч.: такая форма встречается Ч'аще всего у 
микротопонимов-ориентиров. 

мемориальныи топоним см. собственное имя, мемо­
риальное. 

мифологическии топоним см. собственное имя, ми­
фологическое. 
перви'lliЫИ топоним - см. первичное имя собствен­
ное. 

посессивныи топоним (топоним-посессив) - Топо­
ним, указывающий на принадлежность данного объ­
екта его владел,ьцу. 

Пр.: Ярославль (гор. Ярослава), ЕПИСИУШIЬ дворъ 
(двор еписнопа); Кашин (от ИJI Каша), Марфипо, 
ЖУНОВО, Ильино; 
Уnоmр.: многие авторы;" 
Проuсх.: лат. possessio <владение, обладание; соб-
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ственность, имение'; possessivus (притяжательный'; 
Прu,м,еч.: обычно п. т. имеет форму притяжательного 
прилагательного или включает ее в свой состав, од­
нако в рус. яз. есть и иные способы образования то­
понимов, указывающих на принаДJIСЖНОСТЬ объекта 
владельцу, напр. Монастырщина (земля, принадле­
жащая монастырю), Немецкая слобода (принадле­
жащая немцам), с. Каховка (принадлежала по­
мещикам Каховским); с другой стороны, форма при­
тяжательного прилаг. в топониме далеко не всегда 

означает принадлежность объекта владельцу. 
прибрежный топоним - Собственное имя любого 
объекта, природного или созданного человеком, 
находящегося у берега или на берегу, данное обыч­
но этому объекту моряками при. составлении под­
робных карт или лоций (редко употребляющееся 
«на берегу»). 
Пр.: в Крыму мыс Меганом (название дано гроч. 
морянами) - Чабан-Басты (название того же объ­
екта в языне местного населения); гористый мыс 
Криу-Метрпон (название дано греческими моряка­
ми) - Аю-Даг (название того же объента в языне 
местного населения); 
Уnоmр.: ОТОС; Б. Г. Масленнинов. Морсная нарта 
рассказывает. М., 1973 г.; (,Теор. и пран. топ. ис­
ний», 1975, с. 72; 
flрu.меч.: Эти названия, кан видно из примеров, не 
имеют ничего общего с названиями тех же. объектов 
существующих в языковой минросистеме местного 
населения. Исключение могут составлять некоторые 
объекты, созданные человеком, тание, как маяки, 
причалы, молы и т. п., получившие свои имена при 

их создании и известные морякам заранее. 

топоним-ориентир - Топоним (чаще микротопо­
ним), смысл которого помогает человеку ориенти-
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rBaT. ься на местности, узнавать местоположение 

харюпер объекта, к которому он относится. 
р.: Рог ниже Долгой, Межная ниже Рога, За­

луцкий мыс, Наволок боковой, В Межную тросту, 
Под гору, R Rолью, Под обложину (р-н Чудского 
оз.); оз. Rузеуколь (озеро осеннего пастбища>, 
кол. Карнаккудук (крючкообразный колодец>, оз. 
Rызылагашсор (солончаковое озеро, где растет 
ольха> (Павлодар. обл.); 
Уnоmр.: «Опоmаstiсю>, Х, 1, 1965; XJ, 1-2, 1966, 
Никитин, АКД, 1967; 
Проuсх.: лат. oriens (восходящее солнце>, (во­
сток> > фр. orientation. 
патролимический тополим - Географическое имя 
(обычно ойконим), связанное по происхождению 
с именами отцов, предков, живших в данном месте. 

Пр.: в Белоруссии: Барановичи, Мстиславичи, 
Пуховичи, ВOJшовичи; 
Уnоmр.: Ташицкий; Суперанская, 1973, с. 151-
152; Мурзаев, 1974, с. 24; многие авторы. 
топбним- (<прбзвище» - Неосновное, неофициаль­
ное, обычно иносказательное, название геогр. объ­
екта, сосуществующее с основным. 

Пр.: в США: The last Frontier (Последняя грани­
ца> (Аляска), Golden State (Золотой штат> (Rали­
форния), Sunshine State (Солнечный штат> (Флори­
да); городские трущобы Нью-йорка: Povetti Row 
(улица нищеты>, Devil's Half Асге (пол-акра зем­
ли fдьявола', аристократические улицы и кварта­
лы: High Hat Avenue (улица цилиндров>, Quality 
Row (улица людей первого сорта>; 
Уnоmр.: «8тногр. имею>, 1971, с. 219 и след.; Леоно­
вич, АКД, 1972; 
Прuмe"i.: Т.-П. чаще употребляется в разговорном 
просторечьи, однако прозвища штатов используются 
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Уnаmр.:'Матвеев, АДД,1970, с •. 12; «ТОПЩI.Ц.·'!:,».,,;, 
с ..• 44 ,н др:; '.' . .' :'. .:. . .' . . ._, 
·П poи()x~: '. лат;:' suDstratum ~ осцова, -- ИОДкла:ДIЩ~'; '.: 
Прu.ме:ч.: .c.j., часто бываеr ~орошо. освоен -язьшч~~­
приещrИКО1l1.: I и ·не· воспр~в:имает(щ' Kai5 .. ' «qУЩЦЫИ» 
элемеат; I1редстdвшiет TpYДHOcТJ~ для'этимолdгиlЩ~ ; 
ррван:ия;'см.. ·':I,а~{же· С'убс'тра~ :±опоним~ескИй .. 
!I~оц.иМii~~atJi",1'ОР.Р~ц,(~.tв:Q1'оц6nи$l:)~,fеогр~~ . 
. " 



• . 1" / \. 

ueCI<oe;.... назва~е; обравова:нное:от;', ЗТНОНИldа,' 
.. , ;<ч;зтногидроним; .. "'".:', .. ' ./ '1 

',;' Чудское o~epo, НемецК,ая с~обода; Чуваmищ 
ария, р. TYIIrycKa; >. ' ., .~' 

~: оmр.: Act,esdu. XICongres, c~ 45.9. , :' '. 
,топоиимизАцил, [аtrеллятива]- В)ilД оними-' 
ции •. Переход 'ИМI)НИ нарицательного, в ,'J.'ОПОН)ilМ 
<~eгo .ДалънеЙШеестанов,еЩlе и ра:щиmе. в. f)TOIII 

,Rзр,f.IДе OH~м', (см.).' / ',,' ' . . ,. "', '. '., " 
· ,.: крест-> d'. 'Дресты, ЮIИН -t Т. }{J,Iин" г. !\лин-
· ;' княгиня :~C. "l{нЯJ,И,НИНО, '·Дуб ;-.4 г. Дубiщ, 
.. Дубна, долгая щел!> :......с., Дощощелъе; . ' . 
,[i.omp.: ОТОС; «Топ-ка)}, вып. 1., <; •• в, Сучерli~СКаjl, 
,73,: с; 122; Скля.ренко AKД,~.5: '. . ', ' 

. рU.мqЧ;: -деТОПОЩi::iJиаацня;переход Онима дру. 
,.'0 равряда в топоним OTHocHTC~ К :Gра.~сонiiмива7' 
'щ (ум.)." , .' " . ".' , 
;":'ТОПОНИМИКА- (т6поц:омаст,ка.) -:-Р аздел .. i оно:" 
'астики(см;), изучающий,топениМы (см.), заItоно~ 
·.,Р~ости их, возщщновения, ращ:штиfi"i,Pув:нч;ион:й-

'-' ()вания.·', ' '", -', ,', '. ,. , 
nоmр .. : ОТОС; Ахм. СЛТ;'мн~гие aB!Opi;1:; , , 

· Р'u.меЧ.~ ср.нем. Toponeroastlk, О rtsnamenklшdе, 
l,jЙ:rrл. 'plac\:J"name -stu.dy, ',toponomastiC[j'j ФР.tОро~ 

~~~~~~:~ ':ri'оэтиче~кая --о Раздел" : ~ПО~И~~~И< ' 
~зучаЮЩИЙ:ТОIIЩ:t:ПМЫ~УДQжественнЬtх :riро:ищiеде~, 
:'nИЙ; и](, создание.~ ИСПОЛЪВQliание,·,, ,',': ' : С,:. 

;~; топонимищ)н ...:.:. 1. СJtоваРьилиспi!:со:К TOji6:' 
JB1'IMdB (см.:). 2,Реш~ртуар геограФJI1iеСК)ilХ':наЗВ!iциЙ. 
ПР.iА. ~rofou~. Mj~tni j1Ileria.~ Ce.c!lIich,.:.fraha:, '.' 
d. 1,1947, d.H, 1.949, d. III,.195i,.d. !У,1957, Кон­
,i<aInпаев r ;'.JI.. Словаръка.захЩiиix,геcil?ра:ф:ИЧ~ски~ 
На!mаD;ifЙ. ;Алма~Ата~,1:983-; .,' " " 
Мnоmр,:, O-ТОС;«Топ-ка», вi.ш. ,1, '~.'.6; 

.' '., -" -: . ". .. '. ... . :" ,- :;:.. ~ .: 



Топонимист 

I 
Прu.меч.: во втором значении чаще употребляIOТ тер-
мин топонимия (см.). , 
ТОПОНИМИСТ (топо:В:омаст, топономастблог)­

Исследователь, занимаIOЩИЙСЯ топонимикой (см.). 
Уnоmр.: атас; многие авторы. 

ТОПОНИМИЧЕСКИЙ - Прил. к топонимика. 
ТОПОJlИмическая аJlкета (анкета по топонимике) -
Вопросник, предназначенный для устного или пись­
менного сбора топонимического материала среди на­
селения или в архивах. 

Пр.: «Анкета по топонимике Западной Сибири». 
Томск, 1962; 
Прu.меч.: обычно вопросник ВКЛIOчается как состав­
ная часть в про грамму или ИНСТРУКЦИIo по сбору 
материала; описание таких программ см. «Вост.-сл. 
оном.» 1, 1972, с. 166 и след. 
ТОПОJlимическая изогл6сса (топоизоглбсса) - Линия. 
нанесенная на топонимическуIO карту, показываIO­

щая территориальное распространение того или 

иного топонимического явления. 

Пр.: лексические изоглоссы балтийской гидронимии 
(Топ. Труб., 1962); продольные изо глоссы на Чеш­
ско-Моравской возвышенности (Поспелов); изоглос­
сы этимологий топонимов на -ас, -ос, -ус (ВЛ, 1965, 
.N2 2, с. 36); 
Уnоmр.: Поспелов, 1971; Мурзаев, 1974, с. 21 и др. 
Прu.меч.: был предложен термин изотопоним - гео­
графическое название того типа, который при нало­
жении на карту дает изоглоссу; термин малоудач­

ный, т. к. В принципе изотопонимом может стать 
ЛIOбой топоним, ср. также топонимический ареал. 
топонимическая изУчeIOlОСТЬ [территории] - Сте­
пень, в которой изучена топонимия даННОЙ'террито­
рии в данный период. 
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Уnоmр.: ПОСПСJЮВ, Мат. МФТО, в. 2, 1967; Мурзаев, 
1974, с. 80; «Топон. карты», 1974, с. 77. 
топонимическая (топонимная) калька см. ономасти-
ческая калька. 

топонимическая карта - Тематическая нарта, по­
казывающая распространение элемента топонима, 

отдельного топонима, группы топонимов, ТОПОНИIlШ­

чесного явления, динамики его развития, его свя­

зи с социальными явлениями. 

Пр.: сводная ка рта западногерманских названий на 
-setya и балтийских на -sedya «<Питан. оном.», 1965); 
Уnоmр.: Поспелов, 1971; «Топон. карты», 1974; 
Прu.меч.: создание топонимических карт лежит в 
основе картографического метода топонимики, см. 
метод (ономастический). 

топонимическая (топонимная) лексема (тополексе­
ма) - Вид ономастической ленсемы (см.). 
Уnоmр.: Скляренко, АКД, 1974, с. 7, 21; Хромов, 
1975, с. 3-4; «Топон. карты», 1974, с. 107. 
топонимическая (топонимная) лексика - Вид оно­
мастичесной лексики (см.). 
Уnоmр.: «О н-ка», 1969, с. 164-165. 
ТОПOllимическая модель (топомодель) - Вид оно­
мастической модели (см.). Формула образования 
топонимов, объединяющая их в топонимический тип 
(см. ). 
Пр.: словосложение, предложное словосочетание, 
топоним = антропониму; 

Уnоmр.: Воробьева, АДД, 1973, с. 39; Мурзаев, 
1974, с. 23 и др. 
топонимическая (топонимная) оснбва (топоос­
нбва) - Та часть данной топонимической лексемы, 
которая остается, если отбросить ее окончание и 
топоформант. 
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Пр.: р. Дуи-па, Нлntов-ан, г. Влади.мuр, ~JаnОРОЖ-I,е, 
Городин,-ово, Город-сц, l'ород-ище, Под-роща; 
Уnоmр.: аТаС, СупсраНСIШЯ, 1969, с. 51; ВороБLС­
Ба, 1973; ХР01ЮВ, 1975; «Теор. и прю>. топ. ИС-ЮIЙ;), 
1975, с. 19; 
Прuм,еч.: в состапе топонима часто присутствует 
несколыю формантов (обычно два), один из I>OTOPblX 
может II не быть топоформантом, а (<перейти» в топо­
ним из апеллятива или из другого онима, от которых 

образован данный топоним; в связи с этим необ­
ходимо выделит}, ПОЮIТИС исходной толоосповы или 
исходной лС!,сической морфемы (т. е. дория), ле­
жащего в ОСПОВЕ: ТОПОНИl\lIlчесной лексемы; в этом 
случае ПРОИСХОiI\дение формантов безразлично: у то­
понимов Город-иново, Город-БЦ, ГQрод-ище - ис­
ходная топооснова одна. 

ТОПОI1имичещшя параллелъ - см. собств. имя, пuрал­
lIел},ные имена. 

ТОПОНШ\Iическая система - Опредu"ленным образом 
организовапная совонунность топоиимов (см.) дан­
ного Dтпоса для дашIOГО uремеIlИ на данной терри­
тории. 

Пр.: современная т. с. JIатипской: Америки; т. с. бас­
сейна р. Оби; 
Уnоmр.: ВЯ, 1962, М G, с. 9-10; Суперансиая, 
1973, е. 159; ВороБI,ова, 1973, е. 7; Мурзаев, 1974, 
с. 24; «Теор. I! прю(. топ. ие-ний», 1975, е. 5; 
Прuм,еч.: т. с. вилючает: 1) инвентарь образующих 
средств, 2) оппозиции атих образующих средств, 
3) территорию, на I>ОТОрОЙ DТИ образующие средства 
реализуются (Карпею{о «ПТ», е. 57), т. е. это тер­
риториаЛLная система в первую очередь; топопими­

чесиая миироеиетема - это система МИИРОТОПОIIИ­

мов (см.) одного поселения. 
i'ОПОUПlllическая среда (топонишIчееиий ландшафт, 
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ТОlIОНЮ1l1чесний HOHTCr{CT) - ВСН совокупность TOI1O­
пимов данной территории, обычно раЗНОНJщновая, 
ра3I1ОЯ3ЫЧНI\Я, разновременная. 

При.меч.: УI\азанные словосочетанин часто унот­
ребшпотсн в научной литературе, одшш:о вряд ли 
~lOl'YT С'Iитаться терминологичными, т. 1\. чеТЮIХ 

границ не имеют; наиБОJIее в ЭТОМfl:rапе упачны 
«ТОIюнимнчеСl\Ое пространстnо» я <<!!Оле». 

ТОПOlшмпчеСI\ая страТИГIJафия - Последователь­
пость временных напластований и пространствен-
1101'0 взаимоотношения компЛ<шс.ов географичесн:их 
названий на данной территории. 
J1nomp.: Роспонд, 1972; ШУЧI{евич, 1968, с. 98; Су­
l1ерансная, 1973, с. 173; Мурзаев, 1974, с. 25; «Тоор. 
и праI\. топ. ис-пиiЬ>, Н)75, С. 18; 
J1рu.\zеч.: см. таI\же метод (ономастичесииll), страти­
l'рафичесииЙ. 
'!'ОПOJ{И,мичеСI\ая тершIНОЛОГИЯ - СОВОI{УПНОСТЬ то­
понимичеСI\ИХ терминов (см.). 
Уnаmр.: «Пит. топ. оном.», 19[)2, с. 221; «1'оп-н:а», 
1, с. 5. 
ТОПОJ{IIмичеСI,ая УНJJверсащlЯ - Вид оиомастичес.коЙ 
ушшерсалии (см.), 
/Ip.: образование топонимов от мест. гаог. терми­
НОВ., от антропонимов; моде:IЬ: [ПРИJIаг. + сущ.] 
11 топонимии; наличие с.убстрата: 
Уnоmр.: «Actes du XI Congres», r, с. 170; «Теор. и 
пран. топ. ис-пий», 1975, с. 15. 
ТОПOJlИмическая формула [имени] - Определепиый 
порядок с.леДовапия топониыа и СОПУТСТВУЮЩИХ 

но~IЭНОВ (геОl'рафичесиих тер)пшов) l! официальном 
полном имвновании географичеСI\ОГО объен:та в дан­
пом язьшо. 

Jlp.: мыс Доброй Надежды, острова Золеного Мыса, 
дес Зеленые Горы, рена Красная Гора, город Лепин-
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град, (озеро) (оз.) Онежское озеро, река (р.) Москва­
река, озеро Балхаш, плоскогорье Бездонные Озера, 
желоб Садко, Фарерско-Шетландский желоб, пролив 
Маточкин Шар, Малаккский ПрОЛИВj 
Прu.мeч.: см. также антропонимичеСIl:ая формула 
[имени]. 
топонимическая зтимолоrия - см. этимология 
(в ономастике), а также метод (ономастический), 
этимологический. 
топонимический ареал - Область распространения 
того или иного топонимического явления. 

Пр.: ареал гидронимов на -аво на Украине (Сов. 
этн., 1971,;М 5); ареал топонима Вуля, Вулька в Поль­
ше (Жучкевич, 1965); ареалы общего названия реки 
в гидронимах Западной Сибири (Дульзон, 1960); 
Уnоmр.: Поспелов, 1971; Мурзаев, 1974, с. 26; 
«Топ. карты», 1974, «Теор. и прак. топ. нс-ний», 
1975, с. 19; 
Прu.меч.: ср. также топонимическая изоглосса. 
топонимический атлас - Систематическое собрание 
топонимических карт (см.), показывающих распро­
странение на данной территории различных общих 
цли частных явлений топонимики (см.). 
Пр.: Топонимический атлас Венеции - ТридеНТИНЫj 
Уnоmр.: «Топ-ка», 5, с. 11 и др. , 
топонимический детерминатив - см. местный' гео­
графический термин. 
Уnоmр.: «Этногр. имею>, с. 223. 
ТОПОJlИмический процесс - Вид ономастического 
процесса (см.). 
Пр.: топони~изация апеллятива, субстантивация 
прилагательного при переходе из апеллятива в то­

поним, :JЛлипсис топонимичесних словосочетаний 
(Велиная рена -+ Великая); 
Уnоmр.: многие авторы. 
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ТОПOJlимический ряд - Вид ономастического ряда 
(см.). 
Пр.: русские гидронимы = по форме апеллятиву 
со значением названия растения; ойконимы на -ск; 
Уnоmр.: Стрижак АКД, 1965, с. 8 и др. 
«ТОПОllпмический спектр» - Весь комплекс наз-
ваний данной территории с точки зрения различий 
их языкового происхождения. 

Пр.: гидронимы Молдавской ССР: славян. 59%, 
молд. 20%, венгер. 16%,тюркск. 5% (по М. В. Сер­
гисвскому, 1946); 
Уnоmр.: Жучкевич, 1968; Мурзаев, 1974, с. 25-26; 
Проuсх.: лат. spectrum (видимое, видение'; 
Прu-М,еч.: это скорее свободное словосочетание, чем 
термин. 

ТОПОllимический субстацтив - Вид ономастического 
(онимического) субстантива (см.). 
Уnоmр.: НИIштин АКД, 1967, с. 19. 
ТОПОllимический субстрат - Элемент или элементы 
языка, исчезнувшего на данной территории в топо­
нимии этноса, населяющего эту территорию в ис­

следуемый период. 
Пр.: финно-угорский субстрат в топонимии Новго­
родских славян; балтийский субстрат в топонимии 
Белоруссии; 
Уnоmр.: многие авторы; 

Проuсх.: лат. substratum (основа, подкладка', 
Прu-М,еч.: см. также топоним, субстратный. 
ТОПОllимический сУФФикс см. топонимический фор­
мант. 

ТОПОllимический . теРМИIl - Вид ономастического 
термина (см.). Слово или словосочетание, точно обоз­
начающее определенное понятие, существующее в 

топонимике. 
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Il р.: топонпмия, аНТРОПОТОIIОНИМ, топонимизация, 
гибридный топоним, топонимический РЯi\; 
Уnоmр.: ОТОС; СУllорансная, 1973, с. 156 и др.; 
IIрu,\!сч.: ИНОl'l(а под 1'.1'. понимают местный гоо­
l'рафичеСЮIii термин, что неперно. 
ТОПОIIИМИ'lеСШIЙ тип - Вид (шомаетичесного типа 
(см.). Группа топонимов, объединенных единством 
СТРУI,ТУры, топонимической моделью (см.), связан­
ной с характером их ВО3ПИIшовения. 
Пр.: чпстая оспова; дпуосповныii тип, абрсшштур­
ный тип, словосочетание прил. + сущ.; 
Уnоmр.: Воп. геог., 58, с. 17; «Оном. Повол.», 3, 
с. 320; Воробьева ДД, с. 39; Мурзаев, 1974, с. 26; 
ВП, 1956, .N2 6, с. 37; 
ТОПОJ!liмичеСlшiI формант - Вид опо~шстичеСI{ОГО 
(ониыического) фа рманта (см.). 
Пр.: Дмитр-ов, За-реЧ-tе, СмолеН-Сh', Моск-овсп.; 
.Уnоmр.: ОТОС, Стрыжак, АКД, 1965, с. 2; СIi:лярен­
]{о, АНД, 1974, с. 8; «Топuн. карты», 1!J74, с. 107; 
Пр uмеч.: ср. нем. tоропушisсhеs r'огшапs; тоионим 
может и не иметь форманта, напр., Устюг, Шуя, 
Киров; иногда повторяющаяся часто вторая основа 
топон ИJViа превращается в формант; -град, -горск, 
-гощ. 

топоJiимичеСЮIЙ этимбн: - Вид этимона имени (см.). 
Уnоmр.: Стрыжак, АКД, 1955, с. 2; «Разв. мет. 
топ. ис-ний», 1970, с. 11. 
l'ОПОJiимичеСlше пбле - Вид ономастического по­
ля (см.). 
1'ОПОЮlмическое ПРОСТРЗЛС'fво - Вид опомастиче­
ского пространства (см.). 
Уnоmр.: «Иссл. по струн. тип.», Топоров; Стрыжак, 
АКД, 1!J65, с. 2, Супсранская, 1973, с. 154. 
ТОПОНIШН1чеСlше слбво - Вид ономастического сло­
ва (см.). 
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Уnоmр.: llинитин АНД, 1967, с. 5. 
топонимическое словообразование - Образование 
топопимов с помощью словообразовательных средств 
данного Я3ЫIШ по модеJIЯМ, свойственным топонимии 
данного региона или общей тононимич:оской модели 
(см.). 

топонимия - Совопупность ТОIIОПИМОВ (см.) 
Пр.: топонимия Нюн:него Поволжья, башпирсная то­
понимия, топонимия Книги Большому Чертежу; 
Уnоmр.: аТаС; Ахм. СЛТ; многие авторы; 
Прu.меч.: ср. нем. Торопуmiе, фр. tоропуmiе, 
анг. toponymy, исп. toponimia. 
ТОПОНliМ'I1ЫИ: - Прил. п топоним. 

Прu.меч.: ср. укр. топонiмний (формант). 

ТОПОНОМАСТИRА - То же что ономастИIШ (см.). 
Прu.меч.: этот термин, ВО3НИЮlIИll из сочетания ос­
нов топо- И -оном-, представляющих два основных 

разряда Qномастин:и топонимику и антропонимику 

(именовавшуюся ономастюшй), имел и имеет ряд 
нриверженцев: см. напр. В. Н. Топоров - «Ilрин. 
топ-кш>, 1964, С. 3-22; А. А. РсфоjJМilТСКИЙ: - «То­
пономастипа и транспр.», 1964, с. 9-34 и с. 7; 
А. К. Матвеев в СТ. «Тезисы о топоиомастикш>-сб. 
«Воп. оном-ки» 1974, С. 5-18 предлагает пазываТJ, 
топономастипой топонимин:у, а ДJIЯ исследования 
JIюбых собст. имен - термин «ономастипю>, в свя;зи 
с этим сборнИIШ, именовавшиеся «Вопросы топоно­
мастипи», с М 7 переимеиованы в «Вопросы ономас­
ТИН:И». 

ТОПОПОМАСТliiЧЕСliИИ: -- ПРИJI. н: топономае­
i'ика (см). 

Уnоmр.: «Пр ин. топ-]{И». С. 3 и др. 
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ТРАДИЦИОННАЯ ФОРМА [имени] см. вт. ч. ЭК­
зоним. 

ТРАНСКРИПЦИЯ [имени] - Передача фоием иио­
язычного имени графемами языка-приемника. 
Пр.: фр. В Vaillant-Qouturier --7 рус. Вайян-

Rутюрье, греч. )A,<j.~\I"YJ --'> рус. Афины, англ. New 
York --'> рус. Нью-йорк; 
Уnоmр.: Реформатский, «Пр акт. транск. инояз. 
с. и.», 1960; Реформатский, 1967, с. 376; «Топоно­
мастика и транскрипция», с. 7; Суперанская, 1973, 
с. 27; 
Проuсх.: лат. transcriptio <переписывание'; 
Прu.меч.: т. может быть фонетической, фонематиче­
ской и практической; для передачи собст. имен пре­
имущественно применяется практическая. 

ТР АНСЛИТЕРАция [имени] - Передача гра­
фем иноязычного имени графемами языка-прием­
ника. 

Пр.: греч. )A,<j.~'I"fJ --'> лат. Athiinii, рус. Лапшин--,> 
--'> лат. Lapsin; 
Уnоmр.: Реформатский, 1967, с. 378; 
Проuсх.: лат. trans. <через' + lit(t)era <б)'ква); 
Прu.меч.: может быть национальной и международ­
ной. 

ТР АНСОНИМИ3АЦИЯ - Переход онима одного 
разряда в другой. 
Пр.: г. Калуга --'> прозв. Калуга, г. Самара--,> 
--'> фам. Самара, фам. Суворов --'> г. Суворов, астро­
ним Венера --'> личн. имя Венера, горы Кордилье­
ры -. селеноним Rордильеры, фам. Гагарин --'> се­
леноним Гагарин (кратер), фам. Лаптев --'> мо­
ре Лаптевых; 
Уnоmр.: Толстой; Ковалик, 1969; Респ. оном. 
конф. IV. 
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Проuсх.: лат. trans (сквозь, через' + онимизация 
(см.); 
Прu.меч.: частные случаи: трансантропонимизация 
и транстопонимизация (см.). 

i тр АНСАНТРОПОНИМИЗА.ция - Вид транс­
ониъшзации. Переход антропонима одного вида 
в другой. 
Пр.: фамИJIИИ Маркс, Эдисон, Тельман ~ новые 
руссние личные имена Маркс, Эдисон, Тельман, а 
также Тельмина, Марксина; Энгельс~Энгельсина; 
прозвища Орёл, Лязга, Палица ~ фамилии Орлов, 
Лязгин, Палицын; личн. имена Никон, Иван, Са­
ня ~ отчества на -ов, -ин ~ фамилии: Никонов, 
Иванов, Санин. 

i ТРАНСТОПОНИМИЗАЦИЯ - Вид трансоними­
зации. Переход топонима одного вида в другой. 
Пр.: р. Жиздра -4 г. Жиздра, р. Нева ~ Невский 
проспект, уроч. Сивцев вражек ~ пер. Сивцев Вра­
жек, г. Панама ~ гос-во Панама ~ Панамский 
канал ~ Панамсний залив. 
ТРИИМ~ННОСТЬ (трионимия) - Обычай дан­

ного времени и социума официально именовать че­
ловека (одновременно) тремя именами, наждое из 
которых имеет свою номинативную фуннцию. 
Пр.: ХХ в. Петр Саввич Кузнецов, Надежда Андре­
евна Обухова, ср. в ХУ в.: Онитвикъ Купръ Фомивъ 
сынъ; 

Уnоmр.: ОТОС; 
Прu.меч.: ср. нем. Dreinamigkeit, Trionymie; ср. 
одноименность, двуименность, многоименность. 

t ТРИОН:ИМИЯ см. триименность. 
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УМЕНЬШИТЕЛЫIOЕ ИМЯ - см. личное имя, 
дсминутивпое. 

УНИВЕРБИ3АДИЯ [в именах] (упивербация, 
сведение) - Сведение внешней синтагмы имени I{ 

внутренней. 
Пр.: 3е»>ляной вал -'> 3емляпка, ижор. Kukkusiki1la 
«(петушинная деревня» -~ рус. I\уровицы; 
Уnоmр.: Суперанспая, 1973, с. 114; 
Прu.ltеч.: ср. нем. Nachtrag; термин предлож('н 
чешскими учеными; термин малоупотребителен. 

}'Н:ИВЕРСАЛИИ ОНОМАСТIIЧЕСRИЕ - см. оно­
мастические, универсалии. 

УРБАНСНИМ: ,(урббиим) - Вид топонима. 
Собст. имя любого внутригородсного топографиче­
ского объекта, в том числе агороним, годоним, наз­
вание отдеЛЬНОIО здания, хороним ГОРОДСНОЙ; 

Пр.: ул. Ордынна, пер. В ОЛI\ОВ , ПJI. Трубная, 
наб. l{отсльническая, l\:Iалый театр, УСТИIICний 
мост, Плевенсная часовня; 

Уnоmр.: «Топ-я Д.», 1972, с. 26, «Тон-я ц. Р.», 
1974, 11, 23; «Теор. и пран. топ. иссл.», 1975, с. 44; 
Проuсх.: _IaT. urbanus (ГОРОДСНОЙ ; 
Пр u.меч.: иногда зтот термин применпетсп вместо 
ойконима (СМ.) или вм. астионима (СМ.), СМ., напр., 
Мурзаев, 1974, с. 26; ср. урбанизм. 

УРБАНОНИМИ3АДИЯ - Переход аmШIНтива в 
урбапоним (см.). 

УРБАПОIпjМИI~А - Подра:щсл топоНlШИКИ, 
Тfзучающиii угбанонлмы (СМ.). 
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УРБА1iОlнiмия - СОВОl;УШЮСТЬ урбанопимов 
(см.). 

УРБОПИМ см. урбаНOfll!1\l. 
YCE'IEHHOE ИМИ C"I. JI!l'шое ШШ, ГИПОIЮРНСТИ­

ЧССIЮС. 

ф 

t ФАJIEРОППМ- Собст. имя любого ордена, 
медаJ!И, знака ОТJIИЧИЯ. 

lIр.:.ордеи Андрея ПеРJюзвапного, «МальтиiiСЮIii 
НрССТ», «За ПолтаВСI{УЮ батаJIШО», «Золотая ЗВВЗДа», 
0p/J,OH Победы, мсдиJI/, «3а оборону МОСJШЫ». 
Уnоmр.: Супераllская, 1973, с. 204; 
IlроиС:Е.: лат. ptJa lcra (бляха, ноторой награжд,lJ[ИСЬ 
наиболее храбрые легионсры); 
При.меч.: ср. фалеРИСТИI,а. 

l' ФАМ:ИЛИЕТВОРЧЕСТВО - Процесс созна-
тельного I1С}(УССТВ()ПНОГО создания фаМllJшii. 
Пр.: в ЛаТВ!JИ в 1-й нол. XIX в. созданис фамилий 
для нрестьян, ранее их пс J1мепших: 13 России в 
иа'!. ХIХ 13. создание фамилиii ДШI евреев, живших 
n черте осеДJIОСТИ. 
При.меч.: В раде CJIY'IaOB этому процесс у предшост­
вует или сопутстпует з:шоподательный акт; ср. нмя­
творчество. 

ФАМI!ЛИЯ - Вид аптропопима. HaCJleIiycMoe 
оф!щнальпое иионопанис, ука;НЛJaющое на прпиа!(­
J1l'Ж!ЮСТЬ ЧCJЛОIJСIШ 1\ ОПРСДС.'Н'ШJlОЙ сеllJ!,е. 
llр.: Петров, ВО3НСССНСIшii, l-\ул~ш, Нестеров, Уша­
I{ОП, Галицrшй, ВасидеJ3iI'I; 
Уnоmр.: ОТОС; многие авторы; 
Проuсх.: дат. J'аrпiliа (дом, семьл, домочадцы); 
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(семейство, часть рода, носящая одно фаМИJlьное 
имя (соgпошеп); 
Пр u.меч. : ф. прибавляется к имени личному для 
уточнения именуемого лица; исторически имя лич­

ное первично, фамилия - вторична; различие меж­
ду личным именем и фамилией функциональное, со­
циаJ!ьное и отчасти CTPYJ\TypHoe; иногда в PYCCJ\OM 
язьше словом «фамилию> обозначают семью. Специ­
ально о термине «фамилия» см. С. И. Зинин «Воп. 
ономаСТИJ\Ю>, СамарJ\анД, 1971. 
фамилия - аббревиатура - Вид аббfевиированного 
имени собст. (см.). 
Пр.: Маршак <,- Моррену рабби Шеломо Кдугер; 
Сегедь, ШагаJ1 <--- се ган Леви; групповая фамилия­
аббревиатура: Кукрыниксы <--- Куприянов (М. В.), 
!\рьшов (П. Н.), НИJ\. СОКОД0В (Н. А.); 
Уnоmр.: ПриБJ1уда, «AHT-I(3}>, 1970, с. 138 и сдед. 
Пр u.меч.: обычно такие фаМИJ1ИИ сначаJ1а СJ1ул,а т 
псевдонимами, а затем становятся наСJ1едуемыми 

фаМИJ1ИЯМИ. 
ДВОЙЩIЯ фамилия - Вид двойного имени собст. (см.). 
Пр.: Мусин-Пушюш, Адрпанова-Перетц, Гофман­
Померанцева, Бекман-Щербина, ПJ1ЮЩ-ПJ1ющев­
СJ\ИЙ, Мамин-Сибирю{; 
Уnоmр.: многие авторы; 
Прu.меч.: д. ф. возникает в резудьтате объединения 
двух фаМИJ1ИЙ у одного J1ица, напр., фаМИJ1ИЯ отца 
и матери, мужа и жены, псевдоним и своя фаМIIJ!ИЯ. 
девичья фамИ.лия - фаМИJ1ИЯ до замужества; 
Пр.: девичья ф. Моисеева - в замужестве Мои­
ceeHJ\o, девичья ф. РЯПОJ10ва - в замужестве Со­
поцинская; СКJ10довская ---> КЮРИ-СJ\J10ДОВСJ\ая; 
Уnоmр.: многие авторы; 
Прu.меч.: в РУССКОЙ традиции девушка, вступая в 
брак, меняет (в ПРОШJ10М обязатеJ1ЬНО) свою ИСКОН-



157 Фиктоним 

ную фамИJIИЮ, под IЮТОРОЙ она родилась, на фами­
JIИЮ мужа, получая женскую форму этой фамилии 
(если таковая могла быть образована); при повтор­
lIOM браке фамилия может вновь сменяться, но де­
вичьей называется лишь фамилия, носимая до 
первого брака. 
(говорнщаю> фамилия см. собственное имя, имя­
характеристика. 

искусственная фамилия см. искусственное имя 
(собст.). 
матроиимическая фамилия - см. матроним. 
патроиимическая фамилия - см. патроним. 
пр6звищиая фамилия - Фамилия, образованная от 
прозвища (QM.). 
Пр.: Кот ~ Котов, Босой ~ Босой, Птица ~ Пти­
цын, Швед ~ Швед, Рябой конь ~ Рябоконев; 
Уnоmр.: Тагунова, 1967, с. 36, Щетинин, 1969, 
с. 105. 
редкостная фамилия (редкая, раритетная фами­
JIИЯ) - Фамилия, редко встречающаяся в данной 
языковой среде. 
Пр.: у русских - Суперанская, Нерознак, Бла­
гой, Ашнин, Гамза, Дерикоров, Рукасуев, Спиртус, 
Сосфенов,Устьрицкий, Сифоров; 
Прu.меч.: в отличие от личных имен фамилии имеют 
постоянную раритетность в данной языковой среде;_ 
частотная фамилия. 
частотная фамилия - Фамилия, часто встречаю­
щаяся в данной языковой среде. 
Пр.: у русских - Иванов, Николаев, Успенский, 
Орлов, Котов, Синицын; 
Пр u.меч.: - редкостная фамилия. 

i Фиктбним - СоБСТВЩlНое имя, придуман­
ное для того, чтобы скрыть подлинное, настоящее 
имя 06ъеита. 
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Пр:: llUРТJliiШlJt I:JШ'lЮI JlсшlП (НМ. фUМ!1JIИИ УJIЬЯ­
нон); наеСJIС!ПIЫЙ пункт Н (ВМ. г. Орел в военных 
СВО:\1й1Х); r;1UBHblII }-;опетрунтор, Н:осмонавт-Пнтr. 
(ВМ. ШIСТОНЩlJХ фашший); Батус; Батуеья (ви. 
г. I\IОСlша D нзьше офенсii - в ПРОШJIОМ меJШИХ 
торговцев); 

Уnоmр.: аТаС; 

Прu.меч.: СГ. нем. FiktOl1ym;<-+сирываемое ИМЯ­
нриптоним (см.). 

ФИТОНИМ - Собственное юн! любого раСТIШНН. 
Пр.: МаВРИ'lvеЮlй дуб, ЛеСllан Гостипица (тополь 
е ТРСХЪПРУСПЫIl1 liYlIJlOM), Чсховсиан липа (В Звени­
городе), Дерено бедных (в Ясной полнно), Мертвое 
дерено (на о. СП . .I<;Ж·НЫ); у И. Ильфа СI.J!шоiiп: <,Го­
HepaJl UIермаш>, «Сентшюл»; 
Уnоmр.: ОТОС; Супррапснан, 1\)73, с. 189; 
Происх.: q:u'to<; (растршю) + b')~i1(X (выя) = имя 
растении; 

При.меч.: по недоразумению фИТОRlfМОМ иногда на­
зывают БОТ8пичеСlшi:,' номеп, т. е. ,[м Я нарицатеш,­
ное; ер. фитопланктон, фИТОШJ.тология; ер. нем. 
Рhуtопуm, Рf:i:шzепеigсmllаmс. 

ФИТОlпiмия - Сопоиуrшость фптошшов (ем.) 
ФитонiIмный - Прил. 1\ фИТОПШ1 (см.). 
ФИТОФОРНОЕ ИМЯ С;Н. лично() l!.I1Я, фитофорное. 
ФОРМАНТ АНТРОПОНИМ],l (IЕСН:ИЙ см. антро-

поню.шчеСЮlй Форш\Ит. 

ФОРМАНТ [,'шши] СН. ОНQ;\шеТfl'IOеlшii, формант. 
фOl)МАНТ ОПОМАст]iЧБС!~ИЙ см. ономаетп­

чесний, ФОРl\НШТ. 
ФОРМАНТ ТОПОIНIМЙЧБСКИИ ем. топоними­

ческиii. формант. 
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ФОРМУ ЛА [имени] - см. аптропонимическая 
формуда; см. топонимиqеСIШН формула. 
l/pu.Ue'lt.: еловссочетание формула иыени приме­
пяется в литературе в :шачении антропопимическал 

формула (см. атас; СупеРaJ.lСIШЛ, 1973, с. 20 и 
,\р.), однако необходимость тзрминологизировать 
аналогичпые фанты в топопюшке привела I( раз­
граничению понятия: формула имени предлагается 
IШК РОДОllОЙ термин, а аПТРОПОНI:lЫИЧОСIШЯ форыула 
II топонимическая формула как ВIщовые. 
ФUРМУДЬНОСТЬ [ймени] - Способность имепи 

еобственного составлнть формулу, IIрОЛВШI1ЪСЯ, су­
ществопаТL в виде ФОРЫУJIЫ. 
Уnоrnр.: Корнилов, 197,i, БЛ, 1959, JI.E! 6, с. 36-40: 
llРU.\1еч.: см. также формула [ИllIени]. 

фр А30ВОБ ИМЯ то же, что имя-фраза. 
функция [имени] - 'Исполнение своей РОJIИ, 

<;воего на:шачеипя ИМ()IIе~1 собстпенным в П3ЫIШ и 
рuчи, В т. ч. но~пшацшr, JIДСf[тнфrшацвп, РЗЗЛИIJ.З­
ПШТ. 

;Уnоmр.: Ахм. СЛТ; Суперанская, 19'13, с. 266 и 
сдед.; многие авторы; 

l1роuсх.: 'Ш1'. .functio (исполнение, сопершение); 
l1puoМe'It.: функции Н. с. В языке совпа)"(ают с ФУШЩIIЯ­
ШI апеллятива, в речи же выдrляются некоторые 

особые фУЮЩИИ и. с. (особо им присущпе), папримср 
!(оммуникативпан, апеллирующан (ИJIИ призыв­
нан), энспресснвнал, в некоторых С.;:учанх функцин 
ItпформатившlЯ (Ш1lша-орпептиры, ПРО311ища п 
Т. п.); пеы. Nашенfuпktiон. 
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х 
ХАРАКТЕРИСТИЧЕСКОЕ ИМЯ (название) см. 

собственное имя, имя-характеристика. 

ХОРОНИМ - Класс топонима. Собственное имя 
любой территории, области, района, в том числе 
х. административный, городской, природный (см.) . 
. Пр.: Сибирь, Приморский край, Беловежская пу­
ща, Латвия, Воронежская область, БОШ'ария; 
Уnоmр.: атас; «Раз. мет. топ. ис-ний», с. 50; Мур­
заев, 1974, с. 26; 
Проuсх.: греч. 8po~ (межевой знак, граница, ру­
беж )+ ovupa (имя, название) = (имя ограничен­
ной области'; 
Прu.меч.: ср. нем. Choronym, Raumname. 
административный хороним - вид хоронима. Соб­
ственное имя любой административно-территориаль­
пой единицы, имеющей определенные границы, npиня­
тое в официальных доиументах, в том числе название 
государства, республики, края, области, района. 
Пр.: СССР, США, ЧССР, Армянсиая ССР, Мосиов­
сиая область, Звенигородский район; 
Уnоmр.: атас; 
Прu.меч.: ср. нем. politischer Raumname. 

i городской хороним - Вид хоронима и вид урба­
нонима. Собственное имя части территории города, 
в том числе района, ивартала, парка, иладбища. 
Пр.: Кремль, Зарядье, Лужниии, Сокольнини, Из­
майловский парк; Петроградская сторона, Васильев­
ский остров, Петропавловская ирепость. 

природный хороним - Вид хоронима. Собственное 
имя любой природно-ландшафтной области. . 
Пр.: Западно-Сибирсиая низменность, Поволжье, 
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I\PblM, Jlетний берег Белого моря, Средне-Русская 
возвышенность, пустыня Кара-Кумы; 
Уnоmр.: атас; 
Прu.меч.: ср. нем. geographischer Raumname. 
ХОРОНИМИЯ - Совокупность хоронимов (см.) 
ХОРОНИМНЫй - Прилаг. к хороним (см.). 
ХРЕМАТОНИМ - Разряд онимов. Собственное 

имя предмета материальной культуры, в том числе 
название оружия, музыкального инструмента, юве­

лирного издеJIИЯ, драгоценного камня, предмета 

утвари. 

Пр.: «Царь-Пушка»; пушки: «В ОJIЮ) , «Гамаюю>; зо­
дотые самородки: «Заячьи ушИ», «ВерБJIЮД», «Мефи­
стофИJIЬ»; аJIМIlЗЫ: (,ардов», (,Звезда Юга», (,Регент»; 
(,Шапка Мон()маХа»; одеЯJIО (,Абрам», шуба «отец 
АJIексей» - (примеры А. А. Реформатского). 
Уnоmр.: атас; «Раз. мет. топ. ис-ний», с. 49; Су­
перанская, 1973, с. 190; 
Проuсх.: греч. xp1j[Lot,-'tо~ 'вещь, предмет, дело>; 
pl. 'материаJIьные б,JIага, имущество> + ovu[Lot 
'имя, название> = 'имя вещи>; 
Прu.меч.: ИСКJIючитеJIьная ценность ИJIИ уникаJIЬ­
ность предмета окказионально приводят к нарече­

нию его именем собственным; ПРОТИВОПОJIОЖНОСТЬ это­
му разряду в ономастике предстаВJIЯЮТ ЛВJIенил ду­

ховной кудьтуры (всегда имеющие имя собственное); 
их имена преДJIагается называть идеонимами 

ср. хреll1атистика - учение о денежных единицах 

и неодушеВJIенных предметах; ср. нем. Сhгеmаtопуm, 
Sacheigenname. 
ХРЕМА ТОНИМИЯ - Совокупность хрематони-

мов (см.). 

ХРЕМАТОНИМНЫЙ - Прилаг. к хрематоним 
(см.). 

1/~6 н. В. ПодольскаJl 
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ХРОНОНИМ - Разряд онима. Собственное имя 
отрезка времени. 

Пр.: Русско-японская война, Ялтинская конферен­
ция, Петровская эпоха, Средние века, День Победы, 
Новый год, Рождество; 
Уnоmр.: ОТОС; Суперанская, 1973, с. 197; 
Проuсх.: греч. xpoyo~ (время, пора> + OVUfJ.ot (имя, 
название> = имя (отрезка) времени; 
Прu.меч.: определенные отрезки времени, важные 
для человеческого общества тем, что в них локали­
зовано какое-либо событие или события, характе­
ризующиеся определенными тенденциями; именно 

эти события обычно и служат названием для дан­
ного отрезка времени; праздники и памятные даты 

относятся сюда же; ср. хронология, хронометраж. 

ХРОНОНИМИЯ - Совокупность хрононимов (см.). 
ХРОНОНИМНЫЙ - Прилаг. к хрононим (см.). 

ч 
ЧАСТИЧНО ПЕРЕВЕДJ;:ННОЕ ИМЯ - То же, что 

гибридное имя (собст.). 

ЧАСТОТНАЯ ФАМИЛИЯ см. фамилия, частот­
ная. 

ЧАСТОТНОЕ ИМЯ см. личное имя, частотное. 
ЧИСЛОВОй КОМПОНJШТ [имени] - Числи­

тельное или его основа, входящее в состав любого 
имени собственного или являющееся именем собст­
венным. 

Пр.: топонимы: а) Семиречье, Семипалатинск, Пяти­
горск, Трехгорка, Д вуречье; б) Москва-3; ер. укр. 
Сорокодуб, Стоморги; антропонимы: а) Перв6й, Вто-



163 Экзогенное имя 

рой, Третьяк, ДввяТRО, Двукраев, Одинец, Сороко­
ум, Столетов; б) Петр 1, Екатерина 11; 
Уnоmр.: Ильенно, «Прог. Бух», 1974; Скляренко, 
АНД, 1974, с. 19; 
Прu.меч.: двуосновные имена, где числительное сос­
тавляет первуro основу, и одноосновные имена-чис­

лительные могут быть отнесены к естественным име­
нам, возникшим из словосочетаний, из числитель­
ного в «чистом» виде или с оформлением его с по­
мощью суффикса в существительное; имена же, где 
числительное находится в пост-позиции, относятся 

скорее к категории искусственно созданных; числи­

тельное в них обозначается обычно цифрой, а не 
словом; оно служит для различения .подобных, ана­
логичных имен с другим числовым компонентом, 

ер. Петр 1, Петр. 111; Москва-1, Москва-3. 

э 
ЭВФЕМИСТИЧЕСКОЕ Имя (собет.) - Собствен­

ное имя, заменившее собой первоначальное имя 
какого-либо объекта с целью облагородить послед­
нее, Rажущееся грубым, непристойным, обид­
ным. 

Пр.: смена фамилий Смертин --+ Смирнов, Сёрина --+ 
-- Серова; Бардакова -- Бурдукова, смена имени 
Матрёна -> Мария (Кочубей) (истор.); переимено­
вание н. н. Дураково -+ Солнечное; 
Уnоmр.: ОТОС; 
Проuсх.: гр. El)rp'IJ!-tt:S!-t6~ (смягченное выражение, 
эвфемизм'. 
экЗОГЕННОЕ ИМЯ см. заимствованное имя 

(собст.). 
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ЭКSОНИМ - Традиционная для данного языка 
форма топонима (см.), относящегося к объекту вне 
территории этого языка, несовпадающая по фонем­
ному составу, произношению и написанию с совре­

менной формой в языке-источнике. 
Пр.: Баку (Бакы), Рим (Roma), Париж (Paris), 
Неаполь (Napoli), Вена (Wien); 
Уnоmр.: ОТОС; 

Проuсх.: греч. Ёеш (вне, снаружи) + ovu(La (имя, 
название) = (имя извне); 
Прu.меч.: в указанном значении термин принят в 
ООН; в нем. языке термин Exonym объединяет два 
понятия Lehnname, Fremdname, но ими не органичен. 
ЭККЛЕSИОНИМ - Класс топонима. Собственное 

имя места совершения обряда, места пок.цонения лю­
бой религии; в том числе название церкви, часовни, 
креста, отдельно стоящего алтаря" священных кам­

ня, источника, дерева. 

Пр.: Покров на Нерли (церковь), Ишачь крест (при­
дорожный крест), Перынь (капище); 
Уnоmр.: ОТОС; 
П роuсх.: греч. Еi!.ХЛ 'Yja1(% (собрание; место для собра­
ний, церковь). 
ЭКСПРЕССИВНОЕ ИМЯ (ЭМОЦИОИliльно-оценоч­

ное имя) (собст.) - Любое собственное имя, содер­
жащее эмоциональную оценку объекта. 
Пр.: деревни: Голодаевка, Неурожайка; имения: От­
радное, "у слада; прозвища: Танька Неприступная, 
Музыкант (мальчик-плакса); имена: Варварища, 
Мариуленька; зооним: Саврасушка; 
Уnоmр.: ОТОС; 

Проuсх.: лат. expressio (выражение); 
ПриМЕЧ.: нем. Expressive Namenformen (Name mit 
kosendem Charakter). 
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ЭКСТРАЛИНГВИСТИЧЕСКИй ФАКТОР см. вне­
лингвистический фактор (в ономастике]. 

ЭЛЕмент :ИМЕНИ см. компонент имени. 
ЭЛЛИПТИРОВАННОЕ :Имя (имя-эллипсис)­

Форма собственного имени, образованная в резуль­
тате опущения одного из слов или одной основы, 
входящих в дву- или многословное или дву-, много­

основное имя. 

Пр.: г. Нижний <- г. Нижний Новгород, р. Вели­
кая <- Великая река, дер. Лобановекая <- Лобанов­
екая деревня, Архангельск <- Архангелr.снпЙ город; 
Петрович <- Иван Петрович, Грозный - Иван Ва­
сильевич Грщ!Ный; «А зори ... » <- «А зори здесь 
тихие»; 

Уnоmр.: ОТОС, многие авторы; 
Проuсх.: греч. ЕЛЛSLфt~ (недостаток; эллипсис, опу­
щение); 
Прu.мeч.: э. и. обычно употребляется в устной речи, 
в просторечье; пропущенный элемент легко восста­
навливается в данном контексте; об эллипсисе иногда 
говорят как о процессе, часто имеющем место в они­

мах; ер. нем. еШрtisсhег Name; англ. еШрsis пате. 
ЭНДОГЕННЫй этн6ним см. этноним, авто­

этноним. 

эп6ним - Лицо, имя которого послу~\Ило для 
образования любого другого онима. 
Пр.: князь Ярослав -+ топоним Ярославль, князь 
Мономах __ хрематоним «шапка Мономахю>, уче­
ный Копернин -+ селеноним Копернин, прозвище 
крестьянина Сапожнин -+ фамилия Сапожников; 
Уnоmр.: ОТОС; Ахм. СЛТ; многие авторы; 
П роuсх.: €1tOVOf!G'~W (получать имя от чего-либо), 
E1t")\lUIIO~ (дающий чему-л. свое имя, тот, именем 
которого что-л. названо): 
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Прu.меч.: ср. нем. Eponym, англ. eponym. 
ЭПОНИМИЧЕСКОЕ ИМЯ (собст.) - Собствен­

ное имя, образованное от эпонима (см.). 
Пр.: Голицино +- Голиции, Ярославна +- Ярос­
лав. 

т ЭРГОНИМ - Разряд онима. Собственное имя 
делового объединения людей, в том числе союза, 
организации, учреждения, корпорации, предприя­

тия, общества, заведения, кружка. 
Пр.: Организация Объединенных Наций (ООН), 
Международный астрономический союз (МАС), Ака­
демия наук (АН), Московский Государственный 
университет (МГУ), Малый театр, комбинат «Прав­
дю>, спортивное общество «Спартак», Собрание ры­
царей Круглого стола, музыкальный кружок «Мо­
гучая кучка»; 

Проuсх.: греч. ЁР,,(О\l (дело, труд; деятельность, функ­
ция). 

ЭТИМОЛОГИЯ (в ономастике) см. метод (ономас­
тический), этимологический. 

ЭТИМОЛОГИЯ [имени] - Происхождение имени 
собственного. 
Пр.: Звенигород -,- у всех городов с таким назва­
нием было общее назначение сторожевого наблюда­
тельного цункта с сигнальным колоколом; 

Уnоmр.: многие авторы: 
Проuсх.: греч. E"U[J.o'l (истина, подлинное, перво­
начальное значение слова) + 1.0"(0<:; (учение); 
Пр u.меч.: этимология онима отличается от этимоло­
гии апеллятива: здесь достаточно выявление эти­

мона (апеллятива или даже первичного имени), 
лежащего в основе этимологизируемого имени . 
.потная этимология - Новое осмысление заимство­
ваНЕОГО или исконного имени, основанное на оши-
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бочном понимании его этимологического состава. 
Пр.: Рошош (верно, иа росош), ложная э. иа роша 
(рум. (красное», из роща (рус. (лес»; 
Уnоmр.: Ахм, СЛТ; многие авторы. 

народная этимология - Массовое «языковое явле­
ние, заключающееся в толковании неясных имен 

на основании новых, не соответствующих этимоло­

гическим, смысловых ассоциаций, возникающих из­
за ЗВУI{ОВОГО сходства между словами и сопровож­

дающееся изменением фонетического облика слова, 
его морфологической структуры или того и другого» 
(Ковалева, АКД, 1972). 
Пр.: р. Идински (рус. народ. этим. Единушка), 
Харьков лог (название дано по фамилии, рус. Ha~ 
род. э. от хорьков); 

Уnоmр.: Ахм. СЛТ; многие авторы. 

прозрачнал этимология - Имя, сохранившее яе­
ной свою внутреннюю форму. 
Пр.: Зеленогорск, Задонск, Боголюб, Добродом; 
Jlnоmр.: .многие авторы. 
ЭТИМОН [имени] - Первоначальная форма (или 

значение) имени, принимаемая за правильную. 

ЭТНИКОН - Называние местности, территории 
и народа (этноса), там живущего, одним именем (у 
древних исследователей и у современных историков 
древности). 

ЭТНОНИМ - Номен (см.) для обозначения лю­
бого этноса (этнической группы, племени, народа, 
национальности и т. д.). 

Пр.: грузины, финны, украинцы, англичане, манси; 
Уnоmр.: ОТОС; многие авторы; 
Проuсж.: греч. e~yoc; (Hapo~> + o\l~lLa (ИМЯ, на-
8вание). . 
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Прu.меч.: В русской традиции этноним может иметь 
форму мужского и женского рода единственного и 
множественного числа, а также собирательную фор­
му, относящуюсяко всему данному этносу. Наз­
вание этноса может распространяться на занимае­

мую им территорию, в этом случае наряду с этно­

нимом существует этнотопоним, омонимичный со­
бирательной форме этнонима или отличный от нее. 

ы�ж •. р. жен. р. мн. ч. собир. ф. этнотопо-

ним 

русич русичи русь Русь 
россия- россиян- россияне россияны Россия 
нин ка 

пермяк пермячка пермяки пермь I1ермь 
к(а)орел- карелка карелы карела l{арела 
(-ин) 

Ижора; ижорин ижорка ижоры ижора 

нем. Ethnonym. 
автоэтнбним (эндогенный этн6ним) - Вид этно­
нима (см.) Самоназвание этноса. 
Пр.: россы, великороссы, русские; suomalainen,-set, 
Deutsche, кипчани; 
Уnоmр.: Баскаков, докл. на ХВ конг. в Берне 
(оном. семинар), Суперанекая, 1973, с. 207. 
аЛЛОЭТllбним (экзогенный этн6ним) - Вид этнони­
ма (см.). Название этноса, данное ему другим (обыч­
но соседним) этносом. 
Пр. :русские называют: suоmаlаiпеп-;-финнами Deut­
sche - немцами; кипчаков-половцами, НУМiJ.нами. 
топоэтнбним - Этноним, образован. от топо­
нима. 

Пр.: Москва> москали (так украинцы называли 
русских), Греция> греки; 
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Уnоmр.: Супрун, АКД, 1976, с. 9. 
ЭТНОНИМИ3АЦИЯ - Переход имени нарица­

тельного или собственного в этноним (см.). 
Пр.: украинцы <- у окраины (живущие), чудь <­
чудные (странные), москали -- Москва (русские). 
Уnоmр.: аТаС, 

этнониМИRА - Отрасль исторических наук, 
тесно связанная с ономастикой, изучающая этно­
нимы (см.). 
Уnоmр.: Ахм. СЛТi многие авторы. 

ЭТНОНИМ:ИЧЕСКИЙ-Прил. к этнонимика (см.): 
ЭТНОН:ИМИЛ - Совокупность этнонимов (см.). 
ЭТНОНИМНЫй - Прил. к этноним (см.). 

ю 
ЮКСТАПО3ИТИВНОЕ ИМЯ (собет.) (несббствен­

ное сложение в имени) - Сложное собствеНВ:О!J имя, 
возникшее простым соединением дв ух или более 
слов. . 
Пр.: Устьбелые Гуляйполе, Держиморда, Домлу­
ка, Павлово-Блины, ГуляЙ-Борисовка. 
Уnоmр.: атас; 
Проuсх.: лат. juxta (возле, подле) + positio (по­
ложение), (состояние); 
Прu.ме'l.: англ. juxtaposed name; нем. onymische 
Zusammenriickung. 

я 
«л3ыIK ОНОМАСТИЧЕСКИй» см. ономасти­

ческий «язык». 

7 Н. В. Подольсная 
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НЕКОТОРЫЕ СЛОВОСОЧЕТАНИЯ 

(БЛИЗКИЕ К ТЕРМИНОЛОГИЧЕСКИМ), 

НЕ ТРЕБУЮЩИЕ ДЕФИНИЦИй 

автропогидровим (отап­
троповmmы:й гидро­
пим) 

антропонимичеСRИЙ тип 
аНТРОПООЙRОВИМ (отап-
троповимвый ОЙRО-
пим) 

аффиксация [В именах] 
гидроантроповим(отгид-
ронимный антропо-
ним) 

гидроойконим (отгидро­
нимный ойконим) 

ГИдРоороним (отгидро­
нимвый ороним) 

гипокористический фор­
мант [В именах] 

городское имя (личн.) 
. деревенское имя (личн.) 
имя на нарте (геогр.) 
RупечеСRое имя (личн.) 
онимический суффикс 
ономастичеСRая анкета 

ономастичеСRИЙ элемент 
опомастичеСRое явление 

переводное (переведен-
ное) имя (собст.) 

повторяемость имен 

программа сбора топо­
нимов 

русское имя (и имв С др. 
«этнич.» опред.) 

систематизация имен 

(собст.) 
СОRращенная именная 

основа 

сокращенная форма име-
ни 

спраВОЧВИR личных имен 

статус имени (собст.) 
сфера употребления' име-
ни 

топонимичеСRая префИR-
сация 

топонимический пласт 
топонимичеСRИЙ слой 
топонимичеСRИЙ фон 
топонимический элемент 

(топоэлемент) 
топонимическое карто­

графирование 
топонимическое содер­

жание [географиче­
СRОЙ нарты] 

топонимичеСRое~явление 
топонимообразующий 
формант 

топохрематоним (от.то­
лонимный хремато-. 
ним) 
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унификация написания 
имен 

усеченная основа 

фамилиеобраsующий 
формант 

фамилия дворянская 
фамилия крестьянская 
фамилия отантропоними-

ческая 

фамилия отапеллятив­
ная 

Некоторые CJtоЬЬсочетавйit 

фамилия оттопонимиче· 
ская 

фамилия отымеввая 
(именная) 

i
амИJlИЯ по жене 
амилия по мужу 

амилия-псевдоним 

ункционирование име­

ни 

и другие. 

7* 
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АББРЕВИАТVРЫ ТЕРМИНОВ 

ГТ - географический 
термин 

ИГ - имя географиче­
ское 

ИЛ - имя личное 

ИН - имя нарицатель­
ное 

ИС - имя собственное 

МГТ - местный геогра­
фический тер­
мин 
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ТЕРМИНОЛОГИЧЕСКИй YKA3ATEJIb 

Термины и терминологические словосочетания да­
ны в строгом алфавите. Цифры в скобках означают 
страницу отсылки в словаре, цифры без скобок­
страницу словарной статьи (или, иногда страницу, 
где назван вариант основного термина). Термин в 
скобках означает, что он не вошел в корпус словаря, 
а назван лишь в вводной части, в схемах. 
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«анатомическая лексика» 

28 
андроним 29 
анемоним 29 
анкета антропонимиче­

ская (29), 34 
анкета тОпонимическая 

(29}, 144 
аноним 29 
анонимный 29 
ансамбль названий 29 
антонимические имена 

(30), 40 . 
антрonозооним (30),59. 
антропоморфизация .. ~O 
антропоморфное имя· 30 
антропоним 30 .. 
антроповииrрупповой 31 
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антропоним ДиалекТВblЙ 
31 

антропоним индивиду­

альвый 31 
антропоним литератур­

ный 31 
антропоним поэтический 

31 
антропоним реальный 32 
антропонимивация 32 
антропонимика 33 
антропонимика 

ческая 33 
поэти-

антропонимикон 33 
антропонимист 34 
антропонимическая ан-

кета 34 
антропонимическая 

калька (34), 60 
аНТРQпонимическая лек­

сема 34 
аllтропонимическая мо­

дель 34 
антропонимическая ос­

нова 34 
антропонимическая сис­

тема 35 
антр.опонимическая фор­
мула 35 

антропонимический 34 
антропонимический аре­
ал 36 

антропонимический ат­
лас 36 
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автропонимический суФ­
фикс 36 

аНТРQпонимический тер­
мин 36 

антропонимический фор-
мант 37 

антропонимия 37 
антропонимный 37 
антропотопоним (37),136 
апеллятив 37 
апеллятивация 37 
апеллятивная лексика 38 
апеллятивное значение 

38 
апеллятивный 38 
апотропайа (38), 70 
апотропеическое имя 70 
аппозитивное имя 38 
ареал антропонимиче-

ский (38), 36 
ареал ономастический 

(38), 101 
ареал топонимический 

(38), 148 
ареальная ономастика 

(38), 84 
ареальный метод (38), 

84 
ассимилированное имя 

39 
астионим 39 
астионимия, 39 

, астроним 39 
астронимика 39 
астронимический 40 
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I 
астронимия 40 \ 
астронимный 40 ~ 
астротопоним (40), 11 О 
атлас ономастический 101 
аугментатив 70 
аугментативное имя (40), 

70 

бинарная оппозиция 40 
бинарное противопостав­
ление 40 

(бионим) 13 
бытовой вариант (име-

ни) 41 

вариант (имени) 41 
венусоним 42 
вербальное имя 50 
внелингвистический фак-
тор 42 

вновь заимствованное 

свое имя 43 
внутригородской топо­
ним (43), 154 

возвеличивающее имя 

123 
возвеличивающее про­

звище 115 
возникновение имени 

(43), 28 
возрастная смена имен 

(43), 122 
вторичное имя (43), 89 
вторичный топоним 

(136), 89 

второе имя (43), 52 
вымышленное имя (43), 

157 

гелоним 43 
геловимия 44 
генитивное имя 44 
географическая номенк-
латура 44 

географическая терми-
нология 44 

ге~1афический термин 

географическое имя 135 
географическое назва-

ние (45), 135 
геоним 45 
геонимия 46 
геонимный 46 
геотопоним (46), 45 
геральдическое имя 46 
гибридное имя 46 
гибридное название 46 
гидрологический термин 

46 
гидроним 46 
гидронимизация 47 
гидронимика 47 
гидронимикон 47 
гидронимист 47 
гидронимическая каль-

ка 48 
гидронимическая- лексе­

ма 48 



Указатели 

гидронимическая осно­

ва 48 
гидронимический 48 
гидронимический ареал 

(48), 148 
гидронимический атлас 

48 
гидронимический суф­
фикс 49 

гидронимический тер-
мин 49 

гидронимический фор-
мант 49 

гидронимия 49 
гидронимный 49 
гинеконим 49 
гиперкорректная форма 

49 
гипокористика (50), 70 
гипокористическое имя 

(50), 70 
гипокористический фор­
мант 50 

глагольное имя 50 
глаГОJIЬНЫЙ 

(136), 50 
«говорящаю) 

127 

топоним 

фамилия 

«говорящее» имя (50), 
127 

«говорящий» антропо-
ним (50)" 127 

«говорящий» топоним 
(50), 127 

годоним 50 

184 

I 
гоДоним~я 51 
ГОДОНИЩIЫЙ 51 
городской х'Ороним 160 
групповая фамилия-аб-
бревиатура (51), 156 

групповое прозвище (51), 
116 

групповой антропоним 
(51), 31 

датировка топонима 51 
двойная фамилия 156 
двойное имя (собств.) 52 
двойной топоним 137 
двуосновное имя 52 
двуязычное имя (52), 46 
двуязычный топоним 

(137), 46 
деантропонимизация 52 
деапеллятив (53), 106 
деапеллятивация(53),95 
девичья фамилия (53), 

156 
декомпозиция (основы 

имени) 53 
деминутив 71 
деминутивное имя (53),71 
деминутивный топоним 

137 
денотат 53 
деонимизация 53 
деонимический адъек-

тив 54 
деонимический субстан­

тив 54 
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депроприатив 54 
деривативное имя (55), 

117 
десемантизация 55 
детерминатив 44 
детопонимизация 55 
детское имя (55), 74 
деэтимологизация (име-

ни) 55 
деэтнонимизация 55 
диалектная ономастика 

97 
диалектное имя 56 
Диалектный вариант 

(имени) (56), 41 
дигнитоним (56), 115 
диминутив (56), 71 
династическое имя (56), 

71 
добавочное имя (56), 71 
документоним 56 
дохристианское имя (56), 

72 
Дримоним 56 
дромоним 57 

естественное имя 57 

женское имя (57), 72 

заимствованное имя 57 
замена имени (58), 122 
защитное имя (72), 70 
«значащее» имя (123), 127 
зооним 58 

зоонимия 59 
зоонимный 59 
зоофорное имя 60 

(идеоним) 13, 161 
изоглосса топонимиче-

ская (60), 144 
именная основа (60), 106 
именник (60), 33 
именование (60), 91 
именующий (60). 91 
императивное· имя (60), 

50 
имя (60), 88 
имя-аббревиатура 25 
имя бинарной оппозиции 

(123), 40 
имя географическое (60), 

135 
имя-гибрид 46 
имядатель (60), 91 
имя-калька 60 
имя личное (61), 69 
имя нарицательное (61), 

37 
имя-посвящение (127), 

125 
имя-речение (61), 62 
имя рода 61 
имя святого (61), 26 
имя семейства 61 
имя-словосочетание 62 
имя собственное (62), 122 
имя-сочетание (62), 38 
имя-табу 127 
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имятворчество 62 
имя-фраза 62 
имя-эллипсис (62), 165 
имя-характеристика 127 
индивидуальный антро-
поним (63), 31 

индигенное имя (63), 124 
индикатор (63), 133 
иноческое имя (72), 75 
иноязычное имя 123 
информант 63 
информа:тор (63), 63 
иррадиация (топонима) 

63 
исконное имя (63), 124 
искусственная фамилия 

(157), 63 
искусственное имя 63 
искусственный топоним 

(138), 63 
историческая ономасти­

ка (64), 84 
исторический метод 84 
исследования основ, ме­

тод 84 
исходная топооснова 146 
исчезновение имени 64 

календарное имя (64), 
72 

калька (в именах) (64), 60 
каноническое имя (64), 

73 
картографический метод 

85 

186 

катойконим 64 
квалитатив (65), 73 
квалитативное имя 73 
квалификативный топо-
ним 138 

кличка 65 
коллективное имя (66),31 
коллективное прозвище 

(66), 116 
коммеморативное имя 

(66), 125 
комоним 66 
комонимия 66 
компонент имени 67 
контаминация (в име-

нах) 67 
контракция (в именах) 

(67), 129 
контрастирующее наиме­

нование (67), 40 
контрастирующий топо­
ним 138 

конфирмационное имя 
(67), 73 

корень (имени) 67 
космоним 68 
космонимия 68 
космонимный 68 
крестильное имя 74 
крестное имя (68), 74 
криптоним 68 
ктематоним (68), 161 

ландшафт ономастиче-
СКий (68), 101 
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ландшафтный топоним 
139 

«ласкательвое. Иll1Я (74), 
71 

лексическая основа (име-
ни) (69), 106 

<шепетное. имя (69), 74 
лимноним 69 
ЛИll1НОНИМИЯ 69 
литературная антропо-

нимика (69), 33 
литературное Иll1Я (69),. 

124 
литературный антропо­

НИll1 (69), 31 
литературный вариант 

(имени) 41 
личное имя 69 
ложная этимолоrия (81), 

166 
локализация (ТОПОНИll1а) 

81 
локативный ТОПОНИll1 

(81), 139 

макротопоним 82, 
макротопонимия 82 
lI1аКРОТОПОНИll1НЫЙ 82 
марсионим 82 
lI1арсионимия 82 
марсиономный 82 
lI1атроним 83 
матронимный 83 
lI1аТРОНИll1ичеСJ,ая Фаll1И-
лия 83 

матронимическое про-

звище 83 
мелиоратив (83), 123 
мелиоративное имя 123 
меморатив (83), 125 
мемориальное имя 125 
мемориальный топоним 

(13\:1), 125 
меркурионим 83 
меркурионимия 83 
местный rеоrрафический 
термин (83-), 45 

метафорическое имя 84 
метод ономастический 84 
микросистема (86), 146 
lI1ИИРОТОПОIlИМ 86 
МИКРОТОПОНИМИЯ 86 
МИКРОТОПОНИll1IlЫЙ 86 
мирское имя (86), 74 
мифоаНТРОПОНИll1 125 
мифозооним 125 
мифолоrический топо-
ним (139), 125 

мифОЛОI'ическое имя (87), 
125 

мифоним 125 
lI1ифоперсоним 125 
мифотопоним 125 
мифофитоним 125 
мноrОИll1енность 112 
модель антропонима 34 
модель имени (87), 99 
модель топонима 145 
<<Модное» имя (87), 74 
монашеское имя (87), 75 
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морфология ономастики 
(87), 98 

мотив номинации 87 
мотивированное имя 87 
мужское имя (88), 75 

назвавший 91 
название 88 
называние (88), 91 
называтель (88), 91 
назывная функция (име-

ни) (89), 91 
наименование (89), 88 
нарицательное имя (89), 

37 
народная этимология 

(89), 167 
народный географиче-
ский термин (89), 45 

научный ономастиче-
ский термин 102 

насмешливое прозвище 

116 
некалендарное имя (89), 

75 
неканоническое имя (89), 

76 
немотивированное имя 

(89), 87 
неосвоенное (заимство­

ванное) имя (89), 58 
непервичное имя 89 
нереальная ономастика 

(89), 97 

188 

несобственное сложение 
(в имени) (89), 169 

неофициальное имя 126 
«новое» имя (90), 76 
номен 1 90 
номен 2 90 
номенклатура 91 
номинатор 91 
номинация (в ономасти­

ке) 91 
носитель имени 53 

область ономастического 
пространства 92 

«обманное» имя (76), 70 
образование имени (92), 

28 
объект номинации (92), 

53 
одно основное имя 92 
однословное имя 92 
однофамилец 93 
одоним (93), 50 
ойконим 93 
ОЙI{онимика 93 
ойконимический 93 
ойконимия 93 
ойконимный 93 
ОI\еаноним 93 
омонимичные сокраще-

ния (личных имен) 94 
омонимия имен 94 
омонимия (личных имен) 

95 
оним 95 
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онимизация 95 
ОНИll1ическая калька 60 
онимическая лексема 98 
онимическая лексика 99 
онимическая модель 99 
онимическая семантИIШ 

99 
онимическая система 99 
онимический 96 
онимический адъектив 

100 
онимический субстантив 

102 
онимичеснии 

103 
суффикс 

онимический тип 102 
онимический формант 

103 
онимичесное слово 104 
онимия 96 
онимный 96 
онома (96), 95 
ономасиология 96 
ономаст 97 
ономастика 97 
ономастики морфология 

98 
ономастикон 98 
ономастическая калька 

(98), 60 
ономаСТическая лексема 

98 
ономастическая леI\сика 

99 
ономастическая модель 99 

ономастичесная семан­

тина 99 
ономастическая система 

99 
ономастическая страти­

графия 100 
ономастическая терми­

нология 100 
ономастические. универ­

салии 100 
ономастический 98 
ономастический адъек-

тив 100 
ономастичесний 

101 
ареал 

ономастический атлас 

101 
ономастичесний ланд-

шафт 101 
ономастический про-

цесс 101 
ономастический ряд 101 
ономастический суб-
стантив 102 

ономастический 
102 

термин 

ономастический тип 102 
ономастический фо!-," 
мант 103 

«ономастический языю> 

103 
ономастическое иссле-

дование 103 
ономастическое поле 103 



'Указатели 

ономастическое прост-

ранство 104 
ономастическое слово 

104 
ономатизация (104), 95 
ономатография 104 
ономатолог (104), 97 
ономатология 104 
ороним 104 
оронимика 105 
оронимический 105 
оронимия 105 
оронимный 105 
орфография (имени) 105 
освоенное (заимство-

ванное) имя (106), 58 
основа (имени) 106 
основное имя 76 
отантропонимный 106 
отапеллятивное имя 106 
относительная негатив-

ность(втопонимии) 139 
отономастическое обра-

зование 1'07 
оттопонимный 107 
отчество 107 
официальное имя 126 
официальный вариант 

(имени) 41 
охранное имя (107), 70 

парадигма (имени) (108), 
98 

параллель ономастиче­

ская (108), 126 

190 

параллельные имена 126 
парные имена (108), 77 
партикулярное имя 

(127), 126 
патроним 108 
патронимическая фаии­
лия (157), 108 

патронимический топо­
ним (108), 141 

патронииическое имя 

108 
патронимическое проз-

вище 108 
пейоратив (108), 77 
пейоративное имя 77 
пелагонии 108 
пелагонюIИЯ 108 
первичное имя 109 
пеРВIfЧНЫЙ топоним 

(139), 109 
перевод (имени) 109 
передача (имени) 109 
переименование 110 
перемена (имени) 122 
перенос (ииени) 110 
переход (апеллятива 
воним) (110), 95 

переход (онима в апел­
лятив) (110), 53 

планетоним 110 
плюрализация (В име­

нах) 111 
поле ономастическое 

(112), 103 
полионимия 112 
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полисоним Н2 
полное имя Н2 
полупереведенвое имя 

(112), 109 
порейоним 112 
посессивный топоним 

(113), 139 
потамоним 113 
потамонимия 113 
поэтическая антропони-

мика (113), 33 
поэтическое ИlI1Я 124 
появление имени (113), 

28 
прагматоним 113 
практическая ономасти­

I{a (113), 103 
префююальное имя 114 
прибрежный топоним 

140 
прикладная ономастика 

(114), 103 
примарНО!J имя (114), 109 
принцип номинации 114 
природный хороним 160 
присвоение имени (114), 

88 
причастное имя 114 
причина номинации 

(114), 87 
прозвание 115 
прозвание почетное 115 
прозвище 115 
прозвище возвеличи-

вающее Н5 

прозвище жены по мужу 

(116), 29 
прозвище групповое Н6 
прозвище мужа по жене 

(116), 49 
прозвище насмешливое 

116 
«прозвище»-топоним 

(117), 141 
прозвище уничижитель-

ное 116 
прозвище школьное 116 
прозвищная фамилия 157 
прозвищное имя 117 
прозвищное отчество 117 
прозрачная этимология 

167 
производное иll1Я 117 
проприальный (118), 96 
простое имя 118 
псевдоандроним 118 
псевдогиним 119 
псевдоним 118 

раритетная фамилия 
(119), 157 

раритетное имя (119), 77 
распространение (топо­

IIима) (119), 63 
реалионим 119 
реальная ономастика 

(119), 97 
региональная ономасти­

ка (119), 103 



Указатели 

редкостная фамилия 
(120), 157 

редкостное имя (120), 
77 

реконструированное 

имя 127 
ретрансформированное 
имя 43 

референт (имени) (120), 
53 

родовое имя (120), 61 
ряд ономастический 

(120), 101 
рядность (в ономастике) 

120 

самоназвание (этноса) 
(120), 168 

связанные имена 78 
секундарное имя (120), 

89 
селеноним 120 
селеНОНИJ\IИка 121 
селенонимика приклад-

ная 121 
селенонимический 121 
селенонимия 121 
селенонимный 121 
!:емантика имени (121), 

99 
семейное имя (121), 78 
сигнификативная функ­
ция (имени) (121), 159 

синхронический метод 
(121), 85 

192 

система ономастическая 

(121), 99 
ситуация номинации 121 
скрещение (в именах) 

(121), 67 
словосочетание (в име­

нах) (122), 62 
сложное имя (122), 66 
сложносокращенное имя 

(122), 25 
смена (имени) 122 
собственное имя 122 
создание имен (128), 62 
сокращенная форма ос-
новы 70 

сокращенное имя(128), 70 
соположение (в именах) 

(128), 169 
составное имя (128), 62 
спелеоним 128 
спелеонимил 128 
спелеонимный 128 
сращение (в топонимах) 

129 
стандартизированное 

имя (129), 125 
стандартизированный 
топоним 142 

статистический метод 85 
стилистическая антро­

понимика (129), 33 
стилистические вариан­

ты имени (129), 42 
стратиграфический ме­

тод 85 
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стратиграфия имен (129), 
85 

стратиграфия топони-
мическая 147 

стяженная форма (име­
ни) 129 

субстантивация (в име­
нах) 129 

субстратный топоним 
(129), 142 

суффиксальное имя 130 
схимническое имя 78 

табуистическое имя 127 
табуированное имя (130), 

127 
тавтологическое имя 130 
тайное имя (131), 68 
тёзка 131 
теЗ0именность 131 
теоним ,131 
теонимика 132 
теонимический 132 
теонимия 132 
теонимный 132 
теоретическая ономасти-

ка (132), 103 
теофорное имя (132), 79 
термин 132 
термин географический 

(133), 44 
термин-индикатор 133 
терминология 133 
термин родства 133 

(терминоэлементы) 23 
типологический метод 

85 
типология (имен) 133 
титул 134 
товарный знак 134 
топоантропоним (135), 

32 
ТОПОЗ00НИМ 59 
топоизоглосса 144 
тополексема 145 
топомодель 145 
топоним 135 
топоним-ориентир 140 
топоним- «прозвище» 141 
топонимизация 143 
топонимика 143 
топонимикон 143 
топонимист 144 
топонимическая анкета 

144 
топонимическая изог-

лосса 144 
топонимическая изу-

ченность 144 
топонимическая Rалька 

(145), 60 
топонимическая 

145 
карта 

топонимическая лексема 

145 
ТОпОнимическая лексика 

145 
топонимическая МОДeJIЬ 

145 



Указатели 

топонимическая основа 

145 
топонимическая парал­

лель (146), 126 
топонимическая система 

146 
топонимическая среда 
. 146 
топонимическая страти­

графия 147 
топонимическая терми­

нология 147 
топонимическая универ­

салия 147 
топонимическая формула 

(имени) 147 
топонимическая этимо­

логия (148), 86 
топонимический 144 
топонимический ареал 

148 
топонимический атлас 

148. 
топонимический детер­
минатив (148), 44 

топонимический ланд-
шафт 146 

топонимический процесс 
148 

ТОПQнимический ряд 149 
«топонимический спектр» 

149 

194 

ТОпонимический суб-
страт 149 

топонимический суф-
фикс (149), 150 

топонимический термин 
149 

топонимический тип 150 
топонимический фор­
мант 150 

тОпонимический этимон 
150 

ТОпонимическое поле 150 
ТQпонимическое прост­

ранство 150 
топонимическое слово 

150 
топонимическое слово-

образование 151 
топонимия 151 
топонимный 151 
топономастика 151 
топономастический 151 
топооснова 145 
топоэтноним 168 
традиционная форма 

(имени) 151 
традиционное имя 79 
трансантропонимизация 

153 
транскрипционные вари­

анты (имени) 42 
транскрипция (имени) 

152 
топонимический 

стантив 149 
суб- транслитерация (имени) 

152 



195 Терминологический указатель 

трансонимизация 152 
транстопонимизация 153 
триимеппость 153 
триопимия 153 
тронное имя 80 

«умепьшительное» имя 

(154), 71 
универбизация (в име­

нах) 154 
универсалии ономасти-

чеСКl1е (154), 100 
урбаноним 154 
урбанимизация 154 
урбаНОНИМИI{а 154 
урбанонимия 155 
урбоним (155), 154 
усеченное имя (155), 70 

фалероним 155 
фамилистворчество 155 
фамилия 155 
фаl1ишш-аббревиа тура 

156 
фаМИJIИя-псевдоним 118 
фllКТОНИМ 157 
фитоним 158 
фитонимия 158 
фитонимный 158 
фитофорное имя (158), 

80 
формант антропоними­
чеСRИЙ (158), 37 

формант (имени) (158), 
103 

формант ономастический 
(158), 103 

форман'r топонимический 
(158), 150 

формантный метод 86 
формула (имени) 159 
формульность (имени) 

159 
фразовое имя (159), 62 
функция (имени) 159 

характеристическое имя 

(160), 127 
хороним 160 
хоронимия 161 
хоронимный 161 
хрематоним 161 
хрематонимия 161 
хрематонимный 161 
христианское имя 80 
хронологические вари-

анты (имени) 42 
хрононим 1.62 
хрононимия 162 
хрононимный 162 

церковное имя (80), 74 

частично переведенное 

имя (162), 46 
частотная фамилия 

(162), 157 
частотное имя (162), 80 
числительное (в именах) 

162 



Указатели 

числовой компонент 
(в именах) 162 

«чужое» имя (128), 123 

эвфемистическое имя 163 
экзогенное имя (163), 

57 
экзоним 164 
экклезионим 164 
экспрессивное имя 164 
экстралингвистический 
фактор (165), 42 

элемент имени (165), 67 
эллиптированное имя 

165 
эндогенный этноним 

(165), 168 
эпоним 165 
эпонимическое имя 166 
эргоним 166 
этимология (в онома-

стике) (166), 86 
этимология (имени) 166 
этимон (имени) 167 
этимон топонимичеСIШЙ 

150 

196 

этникон 167 
этноним 167 
этнонимизация 169 
этнонимика 169 
этнонимический 169 
этнонимический топоним 

142 
ЭТIIОНИМИЯ 169 
ЭТIIОIIИМНЫЙ 169 
этнотопоним 142 

юкстапозитивное имя 

169 

«язык ономастический» 
169 

языческое имя 81 

agnomen 26 
cognomen 65 
composita 66 
nomen 90 
nomina propria 91 
nomina regionalia 91 
pluralia tantum 111 
praenomen 113 



ПРЕДМЕТНО-ТЕРМИНОЛОГИЧЕСКИЙ 
УКАЗАТЕЛЬ 

Имя, название: 
божества - теопи.м 
болота - ге.лО/lU.м 
внутригородского объ-

екта - урба/lО/lU.м 
водного объекта - гид­

роnи.м 

вымышленного объеI{-
та - .мUфО/lU.м 

географического объек-
та (любого) - тоnо-
nи.м 

геологичеСI{ОЙ форма-
ции - геоnи.м 

города - асmиоnи.м 

(и nолuсоnu.м) 
делового объединения 
людей - эргО/lU.м 

документа (историчеСI{И 

важного) - дО1>у.меn­
тоnим 

дороги - дромоnим 

живого объекта (любо­
го) - бuоnu,м, 

животного - З00пи.м 

жителя по названию ме­

ста - 1>атОй1>опим 
е~teЛЬНОГО участка­

агроопи.м 

знака отличия, орде­

на - фа.лероnuм 
космического простран­

ства, зоны - 1>ос.моnи.м 

леса, лесного участка -
дри.мопи.м 

линейного объекта в го­
роде - годопим 

макрообъекта географи­
ческого - oМalipomono­

пим 

места совершения обря­
да - Э/i1,.леЗUОl{U.М 

микрообъекта географи­
ческого - JltU1>POmO­
nопим 

моря - nе.лагО/lUМ 

небесного тела - астро­
nи.м 

объекта на Венере -веnу­
соnи.м 

объекта на Земле (при­
род.) - геоnи.м 

объекта на Луне - се-
.леnоnu.м 

объекта на 
.марсиоnим 

Марсе -

объекта на Меркурии -
,м,еР1>уриоnим 
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объекта на небесном теле 
(любом) -пдан.еmо",им 

озера, пруда - Аи.мн.о",и.м 

океана - Оl>еа",о",им 

ордена, знака отли-

чия - фа.аеро",u.м 
острова, полуострова­

и"'СУАо",иJlt (фран. тер­
мин) 

отрезка времени - жро­

н.о",и.м 

пещеры, любого подзем­
ного образования­
сnе.аео",и.м 

площади в городе­

агоро/щ.м 

подземного образования 
(любого) - сnе.аео",и.м 

подводного рельефа­
баmuо",uJlt (фран. тер­
мин) 

поселении (любого)­
о йl>О '" иJlt 

предмета духовной куль­
туры - идео",и.м 

. предмета материальной 
культуры - хре.маmо­

",и.м 

прибрежного объекта -
Аиmmон.и.м (фран. тер­
мин) 

пруда, озера -:- Аимн.о­

",и.м 

пути сообщения (любо­
го), дороги - дРОJltО­
н.им 

растения - фumо",u.м 
реально существующего 

объекта - реа.аион.и.м 
реки - nоmа.мо",и.м 

рельефа Земли, 8лемен­
та - оро",иJlt 

святого - агио",и.м 

сельского поселения­

I>о.мо",и.м 

сорта, марки, товарного 

знака - nраг.маmо",иJlt 

стихийного бедствия -
а",е.мо",им 

территории, области -
хороnиJlt 

товарного знака, сор­

та - nраг.маmон.и.м 

транспорта (любого ви­
да) - nорейо",им 

улицы, линейного объ­
екта в городе - годо­
",им 

человека - а",mроnо",иJlt 

8тноса - аm",о",иJlt 
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